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			5. november, neljapäev

			Mullvaldi koguduse kirikuõpetaja Oskar Bergsten seisis pastoraadi trepil novembripäikese paistel ja tervitas oma kahte külalist. Ta oli napilt jõudnud hommikust süüa, sest mõlemad naised soovisid varajast kokkusaamist. Neil oli ka muid tegemisi ja nad tahtsid kõigepealt pastoraadis ära käia.

			„See plats on laada ajaks teie käsutuses,“ ütles kirikuõpetaja Bergsten ja viipas käega pastoraadi avara pargi poole. „Mis te arvate, kas teie meelest sobib see koht trühvlifestivali pidamiseks?“

			Sara Hansson tõmbas oma roosa mütsi noka otsaesisele, et madalal seisev päike teda ei pimestaks. „Peaks sobima,“ vastas ta ning oli raske taibata, kas ta jäi rahule või mitte. „Me sätime müügiletid sinna tee äärde ritta.“

			Ta osutas kruusateele kahe suure muruplatsi vahel.

			„Kohe päris turutänav, kui müügiletid kahel pool seisavad,“ nentis Oskar. „Gull-Britt, mida sina arvad?“

			Gull-Britt polnud seda sorti, kes kõike kohe takka kiidaks. Arvesse tuli võtta mitmeid asjaolusid ja alles seejärel oma arvamus öelda. Kirikuõpetaja piidles teda vargsi. Gull-Britt oli elegantne, avara dekolteega kampsunis ja mustades pükstes rinnakas daam. Pikk lilla jämedakoeline kampsun varjas tema toekust nii eest kui tagant. Kaelas rippus tal suurte lillade kuulikestega ehe. Daam oli kahtlemata maitsekas. Samuti rahakas, millest andsid tunnistust nii hinnalised rõivad kui ehted. Soeng polnud just selline, mida Oskar oleks kenaks pidanud. Naine oli tublisti blondeeritud ja soeng ebamääraselt sassis. Silmalaud siniseks värvitud. Kirikuõpetaja polnud küll meigi asjatundja, kuid Astrid, tema oma naine, värvis end praktiliselt iga päev ning sinine lauvärv oli tema naise meelest nii moest läinud kui maitsetu.

			Gull-Britt jalutas pisut mööda kruusateed edasi, vaatas aru pidades kord siia-, kord sinnapoole, enne kui tuli Sara ja kirikuõpetaja juurde tagasi.

			„Suurepärane koht,“ märkis ta. „Kui mitme müügiletiga võime arvestada?“

			Kirikuõpetaja köhatas hääle puhtaks.

			„Kõigepealt teie kaks. Sina oma trühvlite ja sina, Sara, oma restoranireklaamiga.“

			„Loomulikult,“ vastas Sara. „Micke plaanib laupäevaks suurepärast õhtusööki. Kuuekäigulist, iga käik Gotlandi trühvlitega.“

			Gull-Britti põgus naeratus jõudis vaevu silmadeni.

			„Mulle meeldiks, kui te ka minu Itaalia trühvleid endale sisse ostaksite, tegelikult on need vürtsikamad, kuigi ma ei taha muidugi Gotlandi omi maha teha.“

			„Mida sa silmas pead?“ küsis Sara teravalt. „See on ju Gotlandi trühvlifestival, või kuidas?“

			Oskar heitis pilgu kord ühele, kord teisele daamile. Mõttekas oleks jututeemat vahetada, enne kui nad omavahel kokku lähevad. Palju ei tundunud juba puudu olevat.

			„Ning Lotta ja David tulevad siia oma koertega, on ju nii, Gull-Britt?“ päris Oskar.

			Gull-Britt noogutas armulikult. Muidugi, Lotta emana pidi ta teadma. Lotta ja Davidi osavõtt laadast peaks kujunema väga menukaks. Nad võtaksid kaasa ka oma toredad trühvlikoerad, Buttle ja Alva.

			„Tulevad jah,“ ütles Gull-Britt oma ehtekuulidega mängides. „Meil peab olema väljas kõik, mis maa seest lauale tuleb, kui asi puudutab trühvleid.“

			„Ja muide,“ teatas Oskar. „looduskaitse saadab oma esindaja.“

			„Milleks?“ imestas Sara, „Mis on sel ametiasutusel siia asja?“

			„Looduskaitse soovib levitada infot igameheõiguse ja trühvlite kohta,“ torkas Gull-Britt vahele. „Minu mees võttis nendega ühendust. Igameheõigus ei kehti, kui korjata trühvleid.“

			„See tuleks ära muuta,“ torises Sara.

			„Mis sa ütlesid?“

			Gull-Britti hääl kõlas kiledalt.

			„Ei midagi,“ vastas Sara ja vaatas süütul pilgul pastoraadi kõrgete saarepuude latvu.

			Kirikuõpetaja Oskar Bergsten pidas targemaks jätkata ning köhatas uuesti.

			„Õmblusselts võtab samuti osa ja müüb pajalappe, mida söögitegemisel kasutada, aga ka käpikuid ja sokke, millel vaevalt trühvliotsimisega mingit pistmist on. Kuid me soovime anda naistele võimaluse siiski sellisel päeval midagi pakkuda.“

			Kumbki daam ei protesteerinud. Nende vahel hetkeks lahvatanud pinge näis raugevat.

			„Ja sina,“ ütles Sara ja vaatas uurivalt Oskarile otsa, „kas sul pole mõnda vana autot vaatamiseks välja panna?“

			Oskar puhkes naerma, aga tundis end ebamugavalt Sara tungiva pilgu ees. Tegelikult oli naisel armas nägu, kuid tahumatu olek muutis selle kalgimaks.

			„Ma panen välja oma vana ameeriklase, kena 50-ndate Cheva, mida võib siis lähemalt uudistada,“ vastas ta.

			„See meeldiks rahvale,“ ütles Sara, „et sa tegeled ka autodega ega jutlusta üksnes.“

			Oskar noogutas. Konkreetse töö kallal nokitsedes ei mõelnud ta muule, kuid vahetevahetel võis sel ajal peas valmida ka pühapäevane jutlus.

			„Muusika?“ päris Gull-Britt.

			„Saab olema,“ kinnitas Oskar. „Väike trio. Bursi kandi pillimehed, akordion ja viiulid.“

			„Ma võin tellida hirmkallist värsket õunaveini Musterist,“ pakkus Gull-Britt. „Mis on nii hea, et ka kõige läbematumad jäävad paigale. Ja see oleks otsekui puändiks, et külastajaid paigal hoida.“

			Sara vaatas oma mobiili.

			„Ma pean minema,“ ütles ta. „Meil on Plogbilleni restoranis täna veel palju tegemist. Lahe, et sa laadale tuled, Gull-Britt!“

			Oskar pani Sara sõnu tähele, aga sedagi, et erilist soojust ta hääles polnud. Oskar jäi põnevusega järge ootama.

			„Selge see, et ma olen kohal,“ vastas Gull-Britt. „Vaevalt siinmail keegi teine trühvlitest rohkem teab kui mina, või kuidas?“

			Naeratus Sara näol tardus, ta keeras kanna pealt ümber, et oma teed minna.

			„Meie Mickega pakume samuti hirmkallist õunaveini!“ hüüdis ta eemalt. „Gull-Britt, et sa teaksid!“

			Loodetavasti kuulis seda viimast ainult Oskar, sest Gull-Britt oli juba vastassuunas liikunud.

			Kas Gull-Britt oli parim trühvlitundja või mitte, sellele vastust ta ei saanudki. Naine tundis hulgaliselt trühvlisorte, mullastikku ja kasvatusviise, aga nii maitsvat rooga, nagu valmistab Micke Hansson Kajpe Kviari Plogbillenis, ei suudaks naine iialgi teha, selles oli Oskar Bergsten täiesti veendunud.

			Pastoraadi vastas asuva abiõpetaja maja uks läks lahti ja nähtavale ilmus maja uus omanik, luud käes. Naine oli kummikutes, kandis teksaseid, vateeritud vesti ning oli kindlasti teel talli. Naine märkas Oskarit ja lehvitas. Mees tõstis omakorda tervituseks käe. Anki Karlsson oli tõeliselt kena ja mõnus naaber.
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			Anki surus tagasi haigutuse, enne kui tallitööga alustas. Eelmisel ööl oli hilja peale jäädud. Laev jõudis Visbysse alles poole ühe paiku öösel. Sõbrannade maaletulek, autosse mahutamine ja nelja kilomeetri sõitmine Mullvaldi oli võtnud aega. Vahepeal oli kell saanud juba pool kaks öösel. Õnneks oli Anki igaühele aegsasti aseme valmis teinud, nii et nad võisid kohe magama heita. Gunilla ja Ingegerd jagasid külalistuba, Lena sai omaette toa, mis ülejäänud sõprade meelest oli puhas õnnistus. Lena oli nimelt kõva norskaja. Temaga ühes toas ei pruukinud kaua und saada.

			Anki lohistas karjakoplist kohale heinapalli, lõikas selle noaga lahti. Lahutas hargiga kuiva heina kohevaks ja oma islandi hobustele isuäratavamaks. Ta läks talli tagasi ja avas mõlemad latrid. Osk ja Austri teadsid juba nüüdseks, kuhu minna, et süüa saada. Algul oli ta neid päitseidpidi juhtinud, kuid enam polnud selleks tarvidust.

			„Nii, minge nüüd!“ ergutas Anki Oski patsutades. „Hommikusöök ootab väljas.“

			Raudjas mära läks jooksujalu ja naksas mänguhimuliselt Austrit valgest paksust lakast; kohemaid näksas see teda vargsi ülemeelikult vastu. Agaralt müksides püüdis kumbki esimesena uksest välja saada. Austri võitis ja Osk hirnus pettunult, kuid oli kohe tema kannul koplis. Anki järgnes neile ja haakis elektrikarjuse käepideme aiatulba külge.

			„Head isu, sõbrakesed!“ soovis ta ja läks talli tagasi latreid koristama.

			„Tere hommikut!“

			Anki tõstis pilgu, kuuldes Ingegerdi tuttavat häält. Ta nõjatus hargi najale.

			„No nii, tere hommikut, sina juba jalul?“

			Ingegerd rehmas kätega ja hõõrus õlgu.

			„Ma ei maga kunagi hommikul eriti kaua, aga ma valetaksin, kui ütleksin, et olen erk pärast reisi.“

			„Jah, jäi öö peale,“ nentis Anki. „Imelik graafik neil laevadel.“

			Ingegerd raputas pead.

			„Äh, teen teinekord tasa. On sul abi vaja, muide? Tööd tehes kaovad väsimus ja külmavärinad.“

			Anki viipas seinale, kus rippusid hargid ja kühvlid. Ingegerd asus innukalt teise latri kallale.

			„Kas meie seltsilised magavad veel?“ päris Anki üle barjääri.

			„Ei maga,“ vastas Ingegerd ja ajas end sirgu. „Nii Lena kui Gunilla on üles tõusnud, aga võtavad asja väheke rahulikumalt kui mina. Ma arvan, et nad tulevad täpselt hetkel, kui sina ja mina oleme hobused saduldanud, et nad võiksid kohe selga istuda.“

			Anki puhkes naerma.

			„Seega ei mingeid tallitüdrukuid?“

			„Gunillal on palju tegemist oma aiaga, aga Lena, ma usun, pole tallis pärast noorpõlve käinudki. Muide, nad teevad kohvi ja võileibu, nii et me võime väljas hommikust süüa.“

			Sadamast koduteel oli Anki poolnaljatamisi käinud välja mõtte süüa hommikueine väljas. Ta poleks uskunud, et naised kohe sõnast kinni haaravad. Aga sõbrad on sõbrad.

			„Lena hakkab jälle ratsutama,“ kinnitas Anki. „Väheke harjumist hobuse seljas ja siis läheb lahti. Ma polnud kaua ratsutanud, kui ma aasta tagasi siia tulin, aga midagi jääb alati alles. Nii peas kui reites.“

			„Just nagu jalgrattasõidu puhul,“ ütles Ingegerd. „Muide, kuhu sa sõnniku viid?“

			Anki osutas tagaukse poole ja Ingegerd lükkas käru teele, samal ajal kui Anki ise tõi uut allapanu ja laotas latritesse laiali. Latrite puhastus oli meeldiv tegevus, mis tähendas samaaegselt nii liigutamist kui vormisolekut. Latrite rookimist ja aiakäru lükkamist võis lugeda kergeks jõutrenniks. Ja kui hobustega sai ühele poolele, võis Anki nautida kohvi, lugeda ajalehte ja tunda mõnu pikast hommikupoolikust. Kuid aeg-ajalt tekkis tal varahommikul siiski tõrge tallimineku vastu.

			Väljast kuuldus rõõmsat naeru ja ukse vahele ilmus kaks häbematult reibast daami. Öine ülevalolek ei olnud neile pensionäridele märkimisväärseid jälgi jätnud, või siis olid nad jõudnud end nii ruttu juba meikida. Anki ise pidas sellest piinliku hoolega kinni, isegi kui ta mõnel päeval tallist kaugemale ei jõudnudki. Tunda end värske ja kenana oli ikkagi tähtis. Mitte mõne mehe püüdmiseks, kui nüüd mõni sedasi arvab, aga iseenda jaoks, et mitte alla käia.

			„Ahah, nii et täna läheme ratsutama,“ ütles Gunilla. „Vahva!“

			„Sellest on juba mõnda aega,“ tunnistas Lena ja hammustas huulde, „aga ma püüan. Kuidas me muide teeme, meil on nelja peale ainult kaks hobust?“

			„Äh, islandi hobused on tugevad,“ puhkes Gunilla naerma, „sa hüppad minu selja taha, kas tead!“

			Lena nägi päris kohkunud välja ning Gunilla tunnistas kohemaid, et oli nalja visanud.

			„Kõigepealt peame hobuseid harjama,“ teatas Anki. „Mõlemad on tolmused, lakad ja sabad on öö jooksul pulstunud. Kui seejärel ratsutama läheme, siis esmalt Ingegerd ja mina. Lena, sina kui vähem kogenud, võid koju sõita. Siis lippavad hobused juba ise. Kaugele kena, aga koju etem, on nende põhimõte.“

			„Kuidas meie siis sinna saame?“ päris Gunilla. „Meie, kes me ei ratsuta.“

			„Teie võite sõita autoga selle kohani, kus me kokku saame ja hommikust sööme,“ arvas Anki. „Sinna on kõige rohkem neli kilti. Seejärel vahetame ja teie sõidate ratsa koju. Ma näitan kaardil, kuhu peate sõitma.“

			„Neli kilomeetrit?“ imestas Gunilla. „Me parem jalutame sinna, mis sa arvad, Lena, on ju etem?“

			Lena toetas teda.

			„Kui Anki ja Ingegerd kavatsevad jala tagasi kõmpida ja mitte autoga sõita, olen päri,“ vastas Lena.

			„Kõlab arukalt,“ leidis Ingegerd. „Tore on end liigutada, ma olen kindlasti sadulas kange, harjumata nagu ma olen.“

			„Minu meelest on tore mõni teine päev minna üheskoos jalutama,“ arvas Anki. „Ma hulgun siin kogu aeg ringi ja enamasti ikka üksi.“

			Kui hobused said korda seatud, istusid Anki ja Ingegerd hobuste selga ning mõnda aega liikusid nad kõik neljakesi koos, ent peagi kippusid nii ratsanikud kui hobused kiiremini sõitma.

			„Vau, kui vahva!“ hüüatas Ingegerd, kui nad lainetavas pehmes mudas kappasid. „Milline terane hobu sul on!“

			Anki oli andnud Ingegerdile sõitmiseks kena Austri. Hobuse must nahk säras harjamise järel ja valge lakk õõtsus, kui ta oma esijalgu kõrgele tõstis.

			„Ma teadsin, et ta hakkab sulle meeldima,“ hüüdis Anki. „Kas tõstame tempot?“

			Nad sundisid hobuseid tagant ja kappasid külg külje kõrval mööda teed. Osk ja Austri olid rahul, mõlemale meeldis võidu kihutada, nad õhutasid teineteist ning tõstsid tempot, et võita.

			Mõne aja pärast Anki aeglustas, Ingegerd järgnes tema eeskujule. Nad pöörasid ühele metsarajale ja paarisaja meetri pärast jõudsid lagendikule, mis oli ratsatuuri sihiks, looduskaitsealale, kus asus muistne maalinn.

			„Vaata, mis sealt tuleb!“ hüüdis Ingegerd Austri seljast maha ronides.

			Suur koer tormas nende poole. Anki hüppas kärmelt Oski seljast, hoides kindlalt ratsmeid, ja tõstis ühe käe.

			„Seis!“ karjus ta samal ajal, kui Osk ehmunult hirnatas ja püüdis tagajalule tõusta.

			„Seis!“ kordas Anki uuesti ja koer istus maha. Samast suunast kust koergi ilmus nähtavale mees.

			„Miks sa oma koera rihma otsas ei hoia!“ põrutas Anki. „Teie pole ainsad siin metsas!“

			Mees ei vastanud talle, haaras oma sõbral kaelarihmast ja jätkas oma teed läbi metsa.

			„Oeh,“ ütles Anki hinge tõmmates. „Napilt üle noatera. Kuidas sinuga on?“

			„Hästi, läks õnneks,“ vastas Ingegerd. „On alles idioot, ei hoiagi oma koera kinni.“

			Anki kehitas õlgu.

			„Ta on meil uustulnuk ja koer laseb pidevalt jalga. Pidavat hammustama, olen kuulnud. Nii et pärast nende tulekut pole enam turvaline ratsutamas käia.“

			„Õnneks pääsesime,“ rõõmustas Ingegerd. „Koera omanik tuleks üles anda.“

			Nad sidusid hobused teadetetahvli kõrval kinni ning võtsid puhkeplatsil istet, et sõpru oodata. Päike käis madalalt, kuid heitis oma kiiri siiski mändide vahelt nendeni.

			Ei läinudki palju aega, kui Lena ja Gunilla kiirkäigul kohale jõudsid. Lena hoidis iPhone’i peos, nende rõõmsat naeru oli juba kaugelt kuulda.

			„Siin te oletegi!“ hüüdis Lena. „Õnneks GPS funktsis, igakord ta seda maastikul ei tee.“

			„Nüüd kuluvad kohv ja võileivad marjaks ära!“ kuulutas Gunilla. „Päris vahva, et me pidime siia kõmpima, „igatahes põletas kenasti rasvu, mis mulle ära kulub. Teil teistel seda muret vist pole?“

			Ta vaatas vidukil silmil oma sõpru. Nüüd algas elav arutelu, milline dieet on kõige mõjusam. Anki, kellel jumal tänatud lisakilosid polnud, tõstis välja kohvi ja võileivad, samal ajal kui teised elavalt asja arutasid.

			Kui juustusaiad olid söödud ja kohvi veel vaid paar tilka järel, arvas Anki, et on aeg jutud lõpetada ja edasi minna.

			„Kuulge, ma olen siit leidnud õige palju kuldseid lehter-kukeseeni,“ ütles ta ja viipas käega üle nende ees laiuva lagendiku.

			Diskussioon dieedipidamise teemal vaibus otsemaid.

			„Lähme otsime, enne kui koju tagasi pöördume,“ lisas ta. „Saame ehk õhtusöögile lisa.“

			„Arvad sa, et me leiame?“ imestas Gunilla. „Praegu on juba november.“

			„Sügis on olnud ebatavaliselt pehme ja aeg-ajalt niiskegi, ei teeks paha minna vaatama.“

			Sõbrannad tõusid ja läksid asja uurima.

			„Libista käega üle rohu ja uuri maapinna lähedalt,“ õpetas Anki. „Kui leiad ühe, siis on tihti neid ümberringi hulgaliselt.“

			Ei kulunudki kaua, kui Ingegerd laskis kuuldavale rõõmsa hüüatuse, teised ajasid seljad sirgu ja vaatasid tema poole.

			„Kas leidsid mõne?“ päris Gunilla.

			„Mis mõne?“ hüüdis Ingegerd. „Siin on rohkem kui mõni. Tulge mulle appi.“

			Kaua liikusid nad küürakil, korjates seeni kohast, mille peale Ingegerd oli sattunud. Hobused näksisid eemal infotahvli juures rohtu ja kiiret ei paistnud neilgi olevat. Rohi oli ikka veel haljas ning nad haarasid ampse siit ja sealt.

			Anki andis esimesena alla. Ta tõi kohvikorvi, et nad võiksid kukeseened koju viia. Termos ja kruusid pisteti kilekotti, kuhu Lena ja Gunilla olid võileivad pakkinud.

			„Teate mis, tüdrukud,“ ütles Anki saaki hinnates. „arvan, et peame lõpetama. Seened tuleb ju ka puhastada, mis võtab oma aja.“

			Kõik ladusid oma viimased käes olnud seened korvi.

			„Oi, oi, mis head me seentest küll valmistame!“ lõi Ingegerd käsi kokku. „Anki, on sul ikka mõni lihatükk külmikus?“

			„Loomulikult,“ vastas Anki, „lamba välisfilee vist, peab järele vaatama, aga võime ka Mullvaldi Tempost läbi minna, neil on alati head liha.“

			Nad kogusid kokku oma einejäägid ja asutasid end koduteele.

			„Kannikad on kergelt valusad,“ tunnistas Ingegerd ning masseeris ühte kintsu. „Jalgsimatk kulub ära.“

			„Jaa, ratsalaagris ei tohi kohe algul endale liiga teha. Me elame country life’i järgmised kaks nädalat, nii et parem end hoida.“

			„Ma teen mõne foto,“ ütles Ingegerd. „Võiksime ühe raamatu kokku panna, miks ka mitte almanahhi? Internetis on seda lihtne teha.“

			Lena võttis abiks puhkeplatsi pingi, et Oski selga ronida. Gunillal läks lihtsamalt, ehkki ta otseselt just Austri selga ei hüpanud. Aga siiski paistis, et tal on kogemust.

			„Teate mis,“ ütles ta, kui oli sadulas istet võtnud, „nii lahe on siin olla, et tundub, nagu oleksime juba raamatus!“

			„Sa võiksid meist ühe kirjutada,“ tegi Lena naljatades ettepaneku. „Sina, kes sa oskad ja tead, kuidas kõike teha. Ingegerdi piltidega saaks bestselleri. Võib isegi mõne Gotlandi auhinna saada, parima elustiiliraamatu eest.“

			Gunilla oli palju aastaid kirjutanud hobustest kümneaastastele ja neil raamatutel oli hea minek. Lena ettepanek polnudki ehk nii vale.

			„Laupäeval läheme sellele trühvlifestivalile,“ ütles Anki. „Niisuguste ekstravagantsustega meie noorusea kangelased igatahes ei tegelnud.“

			„Muidugi, aga me oleme end üles töötanud,“ arvas Gunilla ratsmeid pihku võttes. „Saab äge olema. Tule juba, Lena, ratsutame nüüd koju rantšosse.“
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			Tryggve Fridman oli tulnud oma igapäevasele jalutuskäigule rotveiler Puttega. Tal oli valida mitme raja vahel, täna mõtles ta minna Mullvaldi kiriku ja pastoraadi poole. Keskaegse kiriku ümbrus oli väga kaunis, omal ajal oli Tryggve olnud siin vöörmündriks. Kõrgemal künka otsas troonis kogudusemaja, millel oli hiilgav vaade asulale. Aastate eest oli selles asunud rahvakool, kus paljud kohalikud elanikud olid oma alghariduse saanud. Kuid mitte tema. Mõistagi oli ta gotlandlane, kuid kasvanud üles Visby müüride vahel. Alles mõni aasta enne pensionile jäämist oli ta soetanud endale Mullvaldis maja, et veeta rahulikke vanaduspäevi koos Puttega. Päris rahulikuks ta kõiki neid aastaid ei pidanud, küll aga mõnusaks, pärast Anki Karlssoni saarele tulekut seda enam. Naine oli tark ja lugenud inimene, kes oskas elu nautida.

			Ta lähenes pastoraadi kiviaiale, mille juures seisis üks tuttav kurblik kuju ja silmitses pastoraadi parki.

			„Tervitus, Gerhard! Kena sind näha ka mujal kui baarileti taga. Kuidas sul õnnestus end vabaks saada?“

			Gerhard Klein, nii Kajpe Kviaris asuva Plogbilleni kõrtsi kui Mullvaldi kalarestorani austerlasest omanik, tervitas südamlikult vastu.

			„Tryggve! Ega sindki iga päev ei kohta. Rõõm näha!“

			„Nojaa, vähemalt korra nädalas käin ma sinu juures igatahes kala söömas,“ vastas Tryggve. „Sinu suitsuräim on ju laialt tuntud. Seda ma juba vahele ei jäta. Aga räägi nüüd, mis sind siia toob?“

			Gerhard nõjatus seljaga vastu müüri.

			„Nagu sa tead, toimub siin järgmisel nädalal laat,“ alustas ta ja osutas pöidlaga pastoraadi pargi poole.

			„Pole üldse halb mõte,“ arvas Tryggve. „Uue kirikuõpetaja ning loomulikult kõigi asjaga seotud inimeste suurepärane initsiatiiv!“

			„Enam-vähem vilunud kokana,“ rääkis Gerhard tagasihoidlikult, „olen nii või teisiti sunnitud festivalile tulema vaatama ja nuusutama. Teisiti oleks vale. Ma katsun täna endale ette kujutada, kuidas see hakkab välja nägema. Me peame ometi arvesse võtma, et konkureerime Visby Trühvliakadeemiaga.“

			„Iseenesestki mõista,“ lisas Tryggve. „Pealegi samadel päevadel, aga ega see polegi halb. Meelitame siia teistsuguseid inimesi. Ma mõtlen kohalikke või suvegotlandlasi, kel on ühtlasi võimalus oma majad sügisel üle vaadata.“

			Nad seisid hetke vaikselt. Pastoraadi kaunis ja üsnagi avar park oli sobiv paik festivali jaoks, mis pidi toimuma järgmisel nädalal neljapäevast laupäevani. Finaaliks oli mõeldud mõnus trühvliõhtusöök Plogbillenis neile, kes soovisid selle eest maksta.

			„Meie uus kirikuõpetaja on sama nupukas kui eelmine,“ tähendas Gerhard.

			Tryggve ei vastanud. Tal polnud tahtmist süveneda traagiliselt mõrvatud Catharina mälestusse, vaid ta jätkas trühvlite teemal.

			„Tõepoolest, võib nii öelda. Vahva idee, aga siin on mängus mitmed inimesed. Näiteks koertega abielupaar, ma pean silmas neid trühvlikoertega.“

			Pastoraadi uks avanes ja trepile ilmus kirikuõpetaja. Ta oli kergelt riides, teksades, pastorisärgis ja tuulepluusis. Kus hundist juttu, mõtles Tryggve ja tervitas Oskar Bergsteni.

			„Hommikust,“ tervitas Oskar neist möödudes. „Äkki läheks üles kogudusemajja ennelõunakohvile? Perenaine on kindlasti ka midagi küpsetanud.“

			„Miks ka mitte,“ vastas Gerhard, vaadates nõusolevalt noogutava Tryggve poole.

			Kolm meest rühkisid mõõdukal sammul künkast üles. Putte oli lahti ja jooksis ees. Ta oli siin palju kordi peremehega käinud ning tundis kõiki nurki ja nurgataguseid.

			Gerhard Klein oli elanud saarel kümmekond aastat, rääkis Gotlandi murret Austria aktsendiga, mis Tryggve arust kõlas meeldivalt. Tassi kohvi joomine tema seltsis poleks paha.

			„Loodan, et sa ei hakka trühvleid salaja kalaroogade sisse peitma,“ viskas Tryggve nalja. „See ajab hinnad üles, siis pole need kohalikele enam taskukohased ja sa kaotad kliendid.“

			Nad võtsid kumbki kohvitassi, värskelt küpsetatud keeksi viilu ja istusid laua äärde. Kõrvallauas istus mitu õmblusseltsi naist, kes vestlesid kirikuteenriga. Oskar Bergsten oli kadunud oma ametiruumi.

			„Njaa, ma pole mõelnud menüü muutmise peale,“ tähendas Gerhard Tryggve nalja peale. „Minu kalaroad on head ka sidruni, küüslaugu, tšilli ja õliga, rääkimata karulaugust. Aga sa vist ei tea, et ma olen Plogbilleni rendile andnud?“

			„Olen kuulnud. Muide, ma lähen sinna trühvliõhtusöögile. Õde rääkis mulle augu pähe.“

			Tryggve murdis tüki keeksi, mis oli ebatavaliselt kollane. Perenaine oli ilmselt saanud mõnest mahetalust mune osta, muidu need poleks nii ilusat tooni andnud.

			„Kuidas uutel kõrtsipidajatel läheb?“ päris ta.

			Gerhard vangutas pead, minnes teist tassi kohvi tooma.

			„Selles asi ongi,“ ütles ta tagasi tulles. „Micke ja Sara Hansson on noored töökad inimesed. Neil on suur armastus toidu vastu, aga ma päris kardan, et nad pingutavad üle. Nagu näiteks seegi luksuslik trühvliõhtusöök.“

			„Kas sinu arust oleks parem, kui nad piirduksid hamburgeritega?“

			Gerhard tõstis kindla liigutusega üles nimetissõrme.

			„Just seda ma tahangi öelda. Ning teiste lihtsate roogadega. Meelitada siia inimesi aastaringselt elama luksushotellis ja sööma hirmkalleid roogi pole lihtne.“

			„Luksushotellis?“

			„Muidugi, neil on samas majas mitu hotellituba. Ülemisel korrusel. Niipalju kui ma seda ala tunnen, võin kohe öelda, et see ei tasu ennast ära.“

			„Mind huvitab rohkem, mis Kajpe Kviari inimesed arvavad,“ sõnas Tryggve.

			Tema teada olid selle küla inimesed alati rõõmsalt oma pubiga uhkeldanud. Reedeti ja laupäeviti oli see täis nii Mullvaldi kui Kajpe Kviari inimesi, kes jõid siin õlut ja suhtlesid omavahel. Mõnikord tuldi siia isegi Kräklingbost ning samuti Angast. Lisaks pubiõhtutele pakkus Gerhard ka lõunasööki ja paljud lähikonna käsitöölised käisid siin talviti meelsasti söömas. Mullvaldis oli kalarestoran, aga see polnud sama mis talupoeglik pubi oma lõõgastava ja lihtsa, kuid maitseka miljööga.

			„Kohalikele see ei meeldi,“ lisas Gerhard. „Muidugi käiakse edaspidigi Plogbillenis õlut joomas, aga väikekõrtsi rahustav õhkkond oleks kadunud.“

			Tryggve tühjendas kohvitassi ja vaatas järgmise järele. Üks õmblusseltsi naistest oli just endale kohvi võtmas, märkas teda ja tuli kohe kannuga kohale.

			„Aitäh, väga kena sinust,“ ütles Tryggve. „See oli maitsev.“

			Gerhard Klein ohkas raskelt.

			„Micke Hansson väljendas end väga selgelt, kui ta koha rendile võttis.“

			Tryggve poetas kaks suhkrutükki tassi ja hakkas lusikaga kohvi segama.

			„Või nii?“

			Gerhard kummardus üle laua ja tasandas häält.

			„Ma ei taha, et siin oleks mingi inferno av locals. Just nii Micke ütles. Kas see pole ometi ülbus?“

			Tryggve jäi temaga nõusse. Gerhard ise polnud kunagi inimestel ja loomadel vahet teinud. Tema idee olla olemas just local’ite – kohalike jaoks oli olnud edukas samm. Üksnes rahakatesse kundedesse panustamine kõlas hulljulgelt. Liiga kallis lõbu, teadis Tryggve, kes oli äsja maksnud oma kuuekäigulise õhtusöögi ja veini eest koos juurdekuuluva trühvlisafariga. Ometi pidi ta tunnistama, et see saab põnev olema.

			„Kas sul ka külalisi tuleb?“ päris Gerhard, et jutuainet vahetada.

			„Sugulased tulevad,“ vastas Tryggve. „Minu õde Margaretha, tema mees Perra ja keegi mehe semu. Nad peaksid juba siin olema.“

			„Tore! Ja jäävad nad mõneks ajaks või?“

			„Mõeldud oli vähemasti nädala jagu, kuni järgmise laupäeva trühvliõhtusöögini.“

			Tegelikult oli ta hoopis unustanud uurida, kui kauaks nad kavatsevad jääda. Aga tavaliselt hoolitsevad nad ise enda eest. Ta võis loota, et nad kannavad ka oma sõbra eest hoolt.

			„Luba mulle,“ palus Gerhard, „et sa tood oma külalised ühel päeval kalarestorani, et ma võiksin kalasuppi pakkuda. Aga nüüd ma pean minema koju ja mõned pingid köögis õlitama, et need ära ei laguneks.“

			Ta tõusis püsti ja haaras jope järele.

			„Aitäh! Me tuleme kindlasti,“ lubas Tryggve ja ulatas hüvastijätuks käe.
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			Lotta Storm uuris koera helepruune karvu ja silitas teda kergelt. Lokk loki järele oli langenud teritatud kääride vahelt, koer oli juba hea hulk aega vaguralt kööki seatud laual seisnud teadmises, et peagi läheb uuesti mänguks ja tööks. Lotta vahetas pügamiskääre ja võttis koera kõrvad ettevaatlikult pihku.

			Kindlasti leidus koeraomanikke, kes pidasid säärast toimingut tüütuks ja aeganõudvaks, kuid Lotta ei kuulunud nende hulka. Koertega koosolemine ja nende eest hoolitsemine kuulusid tema parimate tundide hulka. Kui nad Davidiga koerad soetasid, ei tulnud talle kordagi pähe, et hakkab ise neid pügama, kuid ta oli usin õppima ja tulemus paistis väga hea. Korra kuus pügas ta neid, vahepeal vajasid nad igapäevast hooldust.

			Reedel pidi ta pügama trühvlilaadal publiku silme all. Alva peaks pügamiseks seisma laadalaual. Kui koer ikka laual püsib ja ta kääridega sisse ei lõika, läheb kõik hästi, oli David talle kinnitanud. Lotta ise oli otsustanud mitte välja teha nende laadaputka ette kogunenud inimestest. Tema teeb oma tööd ega lase end neist häirida. Kuid loomulikult on see pisut närvesööv.

			„Nonii, Buttle!“ ütles ta koera kaela paitades. „Nüüd hüppa maha ja otsi peremees üles, tal on kindlasti sulle maiust.“

			Lotta tõstis koera pügamislaualt maha ja pühkis karvad kokku. Märta Olsson õmblusseltsist võttis need rõõmuga vastu. Marta oli vana kogenud taluperenaine ja uskumatult osav käsitöös. Keegi ei osanud temast paremini pilutada laudlinu. Ta oli juhuslikult kuulnud, et Lotta pügab oma koeri ja viskab koeravilla minema. Märta oli seepeale külla tulnud ja kinkinud talle kauni tikitud jõululaudlina.

			„Anna koeravill mulle, kui sa selle niikuinii minema viskad,“ oli ta öelnud.

			„Koeravill?“ oli Lotta imestanud. „Sellega pole ju midagi peale hakata? Aga muidugi annan sulle, kui tahad.“

			 „Ma vaatan, kas seda annab kraasida ja sellest lõnga teha. Võiks proovida. Kasvõi sokkideks sellele üksikule kriminalistile, kes uitab mööda teid ja radu oma koeraga,“ sõnas ta ja pilgutas silma.

			Lotta korjas äsjapügatud pruuni villa kokku kilekotti, mille ta riputas esikusse. Märta Olsson oodaku, kuni Alva on pärast laata samuti pügatud. Et Lotta ja Davidi kutsud võivad soojendada üksildaste poissmeeste jalakesi, kes ise villaseid sokke ei koo, tundus tähendusrikas ja peaaegu pidulik.

			Trühvlilaat oli teretulnud vaheldus sügishämaruses.

			See oleks hiiglama lahe ja õmblusselts eesotsas Märta Olssoniga võtaks sellest samuti osa. Tegelikult imestas Lotta, mis tegemist on sokkidel ja käpikutel trühvlilaadal, kuid kõik, mis on pärit Mullvaldist, oli arvatavasti sobiv ja kuna initsiatiiv pärines kirikuõpetajalt, ei tundunud see võib-olla enam nii imelik.

			„Oeh,“ tuli David ohates kööki pärast telefonikõnet inimesega, kes soovis ilmselt kõike teada seente ja koerte kohta. Ta vajus köögitoolile. „Oli alles tüütu kuju.“

			„Mõni, kes tuleb safarile ja õhtusöögile?“ päris Lotta.

			„Ei, seda küll mitte. Plogbillenis on kohad juba mitu kuud tagasi välja müüdud. Kuule, Lotta, me saame ilmselt paar nädalat pinge all elama.“

			Muidugi oli see vahva, et huvi trühvlite vastu oli nii suureks kasvanud. Külalistele tähendas osalemine muidugi luksust, kuid David ja Lotta ei pidanud seda mingiks kergeks raha kokkurehitsemiseks. Kui neil poleks muud tööd, siis vaevalt nad sellest ära elaksid. Varem oli kindel koht üks Visby restoranidest, nüüd said nad Plogbillenist korraliku kindla sissetuleku. Mingit kindlat töökohta neil polnud, kuid reeglina võisid nad käigupealt töös kaasa lüüa ja tegelda nõudepesu, koristamise, lauakatmise ja serveerimisega. Lisaks restoranitööle andsid nad kursusi. David koolitas värskeid õnnelikke koeraomanikke trühvlite otsingul ja Lotta luges nii Gotlandi kui Itaalia trühvlite kohta teooriat, mida tal oli võimalus õppida reisidel Piemontesse koos emaga.

			„Sa oled Buttlet püganud,“ märkis David innukat koera sülle võttes. „Väsitas ära?“

			„Pisut,“ tunnistas naine ühte õlga masseerides.

			„Sa ei pea nüüd enne pügama kui laadal rahva ees. Usun, et külastajad näeksid sind meeleldi in action.“

			Lotta purskas naerma ning kallistas meest ja Buttlet.

			David oli maruvahva. Ühegi teisega poleks ta tahtnud alustada projekti Trühvlisafarid.

			Lotta oli esimesena alustanud ja David peagi innukalt temaga liitunud. Elu olnuks üsna igavavõitu, kui Lotta oleks pidanud üksi oma plaane ellu viima.

			Lotta oli Davidit esmakordselt kohanud peaaegu kümme aastat tagasi. Lotta oli kahekümne kahene ja tema ema Gull-Britt oli võtnud ta kaasa saarele, pärast seda, kui oli äsja kohanud oma viimast meessõpra, keda seekord hüüti Nils Hanssoniks. Parimate kavatsustega oli Gull-Britt mõelnud, et ka Nils ja Lotta võiksid teineteist tundma õppida, et neist kolmest võiks kujuneda üks suur ja ühtne perekond, kuid tegelikkuses läks asi teisiti. Nils oli üsna pahur mees, kes kritiseeris Lottat juba esimesest päevast alates. Kas lobises neiu söögilauas liiga palju või naeris valjult telekat vaadates. Kui Lotta soovis saadet vaadata, tahtis Nils suure tõenäosusega vaadata teist saadet. Talle ei meeldinud, kuidas Lotta riides käis, neiu peaks leidma endale töö selle asemel, et elada jõude tema majas ja tema kulul. Lotta oli viis päeva vastu pidanud, seejärel oma teed läinud. Pakkinud seljakoti ja läinud päikeseloojangul randa mõtisklema, kus suunas peaks minema, et saarelt minema pääseda. Seal ta Davidit kohtaski. David istus vanal puutüvel. Vaatas merele peopesi üleval hoides.

			Lotta oli vajunud sõnagi lausumata tema kõrvale istuma. Pisarad veeresid mööda põski, kui ta imetles sama loodusvaadet mis noormeeski. Mõne aja pärast pöördus noormees tema poole.

			„Ära nuta,“ oli David öelnud. „Hoia oma käed üleval, et päikeselt jõudu koguda. Kõik saab korda, ma tean seda.“

			Sestpeale olid nad lahutamatud. David ja Lotta. Noormees oli tema suur iidol, parim sõber ja kindel kaitsja.

			Trühvlimaa rentimise asju Nilsiga õiendas nüüd David. Tänu Gull-Brittile saadi Nilsilt selleks nõusolek. Lotta hoidis nii kaugele kui võimalik oma ema mehest ja elu kulges normaalselt edasi. Nils Hanssoni peale mõeldes ohkas Lotta sügavalt. 

			„Lotta,“ palus David. „Su peas liiguvad jälle negatiivsed mõtted. Ära tee tast väljagi.“

			„Ma soovin, et me ei peaks tema inetut lõusta laadal nägema,“ vastas Lotta, „aga ma saan aru, et see ei õnnestu.“

			David laskis Buttle põrandale, tõusis püsti ja pani käe ümber Lotta õlgade.

			„Tead ju, et see on võimatu,“ tähendas ta naise selga silitades. „Ta peab Gull-Britti aitama, kasvõi juba laadaputka ülespanekul nende Itaalia trühvlite jaoks.“

			„Ema oleks võinud mind paluda,“ sõnas Lotta mornilt.

			„Tegelikult on Nils siiski tema mees, meil sinuga on muudki teha.“

			Lotta nõustus vastumeelselt.

			„Me võiksime ikkagi tänulikud olla,“ arvas David. „Ilma Nilsita poleks meil kusagilt mujalt trühvleid otsida.“

			„Igatahes suure rahasumma eest!“ turtsus Lotta. „Ei, käigu kus kurat! Et ema ka nii juhmakas oli, et talle mehele läks, sellest ei saa ma aru.“

			David kergitas pisut tema pikki blonde juukseid ja suudles naise kõrva.

			Naine võdises mehe kuumas hingeõhus.

			„Gull-Britt on elanud kenasti temaga ja kindlasti on neil koos mõnus olla. Nagu öeldakse, olgem tänulikud, et ema suutis talle augu pähe rääkida ja meie saime teha oma tööd. Vastasel korral poleks see sugugi lihtne olnud.“

			Davidil oli õigus, kuid Lotta ei näidanud Nils Hanssoni vastu kunagi mingit leebust üles. Mitte iialgi.

			„Ta on üks suur siga,“ arvas naine ja rebis end Davidi embusest lahti. „Ma pean koristama pärast pügamist.“

			Ta kogus kokku kolmed käärid ja küünetangid. Uuris kõige suuremaid kääre vastu valgust ja noogutas. Neid tuli järgmiseks korraks teritada.
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			6. november, reede

			Tryggve seisis oma verandal ja nautis pärastlõunast päikest. Tuttav auto, punane vana Volvo 745 veeres aeglaselt õuele ja Tryggve tõstis käe päikesevarjuks silmade ette, et paremini näha. Noorem õde ja ta mees ronisid autost välja. Tagauksest astus välja kena heledajuukseline, laubale langeva tukaga mees. Ta võis olla nii viiekümne viie või kuuekümne vahel, kuid nägi noorem välja.

			„Suur vend, kui tore sind jälle näha!“ hüüdis Maggan.

			Perra ja Tryggve patsutasid teineteist. Uustulnuk sirutas käe.

			Õde kallistas Tryggvet ja Putte tiirutas nende jalgade ümber, soovides ka tervitada.

			„Sama siin, kallis õde! Mõtleks, et kohe võtsitegi paar vaba päeva selle spektaakli pärast.“

			„Åke T. Hansson,“ tutvustas Perra. „See „T“ tähendab, et me kutsume teda mõnikord Åketiks. Või Möiraåketiks, kui meil tuju tuleb.“

			„Kutsuge pealegi,“ puhkes Åke naerma ja teatas, et on saarelt pärit. „Ja siin, nagu ma aru saan, on meil tegemist kriminalistiga?“

			„Nii et sa oled siis gotlandlane,“ tähendas Tryggve ega kommenteerinud oma varasemat ametit.

			„Jah, nii see on,“ vastas Åke, „kuigi olen viimased kolmkümmend viis aastat elanud Salas. Ja seal töötanud vallaesindajana.“

			„Mis külast sa pärit oled?“ küsis Tryggve, soovides paigutada oma uus külaline kohe tema õigele kohale saarel.

			„Saare keskelt,“ vastas Åke ja haaras oma reisikoti. „Kas siit saab sisse?“ uuris ta. Juuksetukk langes uuesti ta laubale.

			Tryggve tegi kutsuva liigutuse, näidates teed nii majja kui tuppa, kus Åke oma saareloleku aja võis elada. Imelik, et ta ei öelnud oma küla nime. Nojaa, küll see aja jooksul välja tuleb.

			Hetk hiljem seisis Tryggve juba köögis, tõmbas kardinad eest ja vaatas välja õuele. Külalised olid ametis pagasiruumist ülejäänud kraami välja tõstmisega. Kombiauto luuk seisis üleval, kaks reisikotti oli tõstetud kruusateele. Mõlemad olid pooleldi täis ning näis, et külalistel on probleeme veel millegagi, mis tuleks autost välja tõsta.

			„Kummaline, et inimesed nii palju träni endaga paariks päevaks kaasa veavad,“ pomises ta.

			Tükk maad kaugemal seisis Åke mere poole viival teel ja jälgis kahte mööduvat hobust. Ilmselt oli ta oma asjad lihtsalt tuppa viinud ja seejärel välja tulnud. Tryggve kissitas silmi. Ratsanikud peaksid olema vist Anki ja keegi tema sõbrannadest, kellest ta oli rääkinud. Nad peatusid hetkeks Åkega vestlema. Miks ei aita ta Magganit ja Perrat, vaid tutvub külaelanikega? Tryggve tundis kerget ärritust, kuid laskis siiski ühel palju meeldivamal mõttel võimust võtta.

			Ta vaatas järele kahele ratsanikule. „Jah, just seda ma teengi!“

			Otsustavalt lükkas ta akna lahti.

			„Kas teil on abi vaja?“ hüüdis ta.

			Maggan ronis autost välja ning tõrjus käega.

			„Ei ole, aitäh, vennas. Ära vahi seal! Pane aken kinni! Me tuleme kohe. Sa ei tohi vaadata!“

			Tryggve naeris vastuseks, tõmbas akna kinni ja tegi nagu õde käskis. Hädavaevu jõudis ta akna kinni ja kardina ette tõmmata, kui need kaks juba ohkides välisuksest sisse tulid.

			„Ettevaatust!“ hüüdis Perra Magganile. „Sa põrkad vastu trepikäsipuud. Hoia rohkem vasakule.“

			Taeva päralt, mis seal toimub? Tryggve seisis elutoas ja jälgis, mida nad sisse kannavad. Nagu mingi mööbliese, mille sarnast ta polnud varem näinud.

			„Ole lahke!“ ütles Maggan. „Sulle, kes sa armastad antiiki.“

			Tryggve tõmbas kingitust jõllitades sõrmedega läbi oma paksude hallide juuste.

			„Taevake, kas te olete mulle midagi ostnud?“ hüüatas ta. „Vabandage mu võhiklikkust, aga mis see pagana päralt on?“

			„Vaata hoolega,“ naeris Perra. „Igaüks saab aru.“

			„Mina igatahes mitte,“ arvas Tryggve. „Arvatavasti mingisugune riiul ...“

			„Väike liigutatav raamaturiiul,“ selgitas Maggan. „Sa võid istuda oma tugitoolis. Sul on käepärast su lemmikraamatud, ajalehed ja viskiklaas.“

			Tryggve astus lähemale, seejärel sammukese tagasi, et silmitseda kingitust kaugemalt. Muigas rõõmsalt ja sügas kukalt.

			„Mis puust see on ?“

			„Saksa eebenipuust,“ seletas Perra. „Seda ei maksaks näksida: üks suutäis ja oledki surma oma.“

			Ta hakkas naerma ja Tryggve silitas peoga riiuli siledat pinda.

			„Las seisab seal,“ ütles ta käega osutades. „Täpselt samal kohal, kuhu te selle asetasite. Tänan, mu kallid! Täiuslik mööblitükk vanale filosofeerivale poissmehele nagu mina.“

			Putte astus kohe ligi, tegi paar tiiru ümber raamaturiiuli ja heitis selle kõrvale maha.

			„Nii just,“ puhkes Maggan naerma. „Ka teine majahärra kiitis mööbli heaks.“

			Tryggve asetas riiulile paar raamatut ja päevalehe. Pakk ajaloolisi ajakirju leidsid oma koha. Ta tatsas kööki, võttis kristallkarahvini oma lemmikviskiga, tuli tuppa ja pani riiulile koos paari klaasiga.

			„Täiuslik!“ nentis ta. „Paremat ei saa tahtagi.“

			„Sel juhul võiks siis kohe maha istuda ja klaasikese võtta,“ tegi Perra ettepaneku. „Või ootame ehk väheke?“

			Tryggve vaatas kella. Oli Putte jalutamise aeg ning ta tahtis oma kohust täita.

			„Jah, kulla õemees, jätame hilisema peale. Aga ma luban, et sa saad mööblitüki õnnistamise kaasa teha.“

			Tryggve läks esikusse, võttis konksu otsast Putte rihma ja kohe oli tema ülemeelik kaaslane ta jalge ümber tiirutamas.

			„Muidugi, sa taipad,“ pomises ta koerale rihma kinnitades. „Kohe läheme. Peremehel on üks tore väike asi korda ajada.“
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			„Taevas, kui kihvt maja sul on!“ hüüatas Gunilla saunast välja tulles, käterätik ümber pea ja froteeseelik puusadel. „Saab kohe aru, kus miski on, ega pole vaja kompassi nagu minu kodus.“

			„Praali pealegi!“ puhkes Anki naerma, ulatades sõbrannale klaasi inglise todiga.

			Gunilla ja Anki olid põhikoolist saadik koos olnud, iga jumala päeva tallis veetnud, kuid pärast üheksandat klassi lahku läinud. Gunilla vanematel oli Södertörnis suvila ja kohe keskkoolijärgsel suvel oli ta tutvunud oma tulevase mehega. Mees oli suure talu pärija. Loodeti, et ta võtab talu üle. Gunilla, kes oli gümnaasiumi lõpetanud väga heade tulemustega, mõtles loomulikult teistsuguse elukutse, mitte taluperenaise töö peale. Kuid armastus võitis. Ta läks talupojale mehele ja sai neli last. Samal ajal kui mees tegeles põllumajandusega, kasutas Gunilla oma annet edukate hoburaamatute kirjutamiseks ja elas asjalikku elu. Noored olid nüüdseks pesast lennanud ja emal aega üle jäänud. Lapselapsigi oli juba, kuid Anki ei suutnud nende nimesid meelde jätta ega sedagi, kes on kelle oma.

			„Mmm, kui hea see on!“ ümises Gunilla elutoa diivanile vajudes. „Mis müstilisi asju sa siia kokku oled seganud?“

			„Äh, see on päris lihtne,“ vastas Anki, „vesi, maitseained, sidrun, pisut mett ja konjak peale. Ongi valmis! Inglise todi.“ 

			Mesi oli väike järeleandmine Anki poolt, kes polnud sellest loodusproduktist eriti vaimustatud. Ent konjak mahendas selle vastikut maitset ja muutis isegi talutavaks.

			„Noh, aga teised tüdrukud?“ päris Anki. „Jäid nad sauna kinni või?“

			Anki tütar Jenny tavaliselt ohkas või tegi nägusid, kui ema oma sõbrannadest rääkides nimetas „tüdrukuteks“ neid, kes olid kuuekümne ja seitsmekümne vahel. Aga nemad ise olid alati end nii kutsunud ja seda oli raske muuta.

			„Kui sa pead silmas mandri tibisid,“ naeris Gunilla, „siis naudivad nad täiel rinnal, pealegi valutavad mõlemal ratsutamisest tagumikud.“

			„Saun aitab kõige vastu, teevad õigesti,“ tähendas Anki. „Mina ravin seal külmetust ja seljavalu. Üsna kindlasti pehmendab saun ka tagumikulihaseid.“

			Nad olid veetnud väljas imeilusa päeva, sedapuhku pikal ratsatuuril piki rannariba. Sõbrannadele meeldis ratsutada.

			„Otsekui lendaks edasi,“ oli isegi Lena teisel päeval leidnud.

			Pärast ratsutamist olid nad aidanud tallis, kuni oli käes reedene saunaaeg. Anki pistis lamba välisfilee ahju ja eelmisel päeval korjatud lehter-kukeseentest sai sellele suurepärane lisand.

			„Terviseks!“ ütles Anki oma todiklaasi tõstes. „Sa ei kujuta ette, kui õnnelik ma olen teie siiatuleku üle.“

			Ta asetas klaasi lauale ja võttis põlvedele suure raske raamatu, mille ta oli sõbrannade käest saanud. Pilkupüüdvalt punased kaaned, mille esikülge kaunistasid neli rõõmsat Liverpooli poisi nägu. „Boken om Bildjournalen“ – raamat kunagisest noorsooajakirjast, ehtne nostalgiareis teismeliseaega, enne päriselu algust. Anki mäletas hästi, kui ema oli tal esimest korda lubanud osta seda ajakirja Fridhemsplani metroojaama leheputkast. Ta oli tükk aega nurunud, enne kui ema järele andis. Sellest hetkest peale sukeldus Anki täiega uude ja säravasse maailma.

			„On alles uhke kingitus!“ ütles ta umbropsu lehitsema hakates.

			Paljudel lehekülgedel biitlid ja Rolling Stones ja kõik teised fantaasiarikaste nimedega kuuekümnendate popansamblid, mis pöörases taktis esile kerkisid.

			„Vaata seda,“ näitas Anki, „mäletad, kuidas me koolipidudel selle ansambli saatel tantsisime?“

			Gunilla pani prillid ette ja kummardus vaatama, mida Anki silmas peab.

			„Oh, muidugi! Hep Stars, selge,“ vastas Gunilla ja osutas ühele bändi liikmele. „Benny Andersson ei olnud sel ajal veel ilmakuulus ja Hep Stars oli pigem üks Stockholmi eeslinna bänd.“

			„Mõtle, kuidas me tema pillimängu järgi tantsisime!“ meenutas Anki. „Siis ei tulnud pähegi, et ta nii kuulsaks saab.“

			Gunilla nõjatas diivanil tagasi ja võttis lonksu.

			„Äge oli, eks ju?“

			„Parim, mis olla sai,“ kinnitas Anki. „Olla viiekümnendatel laps ja teismeline, kogu toonase tulevikulootusega, paremat annab ette kujutada.“

			„Sel ajal polnud isegi tööpuudust. Noored ei aelenud ringi nagu nüüd. Kahju neist tegelikult. Olen sinuga ühte meelt, Anki, meie ajal oli parem.“

			Gunilla tõstis sõrme mõtlikult suule ja kirtsutas laupa.

			„Hmh,“ sõnas ta, „mulle meenub üks asi.“

			„Midagi Bildjournalen’ist?“

			Gunilla noogutas.

			„Võib küll öelda,“ vastas ta, silmad vallatust täis.

			„Kes see oli, kes ei pesnud kätt mitu nädalat, sest sinna oli kirjutatud autogramm?“

			Anki, kes samal hetkel rüüpas todit, pruuskas, kuid klaasi käest ei pillanud.

			„Mina see ei olnud,“ naeris ta. „Mõtle, kui tobe, paluda iidolil autogramm pihku kirjutada! Mõne vana kviitungi tagumine külg oleks igati etem olnud.“

			Maja teisest otsast kuuldus rõõmsat naeru. Hetk hiljem seisid Lena ja Ingegerd elutoas.

			„See olin mina,“ tunnistas Ingegerd. „Mul oli nahk lausa hall selle ümber, mamma sai teadagi maruvihaseks.“

			„Kes see oli?“ uuris Lena. „Ma pean silmas, missugune kuulsus oli su käele kritseldanud?“

			Ingegerd pöördus suuril silmil sõbranna poole:

			„Muidugi Lennart Grahn,“ ütles ta ning muheles õnnelikult. „Shanesi kõige kenam kutt, Kirunast pärit bändist.“

			Ingegerd oli jõudnud pärast sauna juba oma igavesed teksad jalga ja imekauni lilla sviitri selga tõmmata. Tal olid pruunid silmad ja peaaegu valged lühikeseks lõigatud juuksed. Lilla värv sobis talle. Kuigi ta oli aastatega kaalus juurde võtnud, ei olnud tal põrmugi raske sadulasse istuda. Ingegerdil oli istuva eluviisiga töö suguvõsauuringute keskuses, mis pakkus talle suurt huvi isegi vabal ajal. Seetõttu tegeles ta kõikmõeldava liikumisega. Jalutamise, suusatamise, ujumise ja võimlemisega. Ta ei puudunud üheltki Vasaloppeti poolmaratonilt (45 km). Mõelda, et see täidlane ja hoolitsetud naine oli kunagi viibinud popmuusika galal ja saanud autogrammi peopessa. Peaaegu mõeldamatu.

			„Siin lõhnab hästi.“ Lena tõmbas ninaga õhku. „Mida te joote?“

			„Seda,“ vastas Gunilla ja tõstis oma kristallklaasi. „Talliülem pakub tõepoolest todit.“

			Anki ruttas kööki, et täita paar klaasi, Lena tema kannul.

			„Kui põnev!“ ütles ta. „Ma tahan näha, kuidas sa seda teed.“

			Õpetajale omase pedagoogilise võttega laskis Anki Lenal endal todi valmis teha.

			„Vala potti neli detsiliitrit vett. Viska minema see, mida mina tegin, nii saame algusest alata.“

			Lena tegi sõnakuulelikult, nagu kästud. Ta jäi sõbrannale ootavalt otsa vaatama.

			„Me valmistame kaks laari, nii et me võtame kõike topelt. Kaks kaneelipulka ja kuus nelgitera. Paar teelusikatäit mett samuti. Liiguta väheke segu.“

			„Nii? Kas panen selle nüüd tulele?“

			Anki jäi mõttesse. Ta oli midagi unustanud.

			Ta vaatas köögis otsivalt ringi.

			„Pagan, sidrun! Pigista sidrunimahla juurde ja lase keema tõusta.“

			„Ja seejärel konjakit juurde valada?“

			„Mitte kohe, see peab veerand tundi seisma, enne kui sa konjaki lisad. Nii et puhka väheke.“

			„Kui vahva!“ kuulutas Lena. „Ma võin siis vahepeal minna end korda seadma.“

			Anki vaatas oma sõbratari, keda ta samuti kooliajast tundis ja kellega alati koos oli olnud. Vahel sünges tujus olles leidis ta Lenast kindlasti parima lohutaja. Leidlikkusest, seikluslustist, lõbusast naerust ei tulnud sel naisel kunagi puudust.

			„Sa oled kena nii, nagu sa oled,“ ütles Anki ja mõtles seda ka tegelikult.

			Lena kandis punast siidhommikumantlit. Värvitud punased juuksed langesid õlgadele. Tavaliselt kandis ta neid krunnina kuklas, aga sauna järel olid juuksed märjad. Lenale meeldis nähtaval olla ja inimesed märkasid teda samuti. Ta oli terve oma elu töötanud medõena, kuid nüüdseks pensionile jäänud. Siiski jätkas ta vabatahtlikuna töötamist, nii palju kui vajati. Paari aasta eest oli ta lahutanud ning elas üksi, seepärast nad Ankiga tihti kokku saidki. Kahel teisel olid oma mehed ja nad ei pääsenud alati tulema.

			„Anki, sa oled kullatükk,“ ütles Lena ja läks ennast üles lööma.

			Mõni aeg hiljem istusid nad koos Anki elutoas ja nautisid todit.

			„Oh, missugune luksus oli siia tulek!“ õhkas Ingegerd. „Täielik tervisekuur. Ratsutamine, jalutuskäigud metsas, seente korjamine ja nüüd ka veel see ees ootav trühvlisafari! Pole paha!“

			„Üsna pingeline,“ naeris Anki, „ aga ma loodan, et teile meeldib. Trühvlijumalateenistust ei tohi te mitte unustada, hing peab ka midagi saama. Siin Mullvaldis käivad kõik kirikus. Esialgu ei pidanud ma seda mikski, aga tore on inimesi kohata ja küla uudiseid kuulda.“

			Gunilla nägu läks laia naeru täis.

			„Ülimalt põnev,“ ütles ta. „Et sina meil siin oled. Lena, on sul midagi mureks või? Sa rääkisid ennist saunas mehest, keda me põgusalt tervitasime.“

			„Tryggve Fridmanist või?“ ajas Anki silmad suureks. „Aga ta pole sugugi ju Lena tüüp?“

			Gunilla tõrjus käega.

			„Ei, muidugi mõista mitte, aga meid huvitab üks teine, et sa teaksid. Ma usun, et tema nimi on Åke. Kas polnud mitte, Lena? Kutt, kes sulle meeldib, on täpselt kümnesse?“

			Anki pidas mõttes aru, kellest jutt käib. Nad polnud ühtegi kohalikku veel näinud. Ennelõunal olid Anki ja Lena rannalt tulles Tryggve majast mööda ratsutanud. Tryggve sugulased olid askeldanud auto kallal, kui see mees oli tulnud ja hobuseid patsutanud. Blond tukaga mees.

			„Ahhaa, üks Tryggve külalistest,“ nentis ta. „Pisut kahvatu kuju, kas polnud?“

			„Midagi tema juures jäi sul nägemata, Anki,“ ütles Gunilla. „Mina ja Ingegerd teda igatahes ei märganud.“

			Lena muheles salapäraselt ja jõi todiklaasi põhjani. Ta oli selga pannud sviitri ja teksad. Rohelised silmad olid jumestatud ja pagana pihta, kas ta ei tarvitanud mitte ripsmepikendusi, kui Anki teda viimati oli näinud.

			„Ankil jäi palju nägemata,“ ütles Lena, „muuhulgas mehe kindel silmavaade ja pimestav naeratus. Rääkimata juustest, mis laupa raamisid. Neid tahaks kohe sasida.“

			„Ei, aga kas ta abikaasast oled kuulnud!“ hüüatas Ingegerd. „Meil tulevad veel põnevad päevad. Sa oled ju täiesti müüdud!“

			Vestluse katkestas koputus uksele, Anki tõusis ja läks avama.

			„Tryggve!“ tervitas ta rõõmsalt ning hoidis ust mehe ja Putte ees pärani lahti. Juba ammu polnud koer ega peremees Anki uksel seisnud. Rotveileri suhtes tundis ta respekti ja Tryggve oli mees, kellega tuli harjuda. Ta oli erakordselt pahur ja tusane Anki vastu, kui naine saarel alles uustulnuk oli.

			„Hästi lõhnab!“ mainis Tryggve. „Kas praad on valmimas?“

			Anki kummardus Puttet silitama; rõõmust hullununa tiirutas see tema ümber.

			„Lamba välisfilee, aga sellega läheb veel aega,“ vastas ta. „Astu sisse ja võta meiega klaasike todit!“

			Mees raputas viisakalt pead.

			„Ei, aitäh, mul pole aega. Maggan ja Perra ootavad mind õhtusöögile.“

			„Mõtle, kui vahva,“ ütles Anki. „Ega meile üksikutele iga päev toitu ei serveerita ju. Ega käi külalisigi, kellega koos süüa. Enamasti peame ise midagi kokku keerama ja teleka ees mugima.“

			Mees ei vastanud kohe, aga naine teadis, et peab pisut ootama.

			„Jah, ma olen sinuga selles osas nõus,“ ütles ta, „aga minu kohta see ei käi, sest mulle meeldib süüa teha.“ 

			Nad seisid hetke vaikides ja kuulasid Anki elutoast kostvat elavat vestlust. Ilmselt jätkasid daamid Bildjournalen’i lugemist. Nad arutlesid tuliselt, mis oli kuuekümnendate parim lugu.

			„Oli sul asja ka või?“ päris Anki sõbralikult. „Pakun, et ega sa niisama pimedas ilma põhjuseta mööda ei jalutanud, pole sinu moodi.“

			„Jah, muidugi on mul asja ka,“ lausus Tryggve köhatades. „Ma, ma tulin sind ja sinu sõpru täna õhtuks dringile kutsuma. Arvan, et võiksite enne kõhud täis süüa.“

			„Dringile?“

			„Jah, neil oleks tore näha muudki kui sinu maja ja talli,“ naeris Tryggve. „Mul on külas sugulased ja nende sõber Åke.“

			„Ma küsin naistelt,“ ütles Anki, „see kõlab ahvatlevalt.“

			Anki pööras pea elutoa poole.

			„Mis te arvate, tüdrukud? Mullvaldi igioma Tom Barnaby kutsub meid täna õhtul dringile. Kas ma ütlen ja, või on meil midagi muud plaanis?“

			Elutoast kuuldus üksmeelset juubeldamist, mis pani Putte haukuma ja rihma otsas hüplema.

			„Ma võtan seda kui nõustumist,“ teatas Anki. „Me tuleme meelsasti!“
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			Gull-Britt ja Nils Hansson pöörasid Hansarve suurtalu uhkele alleele. Gull-Britt sõitis hästi, seda pidi mees tunnistama. Ta oli toonud mehe pärastlõunaselt laevalt ja leidis, et suures majas on mõnusam koos olla. Tavaliselt elasid nad mehe lapsepõlvekodus üksnes paar suvenädalat, aga Mullvaldi trühvlifestivali puhul leidis naine, et suurepärane oleks siin veeta nädalakese ka novembris.

			„Pealegi tuleb sul ju tegelikult seitsmekümnes sünnipäev ja mingil kombel peab seda tähistama,“ oli naine väitnud.

			Mees ise oleks pigem Kanaari saartele sõitnud, kuid ärimehena pidi ta möönma, et trühvlisaak ja selle müük on tähtsamad. Siin oli tegemist tõelise väärtkaubaga, mitte lihtsate porganditega.

			„Ma lähen kabinetti,“ ütles Nils majja jõudes. „Mind ei maksa segada.“

			Tal ei jäänud märkamata Gull-Britti pettunud ilme, millest hetkel oli parem mitte välja teha. Ta vajas üksindust, et koguda mõtteid, ja küll ta siis hiljem selgitab. Kui naine tingimata tahab teada. Nils eraldus tuppa, mida juba tema isa ja vanaisa eluajal oli kasutatud ameti- ja jahiasjade ajamiseks nii kaua, kui ta mäletas. Ta lükkas ukse kinni ja keeras võtit kaks korda. Katsus ka teist ust, mis viis saali, ning lukustas kindluse mõttes sellegi. Mitte et Gull-Britt teda söandaks segama tulla, aga parem olla kindel, kuigi ta teadis, et naine niisama hästi kui alati oli mõistlikku respekti üles näidanud. Selles mõttes oli Gull-Britt etem kui tema varasemad kaks abikaasat. Tegelikult oli Gull-Britt mitmes mõttes parem. Kui tema ise Södertälje turul aedvilja müüs ja inimestega suhtles, hoolitses naine kasvuhoone eest kodus Tungelstas. Gull-Britt oli taibanud, mis meest kõige rohkem paelub, ning nagu mehel endal, nii oli ka naisel äri peale vaistu. Trühvlimüük oli tervenisti naise hooleks.

			Nils vajus raskelt kirjutuslaua tooli ja kobas pintsaku taskut, kuni leidis paberi, mis seal paar päeva tema ärevust oli põhjustanud. Ta oli palunud arstil kirja panna mõningad nõuanded, et talle detailid meelde jääksid. Guugeldamiseks, et kontrollida, kas arstiteadus mitte ei eksi. Praegusel ajal, kui arstid nägid välja nagu kogemusteta vastsed üliõpilased, ei võinud ennast kindlana tunda. Sõrmega ajas ta järge, mida doktor oli arvutisse sisestanud ja ette kirjutanud. Teatis polnud kuigi lõbus, aga Nils Hansson ei arvanud, et oleks aeg alistuda. Ta treenis korrapäraselt, tema füüsis oli parimas vormis. Eeldused hakkamasaamiseks peaksid olema head, ent kindluse mõttes peaks ta mõned asjad korda ajama. Lihtsalt igaks juhuks.

			Nils tõusis ja keeras ukse lukust lahti. Gull-Britt istus nädalalehte lugedes köögis ja jõi kohvi. Ta uuris imestunult meest, kes keeras pea kõrvale.

			„Kohvi,“ küsis Nils, „on sul veel kohvi?“

			„Võta kohvimasinast.“ Gull-Britt viipas köögisaare poole. „Mis lahti on?“

			Mees võttis köögikapist tassi ja valas endale kohvi.

			„Lahti? Miks peaks olema? Ma võtan ainult kohvi.“

			Selge, et ta ei peaks lolli mängima, kuid ta tõepoolest ei tahtnud sellest veel rääkida.

			„Sa panid end luku taha,“ tähendas naine ja noogutas kabineti suunas. „Pole sugugi tavaline, kui nii võib öelda.“

			„Kurat võtaks, mul on tööd vaja teha!“ nähvas mees vastu ja lõi ukse pauguga kinni.

			Ta istus kirjutuslaua taha ja rüüpas kohvi. Muidugi oli lapsik ja rumal temast Gull-Britti niimoodi kohelda. Tal oli hea naine, kellel oli õigus teada saada. Või siis üldsegi mitte. Muidugi olid nad abiellumisel lubanud jagada nii head kui halba, kuid mis temasse puutus, siis tundus, et on piirini jõutud. Keha on tema oma, eriti kui see jõuetuks hakkab muutuma.

			Nils kergitas paberikuhja, otsides oma võtmekimpu. Puhas hooletus jätta nad sinna, kus nad viimati olid. Igaüks võis neid võtta. Gull-Britt vaevalt, aga vahel kolas Lotta majas ringi. Mitte sageli, aga ikkagi. Ja see kehkenpüks David, kellega ta abiellus, tavatses samuti aeg-ajalt majas käia.

			Nils leidis suurest võtmekimbust peaaegu kohe õige võtme. Ta astus köögiukse taga asuva relvakapi juurde. Pistis pika võtme lukuauku, keeras, ning uks libises lahti. See polnud mingi moodne kapp, praegu olid kõigil jäägritel koodlukuga relvakapid. Nils Hansson ei usaldanud koode, vaid eelistas oma vana.

			Kapis seisid relvad nagu alati, nii haavlipüss kui põdralaskmispüss. Viimast polnud Gotlandil kordagi tarvis olnud, aga ta oli käinud mandril üleval Dalarnas mitu aastat põtru laskmas. Toona oli püss vajalik olnud. Nils pöördus vaatama seinal rippuvat trofeed. Tal oli siiani meeles, kuidas põder lähenes ning tema jahipüssi tõstis ja sihtis. Vajutas sõrme päästikule ja hiiglaslik loom kukkus kokku.

			Nils võttis haavlipüssi ja silitas käega püssipära, mis oli pehme ja sile nagu lapse pepu. Ta surus püssipära vastu põrandat ja hoidis püssitoru püsti. Tõmbas nimetissõrmega üle püssikirbu. Sirutas oma pikad käsivarred alla, et seda tajuda. Jah, oli küll võimalik päästikule vajutada, kui õige aeg käes.

			Kapi sügavuses oli paar karpi laskemoonaga, kaks haavlipüssi hülssi olid samuti alles. Nojaa, rangelt võttes vajas ta kõigest ühte, sest laiali hajuvate haavlite toime oli kõige kindlam. Kui alternatiiviks oli nüüd laskmine. Ta polnud kindel.

			Ta asetas relva tagasi, keeras kapiukse lukku. Võttis kirjutuslaualt arsti paberi, astus ahju ette, avas ahjusuu. Ja viskas paberi viimasest kütmisest jäänud tuha ja söestunud puutükkide keskele. Võttis ahju kohal asuvalt tillukeselt riiulilt tikutoosi ja süütas ahjus tule, mis haaras suure leegiga kiiresti arsti märkmed. Paber oli peagi õhukeseks söestunud, seda sai sõrmede vahel pihustada. Läinud hetkega. Nils Hanssoni süda oli teinud oma valiku.
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			Helkurvestid seljas ja otsmikulambid laubal, jalutasid Anki ja tema kolm sõpra sügispimeduses Tryggve ilusa maja poole. Päikesepaisteline kena ilm oli muutunud jahedaks ja põhjatuuliseks, kuid jäänud siiski selgeks.

			Sügisvihmast mitte märkigi veel.

			„Peamine on korralik nähtavus,“ ütles Anki otsustavalt, kui edev Lena oli protestinud varustuse pärast. „Pimedas ei näe sind igatahes keegi ja arvatavasti soovid sa ühes tükis oma uue ihaldusobjekti juurde jõuda.“

			Märkus Lena huvist Tryggve tuttava vastu mõjus ja Lena tõmbas vastumeelselt kärtskollase helkurvesti oma noobli sügisjope peale. Gunilla kui maainimene teadis, kui tähtis on tee peal nähtav olla. Loomulikult oli tal oma vest kaasas. Ingegerdi kui praktilise ja arusaaja inimese poolt polnud protesti oodata.

			Nad kõndisid hanereas ja otsmikulambid valgustasid neile päris hästi teed.

			„Mul tuli meelde üks nostalgiaküsimus,“ hüüdis Anki seljatagusele kambale. „Tahate kuulda? Mulle meenus see Bildjournalen’i lugemisel.“

			„Lase tulla!“ vastasid sõbrannad üksmeelselt.

			„Okei, mõelge siis jalutamise ajal. Kui keegi enne Tryggve juurde jõudmist pole vastust öelnud, siis ütlen ma ise.“

			Anki seisatas, tõmbas hinge ja pöördus teiste poole.

			„Kas te Radio Nordi mäletate?“

			„Muidugi!“ ütles Lena. „Piraatraadio, mida me pidevalt kuulasime. Neil oli ka vahvat reklaami, Duralex, mis kestab, mäletate? Või Pixieband võluvale punapeale.“

			„Õigus,“ ütles Anki, „aga minu küsimus ei käi reklaami kohta. Kuulake nüüd! Millal Radio Nord lõpetas ja mis oli nende viimane pala?“

			Radio Nord ja isegi Radio Luxembourg olid nende lemmikjaamad, kes tahtsid popmuusikat kuulata, kuid seejärel alustas Rootsi raadio Top Kümnega.

			Anki ja ta seltsilised olid jõudnud suurele teele. Paar autot vuhises neist mööda niisugusel kiirusel, et Lena mõistis, kui asjakohane oli see ebaglamuurne vest.

			„Ärge küsimust unustage,“ manitses Anki.

			„Kerge!“ kuulutas Gunilla, kui nad olid suurelt teelt väiksemale ja turvalisemale pööranud. „Me olime sinuga tookord Grindas ratsalaagris, mis see võis olla, ma arvan, me olime kolmteist. Seega 1962. Ma mäletan, et me olime südaööni üleval ja ootasime ajaloolist raadiojaama sulgemist.“

			„Viimane lugu siis?“ uuris Lena.

			„Hit the road Jack!“ oli Ingegerd kaljukindel. „Hüvastijätt Jack Kotschackiga, saatejuhiga. Üht teist kuulasime samuti, see oli nii kurblik hetk.“

			„Tubli, et teile meelde tuli,“ kiitis Anki. „Kui me samas vaimus jätkame, siis ehk väldime seniilsust.“

			„Nüüd sa pole küll loogiline,“ väitis Gunilla naerdes. „Lapsepõlve suudame meenutada isegi siis, kui kaotame lähimälu. Parem treenime seda, mis juhtus eile või ennelõunal.“

			Tal oli õigus, Anki püüdis meelde jätta, et seda peab harjutama. Aga vanad küsimused nende imelistest kuuekümnendatest olid toredad, leidis ta mööda väikest teed Tryggve majani sammudes.

			Tryggve oli ilmselt märganud eemalt otsmikulampide valgust, ta seisis välistrepil, uks pärani lahti, kui seltskond majani jõudis.

			„Tere tulemast, mu daamid!“ ütles ta. „Tulge sooja ja valguse kätte.“

			Maja tundus kõikuvate otsmikulampide paistel kodusena, kuuldus Tryggve külaliste rõkkavat naeru.

			Putte sebis uute külaliste ümber ja jäi rõõmsalt saba lehvitades Anki ette seisma.

			„Kuule sina, võta rahulikult, ära määri meie pidukleite,“ manitses Anki. „Me lõime end igaks juhuks üles.“

			Tryggve võttis nende üleriided ja riputas esikusse, seejärel kutsus naised elutuppa. Karl Johani aegsel diivanil istus juba kolm inimest. Üks neist oli Tryggve õde, selles polnud võimalik eksida, nad olid väga sarnased nii näo kui kasvu poolest.

			„Maggan, noorem õde,“ ütles naine tervituseks kätt ulatades.

			Tema mees Perra tõusis ja tutvustas end kõigile.

			„Aga sind me oleme juba kohanud,“ sõnas Anki Åkele kätt andes.

			„Muidugi, teie ratsutasite eile minust mööda,“ tähendas Åke ja kasutas juhust Lenale sügavalt silma vaatamiseks.

			„Siin on ruumi,“ lisas ta ja näitas kohale enda kõrval. Lena sättis end kärmelt sinna istuma.

			Anki, Ingegerd ja Gunilla vahetasid omavahel pilke. Nad olid seda palju kordi varem näinud. Lena võttis meeleldi sihikule kuti, kes näis vaba olevat.

			„Väga ilus tuba,“ lausus Ingegerd, lastes pilgul ringi käia. Tal oli õigus, see oli suurepärane tuba sügava aknanišiga. Tryggve oli toa teadlikult sisustanud antiikmööbliga, mis talle meeldis. Tuba polnud sugugi üle kuhjatud, nagu kergesti juhtub, kui tegemist on antiigikogujaga. Toas oli kõike parasjagu ja maitsekalt. Õhtuks oli Tryggve säästlikult loobunud elektrivalgusest. Selle asemel oli ta süüdanud messingist kroonlühtri ja siin-seal seisid kandelaabrid küünaldega. Muuhulgas ka uuel mööblitükil Tryggve lugemistugitooli kõrval. Anki astus raamaturiiuli juurde ja silus käega puidu pinda.

			„See peab küll uus olema,“ tähendas ta. „Ma pole seda varem märganud.“

			Ega Anki polnud kuigi sageli Tryggve majas sees käinud, enamasti istusid nad kasvuhoones klaasikest juues. Aga seda riiulit polnud ta surmkindlalt varem näinud.

			„Justament,“ vastas Tryggve, kes tuli köögist, käes kandik klaasidega. „Ongi uus, ma sain selle Magganilt ja Perralt. Kena, kas pole?“

			„Ja praktiline,“ ütles Anki. „Istud oma tugitoolis, käeulatuses riiul raamatute, ajalehtede ja viskiga.“

			Tryggve muheles rahulolevalt ja pakkus šampanjat.

			„Mis puidust see on?“ uuris Anki edasi.

			„Küsi Perra käest,“ vastas Tryggve. „Ma ei mäleta.“

			„Eebenipuust,“ ütles Perra, ulatades Ankile klaasi. „Saksa eeben.“

			„Mööbliks väga ilus puit,“ tähendas Anki.

			Tryggve lõi klaasid kokku Anki, Ingegerdi ja Gunillaga, kes vajusid seejärel leentoolidesse istuma. Anki pöördus Maggani ja Perra poole. Ta päris viisakalt, millega nad tegelevad ja kus nad elavad. Perra rääkis oma elust Nacka omavalitsuse poliitikuna ja Maggan tunnistas, et töötab psühholoogina.

			„Ma kõhklen sageli, kas rääkida sellest, millega ma tegelen,“ tähendas ta, „eriti peol. Inimesed arvavad, et ma näen neid läbi, otsekui selgeltnägija. Peale selle kujutavad nad ette, nagu oleks mul tahtmist sellega vabal ajal tegelda, ma ju teen tööd nagu iga teinegi.“

			Anki taipas, et sama juhtub, kui ütled, et oled rootsi keele õpetaja, juba sõna üksi tekitab mõnele ebamugava tunde punasest pliiatsist ja veamärkidest vihikuservadel.

			„Varem niisuguseid seeni ei leitud, aga nüüd aetakse trühvlitega rasket raha kokku,“ kuulis Anki äkitselt Åket rääkimas Lenale ja Tryggvele. „Muide, kas te teate, mis hinda nende eest võib saada?“

			„Pole aimugi,“ vastas Lena.

			„Ilmselt oma paar tuhat kilo eest,“ arvas Perra. „Kas mitte isegi oma neli-viiskümmend tuhat, olen kuulnud.“

			„Noh, säärasel juhul ma loodan, et need on sama maitsvad kui Itaalia trühvlid,“ sekkus Gunilla. „Me käisime seal Ingegerdiga paar aastat tagasi ja võin öelda, et need olid oivalised.“

			„Jah, Gotlandi omi oleks ka põnev proovida,“ arvas Ingegerd. „Pealegi on korjamine juba üksi põnev.“

			„Aga Åke,“ küsis Tryggve, „kas sul ei leidu mõnda kohta, kus otsida metsa musti teemante?“

			Anki märkas selgelt, et Åke nägu tõmbus pilve.

			Åke tühjendas ühe sõõmuga oma šampanjaklaasi.

			„Nojah,“ vastas ta lühidalt, „mul on maad, aga seda pole palju. Enamasti soine ja väheke metsa.“

			Tryggve silus mõtlikult lõuga ja uuris oma külalist. Maggan tõusis ja valas kõigile klaasid täis.

			„Aga,“ lausus Tryggve, „kui sinu maa asub Gotlandi keskel, siis ole valvas. Teatud kohtades tehakse lubja proovipuurimisi. Sa pole sellega kokku puutunud?“

			„See veel puudub,“ kostis Åke oma klaasi tõstes. „See muudaks ka loodustegelaste elu põrguks. Parem juba maha müüa.“

			„Mis seal imestada, kui rahvas reageerib,“ protesteeris Maggan. „Meil siin saarel kasvab palju haruldasi taimi. Ja niiskemal pinnasel kasvavad huvitavad orhideelised, tõsine põhjus nende eest võitlemiseks, ütlen ma sulle.“

			„Vahest sa korraldaksid orhideematku?“ pakkus Perra. „Võtaksid juhendamise eest tasu.“

			Åke tegi grimassi ega paistnud tahtvat teemat edasi arendada. Tryggve ruttas tervisenapsiks klaasi tõstma ja edaspidi hoiduti tundlike teemade puudutamisest.

			Tryggve venitas Puttega jalutama minekut, kuni Ankil ja tema sõbrataridel jõudis kätte aeg koju minna. Ta saatis naised Anki majani, enne kui tagasi pöördus. Ehkki aeg oli hiline, kandsid jalad teda suunas, kuhu ta harva jalutas. Ta võttis suuna üle kiriku nurme ja edasi mööda kurvilisi radu piki paeastangu jalamit. Lõbusa ja õnnestunud õhtu järel oli tal raske rahuneda. Meelsasti jalutas ta pimeduses kauem. Nad mõlemad Puttega kandsid seljas helkurveste.

			Kaugemal kurvi taga asus Hansarve suurtalu, väga kaunis koht suure häärberiga, ilmselt kahe-kolme sajandi vanuse elumajaga, millel oli ühes küljes tiibehitis. Talu juurde kuulusid laut, sepikoda, kanala, viljaait, välikäimla ja teised hooned. Praegu pimedas oli võimatu neid eraldada, kuid tema teada oli talu heas korras. Kahju ainult, et omanik käis harva kohal, elumaja kasutati kõigest paar nädalat suvel. Tryggve teada ei mõju tühjana seismine majale hästi. Maja peab olema valgustatud, köetud ja asustatud. Tundus, nagu hakkaks maja hing üksijäetusest pikkamisi surema.

			Ta kõndis aeglaselt edasi, puurides pilguga alleed. Siitpoolt paistis üsna pime, aga ... siiski, siiski. Kas ei lehvinud mitte üks valguskiir puude vahel? Või nägi ta valesti? Tavaliselt mitte. Kriminalistiaastad olid teravdanud tema tähelepanu. Suure trepi juures oli ta lambivalgust märganud. Vaikselt paigal seistes kustutas Tryggve oma taskulambi. Ta pani käe rahustavalt Putte kaelarihmale. Keegi hiilis taskulambi valgel ringi, see oli kindel. Varas? Ega omanik ise niiviisi ringi ei hiiliks.

			Valgusallikas kustus ja mõni minut hiljem oli kuulda kruusatee krudinat. Sammud ilmselgelt lähenesid. Putte urises ja tõmbus pingule.

			„Seis! Politsei!“ hüüdis Tryggve ja astus ette.

			Ta suunas taskulambi otse inimesele näkku. Mees tõstis käe silme ette varjuks. Puttel tõusid karvad turri, ta ei lasknud meest silmist.

			„Mida kuradit sa siin teed?“

			„Åke?“ hämmeldus Tryggve ja langetas lambi. „Ma võiksin sama küsida. Miks sa hiilid siin ringi?“

			Åke lõi käega ja ohkas.

			„See on minu lapsepõlvekodu,“ ütles ta.

			„Aga miks sa taeva päralt sedamoodi ringi hiilid? Miks sa kodus ei ööbi?“

			Åke ohkas sügavalt.

			„Mu vend Nils päris Hansarve ja just sellepärast ei ole mina siin teretulnud,“ rääkis ta edasi. „Tahtsin majale lihtsalt pilgu peale heita, on seda palju palutud?“

			Vaevalt küll, mõtles Tryggve, ent varga kombel öösel ringi hiilida tundus ikkagi kummaline.

			„Kas päevavalgel poleks võimalik seda kohta külastada, kui küsida tohib?“

			Åke kehitas õlgu.

			„Siin on tegemist pika kurva pärimise ja ahnuse looga,“ vastas ta. „Jalutame koju, ma räägin sulle tee peal.“
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			Gull-Britt tõusis voodist nii vaikselt kui suutis ja astus trepist alla kööki. Üritas vältida nagisevaid trepiastmeid, aga nii vana maja puhul oli see samahästi kui võimatu.

			Ükskõik kes tüdineks ära unetuna voodis vähkremisest. Kell pool kaks oli ta ärganud ega suutnud seejärel enam uuesti uinuda. Mõtted keerlesid kogu aja Nilsi ümber. Mehel oli midagi südame peal, naine ei teadnud ainult, mis nimelt; mehe käitumine ei tundunud õige. Suruda mees vastu seina ja paluda seletust oli kogunisti välistatud, mees sulguks endasse ja vaikiks nagu merekarp. Tasapisi urgitseda oli Nilsi puhul võimatu. Parem juba ära oodata ja loota, et ta ise rääkima hakkaks.

			Kui Gull-Britt viimati kella vaatas, enne kui alla andis ja üles tõusis, näitas see neli ja sellest piisas. Parem keeta tass kohvi voodis vähkremise asemel.

			Ta heitis pilgu aknal olevale termomeetrile, mis näitas paari miinuskraadi, kuid arvatavasti võis temperatuur päeva peale pluss kümneni tõusta. Sügisilmad olid harukordselt soojad ja üsna meeldivad.

			Tihe pimedus ümbritses maja ja talu, Gull-Britt süütas paar küünalt põlema ja lükkas veekeetja sisse. Ta mõõtis kahe tassi jagu kohvi väiksesse presskannu. Just talle paras, Nils ei ärka ega hakka kohvi tahtma, ta oli nii neetult valjusti norsanud, Gull-Britt nägi vaeva rahunemisega.

			Vee keema tõusmist oodates lahutas ta meelt Facebookis kolades. Sel kellaajal uusi postitusi palju polnud ja ta läks selle asemel Instagrami, enne kui köögilaua taha istus ja kuuma kohvi nautima hakkas. Kohv oli erilist sorti, mille nad olid mandrilt kaasa võtnud. Neetult kallis, kuid Nils ja Gull-Britt võisid seda endale lubada. Paljud inimesed, teiste hulgas ka tema tütar Lotta pidasid Nilsi ihnsaks, aga see ei vastanud tõele. Asi oli selles, et mees soovis raha paigutada õigetesse asjadesse ja inimestesse, mitte lollustesse, aga paljud seda ei mõistnud. Korra, kui neil õnnestus pikkadeks pühadeks Rooma sõita, olid nad istunud Piazza Navonal ja söönud maitsvat kallist rooga.

			„Issake, kuidas me laristame!“ oli toona Gull-Brittil kogemata suust lipsanud.

			Nils oli tõstnud veinipokaali ja silmitsenud teda hämmeldunud pilgul.

			„On see oluline, kuni meil on raha?“ küsis mees ja naisel polnud midagi vastu öelda.

			Ta pani tassi lauale ja tõmbas ninaga õhku. Imelik. Nagu oleks suitsulõhna tunda. Ta nuhutas veel, vaatas üle küünlad. Halutule lõhn kuskilt väljastpoolt. Mõni varane ärkaja nagu temagi on üleval ja teeb tuld. Aga kes? Lähim talu asus paarisaja meetri kaugusel, aga tuulepuhang võis küll suitsulõhna siiani kanda.

			Ta tõusis ja läks igaks juhuks välja suure trepi peale. Lõhn tuli kindlasti väljast. Üsna lähedalt. Ta laskis pilgul ringi käia, oli endiselt pime, päikesetõusuni jäi veel aega. Üksnes aialamp heitis heleda sõõri hallaga kaetud murupinnale.

			Suitsulõhn tundus üha tugevam ja pruulikoja tagant kerkis üles suisa suitsupilv. Pruulikoda! Seal ei tohiks küll midagi tossata!

			Gull-Britt ei hoolinud, et tal olid jalas toasussid, ta tormas trepist alla ja mööda kruusast rada tiibhoone taguse platsi poole. Tal oli harva põhjust siia tulemiseks. Mis võis siin põleda? Ta pööras ümber nurga ja jäi äkitselt seisma umbes kümne meetri kaugusel igivanast välikäimlast.

			Tuleleegid lahvatasid juba katusest välja. Oli üksnes aja küsimus, millal aknaruut kuumusest puruneb. Peldik oli võssa kasvanud. Kui tuli sarapuuoksteni jõuab, siis edeneb see peagi kaugemale.

			Gull-Britt jooksis majja tagasi.

			„Nils!“ karjus ta juba esikus. „Ärka üles!“

			Ta tormas trepist üles magamistuppa.

			„Nils! Tuli on lahti!“

			Mees mühatas, keeras ümber ja oli imekspandavalt kiiresti jalul. Gull-Britt ulatas talle hommikumantli, samal ajal kiiruga rääkides, et peldik on üleni leekides. Pruulikoja taga. Nils ei kaotanud aega. Ta jooksis kähku trepist alla ja välisuksest välja.

			„Võti, Gull-Britt,“ hüüdis ta hetkeks seisatades, „too pruulikoja võti. Kähku!“

			Värisevi käsi sobras Gull-Britt võtmeid. Kõik olid korralikult märgistatud. Ta leidis õige ja tormas Nilsi juurde. Mees keeras ukse lukust lahti, veeretas kähku välja nende aiavooliku.

			„Keera kraan lahti!“ karjus ta naisele. „Keera nii palju kui annab. Ja siis helista!“

			Gull-Britt toimis mehaaniliselt käsu peale. Algul vesi, seejärel mobiil. Püüdis SOS Alarmile juhatada, missuguses saare kandis nad asuvad, ning ruttas tagasi maja taha, et meest aidata. Mees kustutas voolikust peldikut. Kuumus muudkui kasvas ja Gull-Britt taganes. Tulest haaratud laastukatus kukkus kokku ja aken purunes kildudeks. Leegid lõõmasid ähvardavalt, veesurvele vastupanu avaldades, kuid vähehaaval taltusid ja muutusid mustalt haisvaks suitsuks.

			Gull-Britt palus jumalakeeli, et katastroof ei paisuks suuremaks.

			Kui päästeteenistuse autod lõpuks saabusid, oli Nilsil õnnestunud leegid lämmatada, ent peldikust kerkis edasi tugevat suitsu.

			„Me võtame nüüd üle,“ ütles tuletõrjuja. Ta patsutas Nilsi õlale. „Tubli töö, asi oleks võinud palju hullem olla, kui sa poleks alustanud. Mine nüüd sisse puhkama.“

			Nils toetus ebatavaliselt raskelt Gull-Britti käele, kui nad minema hakkasid, naine paitas mehe kätt. Ta polnud kunagi varem oma jõulist meest nii jõuetuna näinud. Aeglaselt ja vaikides, kõndisid nad oma suurde majja tagasi. Pimedus oli hajumas ja päev, pühapäev, kaheksas november tasapisi algamas. Trepi ees jäi Nils ootamatult seisma.

			„Mida kuradit ...“

			Ta näitas fassaadi peale. Gull-Britt nägi samuti. Varem pimedas polnud ta seinal grafitit märganud, kuid nüüd oli see näha.

			Trepist paremal oli keegi kolmesaja aasta vanusele lubjakiviseinale suurte mustade tähtedega pihustanud: SURM TRÜHVLISEALE!

			„Kes, pagana pihta ...“

			Mehe tavaliselt nii võimukas hääl värises. Gull-Britt märkas, et ta surub käega vastu rinnakorvi ja tegi grimassi. Täiesti, nagu oleks tal valu. Naine haaras mehel otsustavalt käest ja talutas ta trepist üles.

			„Mitte praegu, Nils,“ ütles ta. „Hiljem ... Teeme näo, nagu poleks me seda inetut kirja märganud.“
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			Anki seisis hommikumantli väel keset kööki. Ta tundis end jõuetu ja külmununa ega polnud end päevaks valmis seadnud. Unetu öö oli oma jälje jätnud. Ta võttis külmikust leiva, neli viilu vormisaia. Lena ja Gunilla soovisid hommikusöögiks röstsaia juustu ja marmelaadiga. Ingegerdil ja Ankil olid tekkinud uuemad soovid jogurti ja seemnesegu järele. Muna soovisid kõik, igaüks eri viisil. Keedetuna või praetuna, vedela või kõvana. Aastate jooksul olid neil kujunenud kindlad hommikueineharjumused, mida on raske muuta.

			Anki oli ärganud juba poole viie paiku. Midagi head selles polnud, aga temaga seda mõnikord juhtus. Ta oli lamanud, vähernud, aga alla andnud, voodist välja roninud ja kardina vahelt välja piilunud. Samal ajal märkas ta sinise vilkuriga autot ees ja vähemalt kolme tuletõrjeautot sellele järele kihutamas. Ilma sireenita, üksnes külmade katmata hoiatusvilkuritega.

			Anki jälgis pilguga autosid nii kaugele kui võimalik, siis kadusid need täiel tambil kirikust mööda teekurvi taha. Kuskil oli tulekahju. Ta jäi mõtlema, kes sealkandis elavad. Igatahes mitte Tryggve, kes elab mere pool. See pidi olema küla ääres, hõredama asustusega kohas. Teiste seas asusid seal ka paar lambakasvatustalu, kust võis osta parimat liha, häid vorste või ilusat tallenahka. Ta lootis südames, et ükski laut pole süttinud ega talled pole sisse põlenud.

			Anki keskendus hommikusöögile, pani kaks muna kastrulisse ja pliidi peale. Viis ja pool minutit peaksid need keema, nagu Lena ja Ingegerd tahavad. Teisele plaadile asetas ta praepanni tükikese ehtsa võiga. Ettevaatlikult lõi ta kaks muna katki ja kallas sisu pannile. Munakollane ei tohtinud laiali valguda. Mune pidi praadima madalal temperatuuril aeglaselt, enne kui need ümber pöörati. Munavalge pidi hanguma, pehme rebu keskel, siis oli asi täiuslik. Ta oli kaua harjutanud ja mitte iga päev see tal ei õnnestunud, pidi ta tunnistama.

			„Tere hommikust!“

			Nagu ikka, oli Ingegerd kõige varasem.

			„Tere hommikut!“ vastas Anki. „Loodetavasti magasid hästi.“

			„Jah, muidugi. Ilma kahtluseta. Saan ma sind kuidagi aidata?“

			Anki keeldus, lihtsalt selleks, et toimetada köögis omaette ja mitte rutiini rikkuda. Igatahes mitte varahommikul. Õhtusöök oli teine asi, seda oli lõbusam koos valmistada.

			„Istu aga maha ja ole seltsiks, siis valmib toit rutem. Kui kohvi tahad, siis presskannus on värske olemas.“

			Ingegerd võttis kohvi, istus ja jõi vaikselt. Anki tundis teda kui sotsiaalset ja jutukat inimest, siiski ei taibanud ta algul, miks Ingegerd nii vaikseks on jäänud. Peagi aga selgus põhjus. Sõbratar, innukas Facebooki fänn, oli sellest täielikult haaratud ja seepärast nii sõnaaher. Anki jättis ta rahule ja toimetas edasi.

			Ei läinud kaua, kui Gunilla ja Lena kööki ilmusid. Mõlemat oli kohale meelitanud kohvi ja röstsaia lõhn.

			„See eilne kuuekümnendate viktoriin oli lahe,“ hõikas Lena, kes oli häbematult virge sel hommikul. „Kas me ei võiks jätkata? Mul on hirmus hea küsimus. Kuulake! Kes laulis seda laulu?“

			Lena laulis paar takti üht vana lööklaulu.

			„Heida armu mu südamele, kui lahkud, heida armu tunnetele, kui suudad ...“ trallitas ta.

			„... heida armu mu südamele ning andesta mu pisarad, säästa mu südant, kui lahkud,“ laulis Anki, lüües pannilabidaga rütmi kaasa. „Imelihtne, ma oskan!“

			Lena uuris oma sõbrannasid.

			„Mõni veel peale Anki teab?“

			Ingegerd, kes mobiili näppis, raputas pead.

			„Towa Carson,“ pakkus Gunilla. „Ei, mitte, ma tean nüüd. Anita Lindblom!“

			„Vale, vale, vale!“ puhkes Anki naerma ja keeras pannil ettevaatlikult kaks muna ümber. „See oli Siwan Malmkvist.“

			Lena muheles heakskiitvalt.

			„Ankil on õigus, see oli Siwan. Tubli! Laulu eest veel stiilipunkt peale kauba.“

			„Muide, kas midagi on juhtunud?“ päris Gunilla, kui nad lööklauluga olid lõpetanud. „Ma olin hommikul vara lühikese viivu ärkvel ja nägin sinivilkureid mööda kihutamas.“

			„Ma ka imestan,“ vastas Anki. „Umbes poole viie paiku põrutasid kolm tuletõrjeautot mööda, see paneb mõtlema. Aga see ei pruukinud siin Mullvaldis olla, autod võisid kaugemale sõita. Kajpe Kviar pole siit kuigi kaugel.“

			Munakell andis märku ja Anki tõstis keedetud munad külma vette jahtuma. Gunilla tegeles nendega edasi, tõstis laual munatopsidesse, kui Anki lõpetas erilise täpsusega kahe ülejäänud muna praadimise. Sel korral munad õnnestusid. Ta tõstis Gunilla ja enda taldrikusse perfektselt praetud munad.

			„Olge nii lahked, tüdrukud!“ kutsus Anki kõiki laua äärde. „Asuge kallale!“

			„Siin on midagi!“ hüüdis äkitselt Ingegerd ja tõstis pilgu mobiililt.

			Teised vaatasid teda mõistmatuses.

			„Mullvaldil on oma Facebooki leht. Kas sa teadsid, Anki? Pealegi ametlik.“

			Anki raputas pead.

			„Aimugi pole, ma pole Facebookis.“

			„Vaata siia,“ ütles Ingegerd ja ulatas oma telefoni vaatamiseks. Pilt millestki mahapõlenust.

			„Kus see asub?“ päris Anki, kes ilma prillita ei näinud peenikest teksti lugeda.

			„Tuleõnnetus Hansarve talus,“ kandis Ingegerd ette. „Üks vana peldik põles maha, õnneks tuli kaugemale ei levinud.“

			„Hansarve ...“ vajus Anki mõttesse. „See peab olema see suur talu, mis seisab suurema osa aastast tühjana. Suvel ma seal inimesi nägin, muidu pole seal kedagi. Milline õnn, et ainult vana peldik põles. Ma kartsin juba, et mõni lambafarm põles ja loomad jäid sisse.“

			„See polnud üksnes tulekahju,“ ütles Ingegerd kohvi tassi valades. „Keegi oli ka midagi kritseldanud. Vaata!“

			Ta näitas uuesti mobiili, kolm ülejäänut upitasid üle laua vaatama. Anki kobas hommikumantli taskus prillide järele. Ta luges ja hakkas võdisema, kui nägi valgel fassaadil mustade tähtedega teksti.

			„Kui kole,“ pahvatas Gunilla, „ma oleksin surmani kohkunud, kui keegi meie majale midagi niisugust kirjutaks.“

			„Kes on trühvlisiga?“ päris Lena.

			„Aimugi pole,“ vastas Anki. „Helistame Tryggvele, tema kindlasti teab.“
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			Päev hakkas koitma üheksa paiku. Tryggve asutas just koeraga välja minema, kui telefon taskus surisema hakkas. Ta oli pisut aega Åkega köögis istunud ja hommikukohvi joonud. Hilisõhtusest kohtumisest Hansarves nad rohkem ei rääkinud, aga võimalusi selleks võis veel tulla. Üht-teist oli Åke siiski teel koju jõudnud rääkida.

			„On ikka hull lugu, kui inimesed on nii vara jalul, või mis sa, Putte, arvad?“ pomises Tryggve telefoni taskust võttes. „Kindlasti mõni müügimees nagu ikka, aga meil pole selleks aega, me peame välja minema.“

			Ta püüdis uurida, kuid numbrit oli ilma prillita võimatu näha. Kahju, ta oli juba jõudnud pähe õppida mõningate müügimeeste numbrid, et mitte vastata. Olgu pealegi, ta vajutab kinni, kui see on keegi, kellega ta ei soovi kõnelda. Käigupealt andis ta endale lubaduse sõita esimesel võimalusel Visbysse, et katsetada progresseeruvaid prille. Tüütu oli neid pidevalt ette panna ja ära võtta.

			„Fridman,“ vastas ta lühidalt, Puttele samal ajal rihma kinnitades.

			„Hommikust, Tryggve! Varane nagu ikka?“

			Ta tundis hääle järgi Mats Myrstedti, oma hea sõbra ja kolleegi kohe ära. Mida need kaks teineteisest ei teadnud, polnud teadmist väärt.

			„Ah soo, sina või?“ küsis Tryggve. „Sinu kõne on alati oodatud, kulla sõber, aga nii varasel hommikutunnil on see harjumatu.“

			Putte tiirutas ringi, et leida head kohta oma hommikuvajadusteks ja Tryggve nägi vaeva, et koer jalgupidi rihma sisse kinni ei jääks.

			„Kõlab hästi,“ vastas Myrstedt. Tryggve aimas, et seekord pole tegemist tavalise kõnega.

			„Midagi on teoksil või?“ päris Tryggve.

			„Peab paika,“ vastas kolleeg. „Aeg-ajalt tuleb kasutada vana kogenud tööhobust.“

			„Ja liisk langes minu peale?“

			„Täpipealt,“ kinnitas Mats Myrstedt. „Ma ei tea, kas sa oled juba kuulnud väikesest tulekahjust oma kodukülas nelja paiku täna hommikul?“

			Tryggve kummardas ja kogus vilunud käega Putte väljaheite kilekotti. Kotile sõlme tegemine jäi ootama kõne lõppu. Kergelt ohkides ajas ta end sirgu.

			„Tulekahju?“ kordas ta. „Ei ole, mul pole aimugi. Sinu jutu järgi kõlab, nagu oleks juhtum tühine, aga ma oletan, et nii see pole. Sa pead silmas tulekahju?“

			Myrstedt tõi kuuldavale kuiva naeru.

			„Täpselt,“ vastas ta. „Aga sa pole vist suur sotsiaalmeedia jälgija, saan ma aru?“

			„Mul pole seda jama tarvis,“ ütles Tryggve. „Kohalikul pressil ega Radio Gotlandil pole midagi viga.“

			Üks politseiauto sõitis linna suunas. Tryggve ei jõudnud vaadata, kes autos istusid, mis tegelikult viis mõttele, kui palju uusi politseinikke on pärast tema pensionile jäämist asemele tulnud.

			„Peaksid olema kuulnud inimestest, kes asjatavad Facebookis,“ jätkas Myrstedt. „Nii peaksid juba teadma nagu kõik teisedki. Info liigub teil seal Mullvaldi külas mitmel saidil ringi.“

			Tryggve oli kuulnud Facebooki lehest, kuid tal polnud mingit huvi selle vastu, ometi oli see kiireim moodus saada kurssi kõigega, mis toimub külas. Varasemalt tasus minna poodi ja kuulda värskeid uudiseid. Talle piisas korrapäraselt Mullvaldi kirikus käimisest, aga ilmselt jäi sellest väheks.

			„Mats, oota väheke?“ palus ta. „Putte on kärsitu.“

			Ta pistis telefoni taskusse, samal ajal kilekotti kraavikaldale pannes. Tagasiteel peaks meeles pidama ja selle sealt kaasa võtma. Ta haaras telefoni uuesti kätte ja rääkis kolleegiga edasi.

			„Jah, vaata, Hansarve talu, ütleb see sulle midagi?“ uuris Myrstedt.

			Tryggve muutus korraga valvsaks. Võmm jääb võmmiks.

			„Hansarve? Kas talu põles? Kas keegi sai kannatada?“

			Ta mõtles Åke jutu peale öisel koduteel. Vend, kes lapsepõlvekodus polnud enam teretulnud. Kes jäi päranduse jagamisel ilma oma osast.

			„Ei. Nii karm lugu see vast pole,“ rääkis Mats Myrstedt. „Põles ainult nende antiikne vana sitamaja. Tuletõrjujad käisid täna hommikul varakult kohal, aga selleks ajaks oli vanamees juba tule peaaegu kustutanud.“

			„No ja siis, milles on probleem?“ päris Tryggve, kellele hakkas tunduma, et jutuajamine keerab tema ja Putte hommikuse jalutuskäigu kihva.

			„Tjaa, tegemist on süütamisega, nagu sa taipad, isegi kui põleb lihtne peldik. Tehnikud on juba platsis.“

			Kuigi põles vana käimla, tuli asja ikkagi uurida. Keegi oleks võinud viga saada ja risk, et tuli oleks võinud levida teistelegi hoonetele, oli suur, seepärast oli tehniline järelkontroll vajalik.

			„Süütamine oli hoiatus, meie arust,“ rääkis Myrstedt. „Ja tulekahju polnud ainus asi, mis seal juhtus.“

			„Ei olnud?“

			„Ei,“ jätkas Myrstedt. „Keegi oli maalinud ähvarduse suurte mustade tähtedega vana kaheksateistkümnenda sajandi maja seinale. Surmaähvarduse, võib öelda.“

			„Ah nii, ja sinu kutid on nüüd kohal?“ päris Tryggve.

			Nüüd oli ta taas tobedalt käitunud, suutmata end ohjeldada.

			Vanast harjumusest rääkis ta kolleegidest aeg-ajalt kui „kuttidest“.

			Sama hea kui praegusel ajal öelda „tots“ naispolitseinike kohta, keda juba seitsekümmend aastat tagasi hakati välja koolitama. Tal hakkas häbi, kuid Myrstedt, kes teda tundis, ei teinud sellest taktitusest väljagi.

			„Klintvall ja Persson olid esimesena kohal. Persson elab lähedal ja nagu sa tead, pole teda raske veenda, aga ma usun, et nad on juba läinud.“

			Tryggve tundis nii Anders Klintvalli kui Camilla Perssonit, nad töötasid juba enne Tryggve pensionileminekut koos.

			„Hansarve,“ sõnas Tryggve. „Ja keda ähvardati?“

			„See pole selge ega ilmne, aga mul on raske uskuda, et ähvardati kedagi teist kui omanikku, tema nimi on ... las ma vaatan.“

			Tundus, et ta lappab pabereid enda ees.

			„Nils Hansson,“ ütles Tryggve.

			„Täpipealt! Tänan! Sinna oli kirjutatud, et trühvlisiga peab surema,“ lisas Myrstedt. „Vaevalt see kellegi muu pihta on sihitud. Tal on mandril õige suur köögiviljakasvandus. Trühvleid on tal samuti. Uurisime tema tausta ega leidnud midagi märkimisväärset.“

			Tryggve mõtles oma eilse juhusliku külalise peale. Åke Hansson ei rääkinud kuigi kiitvalt oma vennast.

			„Sinu arust on juhtumid siis omavahel seotud?“ päris ta.

			„Raske uskuda, et kaks teineteisest sõltumatut inimest korraldasid korraga süütamise ja ähvarduse. Ühel ja samal ööl,“ arvas Myrstedt.

			„Kas sel Nilsil on palju vaenlasi?“

			Tryggve vana sõber ja kolleeg puhkes laginal naerma.

			„Ma olin just enne sinule helistamist kontaktis Camillaga. Tead, mis vana Hansson ütles, kui tema koos Klintvalliga sama asja küsis?“

			„Pole õrna aimugi, aga vaevalt ta oma vihamehi üles oleks lugenud.“

			„Muidugi mitte! Ta ütles, et parem küsige, mitu sõpra mul on. Neid võiks ta ühe käe sõrmedel üles lugeda, aga vihamehi, ilmselt palju.“

			„Sel nädalal peatub üks neist mitte-sõpradest minu katuse all,“ tähendas Tryggve.

			Paariks sekundiks valitses telefonis vaikus.

			„Misasja?“

			„Kuulsid õigesti.“

			„Noh, oleks kena, kui see oleks tõsi!“ hüüatas Mats Myrstedt. „Kes see on?“

			„Tema vend, Åke Hansson,“ vastas Tryggve, „minu õemehe sõber, kes peatub minu juures, sest oma lapsepõlvekodus pole ta teretulnud. Sa võiksid ta vaenlaste nimekirjas number üheks panna. Vennad ei suhtle omavahel, niipalju kui ma asjast aru olen saanud.“

			Nad lõpetasid kõne. Tryggve lubas Åkele edasi rääkida, mis tema isakodus oli peldikuga juhtunud. Kui ta just pole Facebookis, mõtles ta.

			„Sa ei pea esinema politseinikuna,“ rõhutas Mats Myrstedt. „Jäta see meie hooleks, pea meeles! Aja niisama juttu. Küsi, kas ta magas öösel hästi.“

			„Eks ma küsi,“ vastas Tryggve ja katkestas kõne. Küll ta juba Åkelt midagi välja pressib. Ise ta sinna ei sõida, et kurjategijat kaitsta.

			Mõttessevajunult kõndis ta Puttega edasi. Tahtmatult viisid jalad ta teekurvini ja sealt edasi Hansarve talust mööda. Eemalt hakkas silma väikesearvuline päästekomando, arvatavasti võimaliku tulesüttimise valves. Tehnikute auto oli kõrvale pargitud ja Tryggve mõtles tänulikult, et ta ei kuulu nende sekka, kes peavad roomama ümber vana vare. On ka meeldivamaid ameteid.

			Üldiselt paistis talus vaikne ja rahulik.

			Ehkki ta oleks meelsasti tahtnud näha neid musti tähti, mis maja seinale olid kirjutatud, taltsutas ta oma uudishimu minna Hansarve talu õuele. Tal polnud tegelikult mingit tegemist selle asjaga. Klintvall ja Persson tegid kindlasti kõik vajaliku juba siis, kui nad siin käisid. Aga ükski hing ei saanud teda keelata juurdlemast, kui palju vihamehi võis Nils Hanssonil olla. Ta püüab selle Åkelt välja peilida.

			Putte oli silmanähtavalt väsinud ja keeras ilma pikemata koonu kodu poole. Tal oli kõht tühi. Tryggve andis koerale järele talle järgnedes.

			Hetkel, mil ta koduõuele keeras, helises mobiil uuesti. Halvim sel hommikul oli see, et kõik olid tegutsemisvalmis.

			„Fridman,“ vastas ta uuesti kuivalt ja nii ilmetult kui suutis.

			„Hei, Tryggve, Anki siin,“ kuulis ta naise tarmukat häält.

			„Hommikust,“ vastas ta, „sina ka juba jalul.“

			„Äh, sel ajal iga päev,“ vastas naine. „Hobused vajavad hoolt, nagu sa tead, ja muide hommikust on saanud juba ennelõuna.“

			Anki ei maganud hommikuti kaua. Pigem läks ta talli oma hobuste eest hoolitsema ja sõnnikut rookima, seesugust huvi ei paistnud mees päriselt mõistvat.

			„Seda et,“ jätkas Anki, „mind huvitab ainult, oled sa kuulnud, mis juhtus?“

			„Kas sa pead silmas tulekahjut?“ küsis Tryggve vastu. „Jah, minust pole see mööda läinud. Äsja sain teada, suuremat kahju pole sündinud, tuleroaks läks ainult üks vana peldik. Sel vanal välikäimlal oli kindlasti parim enne möödas.“

			„Esiteks ei pea ma silmas peldikut,“ kuulutas Anki. „Seinal olev ähvardus on hullem.“

			„Kust sa tead?“ uuris Tryggve siira imestusega.

			Anki puhkes naerma.

			„Facebook, kas tead! Mullvaldil on oma veebileht, oled kuulnud, Tryggve?“

			Sel hommikul oli lahti läinud mingi kohutav tänitamine selle Facebookiga. Ilmselt võttis Ankigi sellest osa. Osales hiigelsuures pasajutukeskuses. Kuidas ta ometi vaevus seda tegema?

			„Ingegerd on Facebookis,“ selgitas Anki samal hetkel. „Mina löön sellele käega.“

			Tryggve ohkas sügavalt ja kergendatult.

			„Ma küsin lihtsalt, kas ka meie võtame uurimisest osa?“ päris Anki ja Tryggve pidi üllatusest telefoni maha pillama.

			„Uurimisest? Meie?“

			„Jah, just meie,“ kostis Anki rõõmsalt. „Meie sinuga oleme üks dream team, tead väga hästi.“

			„Anki,“ sõnas mees nii otsustaval häälel, kui vähegi oskas.

			„Kuulan,“ vastas naine, kuid mees oli üsna kindel, et ta mõtleski nii.

			„Seekord sina siia ei sekku, et sa teaksid. Ähvardusi ja süütamisi peab uurima politsei, mitte asjaarmastajad.“

			Ta lõpetas kõne, toppis telefoni taskusse ja läks majja. Nüüd võtab ta Åke ette, aga Anki Karlsson ei pea seda teadma.
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			9. november, esmaspäev

			„Jääme siia,“ ütles Anki. „Pean tunnistama, et see talu pakub mulle huvi. Kuid totter on seista siin ja niisama jõllitada.“

			Gunilla ja Anki olid esmaspäeva varahommikul ette võtnud lühikese jalutuskäigu, samal ajal kui Lena ja Ingegerd talli rookisid ja hobuseid söötsid.

			Ilm püsis kena, kuigi oli novembri keskpaik. Päike paistis, termomeeter näitas üle kümne pügala. Aeg-ajalt tõusis tuul, aga just nüüd oli vaikne.

			Päeva võis täita mitmete tegevustega. Otse loomulikult kuulus ratsutamine sinna hulka. Country life’i mõnusa elu juurde kuulus ka töörügamine, nagu nad peenest ajakirjast lugeda võisid.

			„Äh,“ ütles Gunilla, kes suure osa oma elust oli harjunud maainimestega suhtlema. „Lähme majja ja teeme näo, nagu huvitaks meid miski. Maal ei peeta ootamatut külastust uudishimuks. Pigem peetakse turvaliseks, kui aeg-ajalt üksteisel silm peal hoitakse.“

			Gunilla keeras otsustavalt alleele, mis viis häärberi juurde. Allee servades seisid hunnikutes mahalangenud lehed, mille põhjal võis arvata, et tegemist on ilusa pärnaalleega.

			„Me kõnnime kuldsete märgade lehtedega pärnaalleel ...“ trallitas Gunilla Ankit käevangu haarates.

			„... pisarad voolavad põski mööda ja ometi olen ma rõõmus,“ laulis Anki oma aldihäälega kaasa ja puhkes naerma. „Kui on midagi, milles me head oleme, siis need on vanad laulud! Imelik, et need meeles püsivad.“

			Majale lähenedes heitis ta pilgu enda ümber. Tumehall suur auto, vist selline, mida kutsutakse maasturiks, mõtles Anki, oli pargitud pika kaarja roosipeenra veerde. Peenra taga kasvasid suhkrupeakujuline nulg ja korralikult pügatud igihaljas põõsas. Üks kui teine roos õitses veel, näidates oma sügavpunast ilu. Juhuks kui keegi majast tuleb uurima, kes nad on, oli Ankil varuks alati küsimus, kuidas peab hoolitsema nii hulga rooside eest, et nad püsiksid ilusad.

			Endal tal sellist aiandushuvi polnud nagu pühendunud lillesõpradel, ta vaevalt kastis ja haris neid. Kuid käesoleval hetkel huvitasid teda see mahapõlenud väljakäik ja ähvardus seinal. Mustad tähed paistsid kaugelt silma ja Ankil tõusid judinad ihule, kui ta sõnumit luges.

			„Ilma mingi kahtluseta tapmisähvardus,“ leidis Gunilla.

			Samal hetkel avanes uks, üks jõuline naine tuli välja kahe ostukotiga ja asetas need trepile. Uks oli irvakile jäänud, ta käis uuesti sees oma käekotti toomas ja lükkas ukse seejärel kinni. Anki puudutas Gunilla käsivart.

			„Noh, mis sa pagana pihta nüüd ütled?“ sosistas ta. „Väga suurt uudishimu me küll ei tohi üles näidata.“

			Naine tassis oma kotid autosse. Gunilla ruttas temani.

			„Kas võib aidata?“

			Naine kehitas õlgu ja surus üht kotti enda vastu. Ta paistis nii mõttes olevat, et ei märganud Ankit ega Gunillat enne, kui naised autoni jõudsid.

			„Kes te olete?“ küsis ta kiiresti teraval toonil.

			Anki astus ette.

			„Tere, vabandust, et me tülitame,“ ütles ta. „Mina olen Anki Karlsson ja elan kiriku vastas. Gunilla ja mina teeme hommikust jalutuskäiku ja siis me märkasime ...“

			„ ... seda erakordselt kenasti pügatud põõsast teil siin,“ lisas Gunilla ja näitas majast paremale.

			Anki vaatas Gunilla näidatud suunas ja ohkas kergendusest, et teine oli appi tulnud.

			Põõsas kasvas roosipeenra taga ja ilmselt oli see aiandushuvilistele tavaline teema.

			„Ah seda,“ sõnas naine oma kotte autosse paigutades. „Jah, see on mingi eriline, aga mis põõsas, ma ei tea, et oleksin kunagi kuulnud. Okaspuid on õige mitu liiki. Muide, minu nimi on Gull-Britt.“

			Anki astus lähemale silmitsema põõsast, mis oli paari meetri kõrgune ja ümbermõõdult üsna lai. Tubli pügamise järel oli see omandanud lustaka suure teekruusi vormi. Üleval ladvas asus väike punane valgete rantidega linnumaja. Mõni üksik ülespidi oks oli alles jäetud. Need sarnanesid minipuudega, mis ümbritsesid tillukest armast majakest.

			„Igatahes meeldib see väikestele lindudele,“ lausus Gull-Britt, „rästad söövad selle punaseid marju, ja kui me juhtume siia jõulude ajal, siis süütame linnumaja ümber küünlad. See on ilus.“

			Anki meelest oli lindude toitmine armas, kuid toidu panek linnumajja sugugi mitte kerge ja põõsa ladva lamedaks lõikamine koguni raske.

			„Profid aitavad meid,“ seletas Gull-Britt, otsekui aimates Anki mõtteid. „Üks kohalik aiandusfirma käib siin korrapäraste vahedega hoolitsemas. Meie lihtsalt ei jõua, käime siin nii harva.“

			Ta lükkas pagasiruumi luugi pauguga kinni ja vaatas kella.

			„Teie kui külaelanik olete arvatavasti juba kuulnud, et meile sooritati öösel atentaat,“ sõnas ta, tõmmates käeseljaga üle põse.

			Anki püüdis teha nägu, et pole kuulnud. Valetamine pole õige, aga ta ei pruukinud seda kinnitada.

			„Jube, kas te ei leia?“ sõnas Gull-Britt fassaadi poole näidates.

			„Kui kohutav!“ hüüatas Anki. „Kes teeb midagi seesugust siin maal?“

			Gull-Britt ohkas väsinult.

			„Kui teaks, poleks politseil mingi kunst kurjategijat süütamise ja ebaseadusliku ähvarduse eest kinni võtta. Aga grafiti pole ainus.“

			„Ei ole või?“

			Anki püüdis Gull-Britti hoogu mitte häirida, võib-olla saada ta isegi nii kaugele, et ta näitaks põlengukohta. Gunilla jätkas aiandushuvilisena tiirutamist ümber pügatud põõsa, mis sobinuks paremini inglise aeda kui Gotlandi romantilisse roosiaeda.

			„Tule, ma näitan sulle,“ ütles Gull-Britt. „Öösel oli ka tulekahju.“

			„Ahaa, see seletab tuletõrje siniseid vilkureid täna varahommikul,“ mängis Anki kaasa.

			„Kohutav!“ kehitas Gull-Britt nukralt õlgu. „Kahjuks sõitsid nad meie juurde.“

			Anki järgnes talle pruulikoja taha, kus vana väljakäik oli kord seisnud. Päris lähedale nad ei pääsenud, sest ala oli ümbritsetud kollakaspunaste lintidega.

			„Jah, siin on need kurvad varemed,“ seletas Gull-Britt. „Me muidugi ei kasutanud seda käimlat enam, kuid see oli imetlusväärselt kaunis ehitis ja ... ja kuidas öeldagi ... tõeliselt võluv. Vanasti meeldis inimestele teha kõik nii kauniks kui võimalik, isegi lihtne välikäimla.“

			„Kas politsei tehnikud on juba siin üle vaadanud?“ uuris Anki.

			Gull-Britt raputas pead.

			„Veel mitte. Siin oli liiga palav, et midagi uurida.“

			Anki kõndis piki tõkestuslinti ja sirutas kaela, et näha nii palju kui võimalik, teadmata seejuures, mida nimelt vaadata.

			„On sul aimu, mispärast?“ päris Anki. „Kas keegi kannab teie peale viha?“

			Gull-Britt raputas pead, ta silmad muutusid tühjaks.

			Kohe puhkeb ta nutma, arvas Anki. Tema helesiniselt mingitud silmad vaevalt et pisaratevoolu kannatavad.

			„Miks ei või inimesed meid rahule jätta?“ kurtis Gull-Britt. „Nils võib jäme olla, aga miks peab nii kaugele minema, isegi kui teda ei sallita?“

			„Nils?“

			„Minu mees. Ta on sees ja puhkab pärast vapustust. Et ta ometi südameatakki ei saaks pärast seda ...“

			Naise hääl murdus ja ta pühkis ettevaatlikult taskust võetud paberninarätiku servaga oma silmaaluseid.

			„Pärast mida ...?“ päris Anki ettevaatlikult.

			„Pärast kustutamist, Nils võitles nagu pöörane, suurem tuli oli juba kustutatud, kui tuletõrjujad lõpuks kohale jõudsid.“

			Anki asetas käe kiirelt Gull-Britti käsivarrele. „Selge, et säärane sündmus käib üle jõu.“

			Gull-Britt nuuskas nina.

			„Aga nüüd vabanda mind,“ ütles ta, „ma pean sõitma asju ajama. Pealegi tuleb veel enne nädalavahetust mitmeid asju korraldada.“

			Gunilla oli ilmselgelt tüdinenud imelise põõsa uurimisest ja tuli nende juurde pruulikoja taha.

			„Kas teil on plaanis ka trühvlisafarit külastada?“ päris nende uus tuttav.

			Anki kinnitas, et kavatsevad küll.

			„Ning põõsas?“ küsis Gull-Britt sunnitud naeratusega. „Kas sul õnnestus kindlaks teha, millega on tegemist? Paistad olevat tõeline aiandushuviline.“ 

			„Jah, ma arvan, et tean,“ vastas Gunilla. „Päris kindel küll pole, okaspuulisi on palju, meil kodus kasvab aias ka üks seda sorti, aga kaugeltki mitte nii uhke kui see siin.“
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			Sara Hansson haaras nõudepesumasina käepidemest ja avas luugi. Ta tõmbas resti nii rutakalt välja, et portselannõud selle sees kolisesid. Järgmine rest sisse ja masin uuesti tööle. Veega loputamine oli parajalt häälekas, aga igavene vedamine, et igas restoranis oli kiirpesumasinaid, kuidas muidu oleks tööga toime tuldud? Kajpe Kviari Plogbillenit kimbutas alaline personalipuudus, kuid rohkem masinaid ei suutnud nad soetada, ükskõik kui palju ka vaja oleks läinud.

			Sara kuivatas mehaaniliselt niiskeks jäänud taldrikud ja pani kappi. Talle istus ühekülgne töö, see pakkus rahu ja üksi oli köögis väga hea askeldada. Laupäevasel suurel trühvliõhtusöögil aitavad David ja Lotta nagu tavaliselt. On kena, et nad suudavad mitmel rindel töötada. Toitu valmistab Micke ise, abiliseks Sara, kes on end aastaga kurssi viinud veiniasjanduses, mis on tema valdkond.

			Sara ei väsinud õppimast ja lisa lugemast. Micke meelest võis teda suisa nohikuks nimetada.

			Naine heitis pilgu aknast välja ja märkas ilusat rähni, kes oli endale koha leidnud suure saarepuu otsas. Lind toksis oma tugeva nokaga jonnakalt ja sihikindlalt. Sulestiku must, valge ja erkpunane mõjusid kaunilt. Mis tunne oleks tunda end vabana kui lind selle asemel, et siin tööd rabada? Mitte valmistada süüa, kuivatada nõusid? Mickele meeldiks reisida ja tutvuda eri maade roogadega, aga naine ise oli saareeluga rahul. Nii oli turvalisem.

			Taldrik kuivatamiseks käes, läks Sara uksele ja piilus restorani. Külastajad olid lahkunud. Nüüd võis tema laua äärde istuda lõunat sööma. Sel aastaajal ja kaunil sügispäeval ei jäänud lõunatajad kauemaks istuma. Selle asemel nautisid nad pikki sügisesi jalutuskäike looduses. Sageli sõitsid nad Kajpe Kviarist Ljugarni, kus jalutasid rannal kuni geoloogiliselt huvitava sambataoliste raukide väljani. Nad ei soovinud kaotada hetkegi päevadest, milleks nad olid siia sõitnud. Sara mõistis neid.

			Nad olid ju kulutanud raha, et elamusi saada.

			Sara ohkas ja läks kööki nõude juurde tagasi. Tema ja Micke elu kulges ühetooniliselt alates nende tutvumisest kümme aastat tagasi, kui nad mõlemad olid töötanud ühes Visby suverestoranis. Sestpeale elasid nad koos, kuid lapsi neil polnud, mis Sarat ei kurvastanud. Talle piisas täiesti omaenese lapsepõlvest ja oma õdedest-vendadest. Korra oli asi juba nii kaugel, aga viimasel hetkel tegi naine abordi, pärast seda muutus ta ettevaatlikumaks. Micke oli haaratud üksnes mõttest saada aina paremaks kokaks ja luua peen restoran. Seepärast olid nad rendile võtnud Plogbilleni Gerhard Kleini käest, kes arvas, et talle piisab Mullvaldi kalarestoranist. Gerhard suhtus umbusklikult Micke plaani muuta Plogbillen superkõrtsiks, mille kõrghetkeks pidi kujunema Gotlandi trühvlifestival; sellegipoolest soovis ta neile edu. Hoones oli neli tuba ööbimiseks ja osava käsitöölise abil muudeti need neljatärnisteks hotellitubadeks. Kuidas see luksusekontseptsioon tööle hakkab, pidi näitama aeg, kuid Micke kangekaelsus ja tema armastus kokkamise vastu olid tugevaks argumendiks. Kui ta vaid saaks siia õigeid külalisi, kes peaksid lugu kohalikust toidust ja luksuslikust keskkonnast, siis tuleksid nad omadega välja, oli Sara veendunud.

			Klaaskannu oli veel kohvi jäänud, ta täitis kaks tassi ja läks kontorisse Micke juurde, kes töötas arvutis.

			„Palun, ole lahke! Mitte just värske kohv, aga peaks ergutama küll. Lõunatajatest jäi sorts meilegi.“

			Mees tõstis pilgu arvutiekraanilt ja naeratas talle.

			„Aitäh, ma vajangi kohvi. Ma pean siiski veel lahendama osa asju, et laupäevaks oleks kõik kontrolli all.“

			Sara silmitses oma meest.

			„Kas kõik kaubad jõuavad õigeks ajaks kohale?“ päris ta. 

			„Talupood toimetab reedeks kohale härjapõsed ja kammkarbid, merikeeled jõuavad laupäeva varahommikuks. Loodan, et õigeks ajaks.“

			Ta oli näost kahvatu, silme all mustad rõngad. Mustad juuksed olid harali ja nende väljanägemine polnud kõige parem.

			„Aga köögiviljad? Kas lõikan sul juukseid?“

			„Mind lõigata? Nalja teed, selle jaoks pole pagan võtku aega.“

			„Nonoh. Aga kuidas jääb köögiviljadega?“

			„Me võtame lisandiks rooskapsa, mis on mul kodus, iga taldriku peale üks leht, käib küll. Lotta paneb otse enne serveerimist peale. Me ei tohi magustoitu unustada, teed sa jäätist ja mousse’i?“

			Sara rüüpas lonksu kohvi ja vaatas uuesti aknast välja. Nägi rähni, kes ikka veel istus puu otsas ja kopsis nokaga puutüve.

			„Sara!“

			Mees tõstis käed näo ette. „Sa oled vahel täiesti lootusetu. Magustoit?“

			Sara pööras pilgu mehele.

			„Jäätis on juba valmis.“

			„Aga mousse? On see samuti valmis?“

			„Ei ole.“

			Miks mees nii sügavalt ohkab?

			„Millal sa siis mousse’i teed?“ oigas Micke ja haaras kahe käega peast.

			Ah soo, et millal, tahab ta teada? Mispärast ta kohe ei küsinud?

			„Mousse on reedel nii-öelda plaanis,“ vastas Sara. „Teen selle reedel.“

			Micke tõmbas sügavalt hinge.

			„Aitüma, sa oled pärl, kuigi vahel pikatoimeline. Mis seisus meil need lauatellimused ja ööbimised on?“

			Sara lippas vastuvõttu, haaras oma iPadi ja tuli kontorisse tagasi. Micke oli samal ajal valanud neile kohvi ja toonud kummalegi kaeraküpsise.

			„Tegelt olen ma põrgulikult väsinud,“ kuulutas mees ja hõõrus sõrmenukiga silma. „Oleks kena, kui sa ette loeksid.“

			„Kuula siis nüüd,“ alustas Sara ja vajutas klahviga õige rea peale.

			„Üks Mullvaldi naine on end kirja pannud koos kolme teisega õhtusöögiks. Kas daamid või härrad, pole öeldud, aga broneerija nimi on Anki Karlsson.“

			„Tead sa, kes see on?“

			Sara raputas pead ja luges edasi. „Keegi Fridman on pannud kinni neljale inimesele, ma arvan, et see on see vana võmm sealt Mullvaldist, kes asus siiakanti mõned aastad tagasi. Siis veel kirikuõpetaja koos prouaga.“

			„Oskar ja Astrid Bergsten,“ ütles Micke. „Rohkem polegi? Mitte ühtegi stockholmlast?“

			Mees on pettunud ja Sara teab põhjust. Tema oleks soovinud siin näha mandriinimesi, mitte lähikülade elanikke.

			„Jah, Ann ja Robin, aga neist, ma usun, olen sulle juba rääkinud?“

			Micke hakkas irvitama.

			„Sinu õde oma surmigava vana mehega! Kuidas, kurat, ta vastu peab selle jubeda Robin Franssoniga, kes ei saa millestki mõhkugi aru?“

			„Paks rahakott,“ selgitas Sara. „Polegi nii rumal motiiv.“

			„Nojah, sul pole mõistlikku tööd,“ on Micke nõus, „aga mis, pagan võtku, on sul ühist kellegagi, kes on sust kakskümmend aastat vanem?“

			„Ann on igatahes majanduslikult kindlustatud,“ kaitses end Sara. „See on hoopis teine asi kui meie puhul.“

			Micke kägardas paberi kokku ja viskas naljatades naisele.

			„Võib-olla peab siis õemehelt almust paluma,“ arutles ta. „Sellest tüsedast rahakotist jagub ehk teistelegi peale sinu õe.“

			Sara pani iPadi kinni ning jõllitas mehele otsa. Ta meeli täitis äkiline vastumeelsus oma mehe vastu.

			„Ära sega Robin Franssonit meie tegevusse! Ta on nii paganama ülbe ja hooplev. Unusta parem ära.“

			„Igatahes sinu õele ta sobib.“

			„See, et Annile sobib, ei tähenda, et ta sobiks meile.“

			Micke tõstis mõlemad käed nagu kaitseks üles.

			„Jajah, see oli ainult üks mõte, ja sugugi mitte nii hirmus! Aga kui me midagi kohe ette ei võta, siis ...“

			Sara katkestas teda, ta ei suutnud kauem kuulata. Nüüd on pidutsemise aeg, Sara ja Micke kohuseks on korraldada külastajaile meeldejääv trühvliõhtusöök. Söömaaeg, mida mäletatakse, millest räägitakse tuttavatele ja sõpradele kohtumisel. Kuuldus Micke kokakunstist peaks, sarnaselt rähniga seal väljas, saama tiivad ja lendama üle ilma. Igal juhul maismaale.

			„Ma vaatan veel nimekirja,“ jätkas Sara. „Siin on sulle üks huvipakkuv nimi. Mandriinimesed muide, nojah, kui täpsem olla, siis mandril talvitajad, vähemalt mees.“

			„Kes siis gotlandlastest?“

			„Nils Hansson naisega.“

			„Minu onu Nils?“ köhatas Micke.

			„Jep, vanamees saab vist seitsekümmend. Gull-Britt on otsustanud seda tähistada trühvliõhtusöögiga.“

			„Miks sa, põrgu päralt, mulle varem ei rääkinud?“

			Sara kehitas õlgu.

			„Sa pole küsinud,“ vastas naine.

			Micke vangutas pead.

			„Kurat võtku, Sara, sa taipad ju küll, et ma tahan teada.“

			Mees lõi käed kokku ja ohkas sügavalt.

			„Ja muide, mida Lotta selle peale ütleb? Ta vihkab Nilsi, ent on sellegipoolest sunnitud teda teenindama.“

			„Äh, Lotta võtab seda professionaalselt ja Nils Hansson, ma loodan, ei muutu okkaliseks. Kui ma Gull-Brittiga rääkisin, arvas ta, et vanal oleks vahva kogeda tervet trühvliprotsessi.“

			„Haa! Naine arvas?“ kordas Micke. „Sellele vanale sahkerdajale ei istu esimese hooga miski, kui ta pole seda muidugi ise teinud.“

			„Igatahes pärinevad need trühvlid tema maadelt,“ vastas Sara.

			Micke nõjatus, käed kuklal, tugitoolis tagasi.

			„Onu Nisse? Või nii, see vana tuleb siis minu tegemisi vaatama? Tegelikult polegi nii paha. Ta on veel üks mõeldav investorikandidaat.“

			Ta tõusis ja läks istus kirjutuslaua taha.

			„Unistada ju võib,“ tähendas ta, „vanamehenäss on väga kitsi. Kui ta peab raha välja käima, siis on tunne, nagu hakataks tal jalga amputeerima.“

			Micke mobiil heliseb, katkestades jutuajamise. Mehe hääletoon muutub, kui ta kuuleb, kes helistab. Sara taipab, et helistatakse kohalikust meiereist.

			„Käigu kuradile oma juustu siia saatmisega,“ möirgab Micke kõnet lõpetades.

			Micke peidab hetkeks näo käte vahele, enne kui sõrmedega läbi turritavate juuste tõmbab. Ta avab kirjutuslaua sahtli, võtab sealt rahatasku ja sellest kaks viiesajalist. Otsustaval ilmel lükkab ta eemale tooli ja läheb välisukseni. Uksel püüab ta kinni Davidi, kes on tulnud õhtuks tööle.

			„David, sa pead sõitma Hemsesse, ostma Icast sularaha eest meierei juustu. Seda valget. Mitte sinihallitust. Trühvlitele see ei kõlba. Vaata, et oleks piisavalt küps!“

			David jõllitab viiesajalisi, nagu poleks ta varem sellist raha näinud.

			„Ja kuidas ma selle kindlaks teen?“ pärib ta üpris üllatunult. „Ma pole mingi juustuekspert.“

			„Pigista neid, pagan võtku! Siis saad aru. Helista mulle, kui kahtled. Muide, kus Lotta on?“

			„Jalutab Buttle ja Alvaga,“ vastab David. „Kas olete muide kuulnud juba, et eile varahommikul oli tulekahju?“

			„Tulekahju?“ küsib Sara. „Kas laadaplatsil?“

			„Ei, õnneks mitte seal, aga Hansarves.“

			„Hansarves?“ kordab Micke. „Minu onu juures?“

			„Ilmselt,“ kostab David. „Peldik oli maani maha põlenud.“
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			10. november, teisipäev

			„Pea kinni!“ üürgasid Annika sõbrannad kolmes erinevas helistikus. „Pea kinni, käsitööpood jääb paremale!“

			Anki pidurdas pisut liiga hilja, pööras pead ja tagurdas paar meetrit, enne kui sai keerata talu lihtsale parkimisplatsile. Kuigi oli vaikne hooaeg, avati pood ilmselt äsja alanud sügispuhkuste ajaks. Paari päeva pärast algav trühvlifestival mängis siin suurt osa, sest saarele oli saabunud ohtralt inimesi. Trühvlipidu ei peeta mitte ainult Mullvaldis, enamik üritusi toimub Visby Trühvliakadeemias.

			Sõbrannad astusid autost välja. Nad kadusid jalamaid kootud labakinnaste, sviitrite, ehtsa lambanaha, vilditud susside, koduse šokolaadi, lambanahkadega polsterdatud toolide vahele, mida ümberkaudsete külade osavad näputöötegijad ja puutöömeistrid olid valmistanud. Anki vaatas väljas ringi. Koht oli kena, ta oli siin varemgi käinud. Talu kuulus ettevõtlikule naisele, kes pidas siin nii kirbuturgu kui müüs käsitööesemeid ja lilleistikuid aiandushuvilistele. Välja pandud kaubad ei paelunud hetkel Anki tähelepanu. Üle aia naaberõuel hakkas talle silma hoopis midagi muud. Seal seisis üks väike majake, arvatavasti vana pootsmanikoht. Meri oli lähedal ja Mullvaldis leidus mitu seda tüüpi väikest torparikohta.

			Väljas novembripäikese käes toimetas üks naine, kes segas pika kepiga midagi hiigelsuures pajas. Ankit huvitas väga, mida selles vanas nõus keedetakse. Ta polnud naist varem kohanud, kuid oli veendunud, et päris kindlasti on majaomanik suvegotlandlane.

			Mis puutus šoppamisse, siis teadis Anki, tundes oma sõbratare, et neil kulub vähemalt pool tundi. Ta läks välja tee peale ning kõndis paar meetrit edasi naaberõueni. Värava kriuksumise peale tõstis naine pilgu ja katkestas segamise.

			„Tere,“ ütles Anki. „Kas tohib segada?“

			„Sobib hästi,“ vastas naine ilmetul häälel.

			Eriti meeltmööda külastus talle polnud, kuid samas polnud ta ka mitte tõrjuv.

			„Märkasin teid naaberõuest ja minus tärkas huvi,“ tunnistas Anki ja tutvustas ennast.

			„Ann Fransson,“ vastas naine ja hakkas uuesti segama. „Me oleme siin enamasti suvel, mina ja mu mees Robin.“

			Aga sa oled gotlandlane, mõtles Anki. Ann Fransson oli kaotanud osa murdest, aga säilitanud kõnemeloodia ja mõne diftongi.

			„Mida sa teed?“ uuris Anki keedupajale osutades.

			„Ei midagi erilist, värvin taimedega. Millegagi peab isegi sügispuhkuse ajal tegelema.“

			„Värvid taimedega?“ Ankil oli udune ettekujutus sellest, kuidas see käib.

			„Jah, see on üks minu hobidest. Siin saarel pole raske leida erisuguseid taimi.“

			Särav pilk reetis Ankile, et see on Ann Franssoni suur kirg.

			„Aga praegu sügisel?“ päris Anki. „Kas sellisel ajal leidub siis veel taimi?“

			Ann vaatas patta sisse, haaras malakast kahe käega kinni ja segas seda pajas. Anki jäi naisele ootavalt otsa vaatama, paistis, et tal pole ühtki ideed, millest edasi rääkida.

			„Ma ei korja neid praegu,“ kostis naine mõne hetke pärast, „aga ma olen need suvel kogunud ja kuivatanud.“

			„Kui huvitav!“ Anki mõtles seda tõsiselt. „Kus sa seda õppinud oled?“

			Ann kehitas õlgu.

			„Ma olen tekstiili õppejõud,“ vastas ta. „Tunnen huvi kõige vastu alates lambapügamisest kuni lõnga, kanga või kauni tikandi valmimiseni. Seega kogu protsessi vastu.“

			Anki vaatas patta ja Ann kergitas toki abil üles lõngavihi, millest vedelik välja valgus. Värvivesi oli kaunilt punane. Samal ajal oli lõng omandanud rohelise tooni.

			„Aga mismoodi see selliseks muutub?“ hüüatas Anki. „Roheliseks!“

			Ann noogutas. Meeldiv naeratus valgus üle tema muidu nii tõsise ja kahvatu palge.

			„Mul on värvitaimeks naistepuna, mille ma tänavu suvel korjasin. Kollaste õitega, millest eraldub intensiivset punast värvainet. Ma olen töödelnud lõnga maarjajääga ja nii saabki rohelise. Kui ma poleks seda teinud, oleksin saanud kindlasti lillaka tooni.“

			Ankil käis pea ringi, lõnga töötlemine oli juba ülearune tarkus ja ta ei hakanud küsima, kuidas see käib.

			„Aga miks siis mitte punane?“ uuris ta hoopis.

			Ann kehitas õlgu.

			„See on ju terve teadus, kuidas värvused omavahel reageerivad. Muide, naistepuna tee on ilus punane. Proovi järele. Teel on rahustav mõju. Või punasel viinal, mida minu mees pruugib.“

			„Kui tark sa oled,“ kiitis Anki. „Mina ei saaks sellega küll hakkama.“

			„Taimi õppisin ruttu tundma ja see polegi nii raske, kui tundub. Kasutada ei tule üksnes õisi, parim osa on juurtes.“

			„Aga okaspuud, kas need annavad samuti värvi?“

			Ann uuris vett ja jätkas segamist. Oli raske öelda, kas ta kuulis Anki sõnu või mitte.

			„Mõne okaspuu koorest saab ilusat värvi,“ sõnas Ann viimaks. „Kas kollast või punast, olenevalt puust.“

			Anki jahmus, olid sel naisel alles põhjalikud teadmised. Laskis lihtsalt vurinal tulla, kui neid tarvis läks.

			„Oled sa proovinud?“ päris Anki. „Ja mis värvi sa siis said?“

			Ann heitis pilgu naaberõue käsitööpoe poole.

			„Ma arvan, et su sõbrad otsivad sind.“

			Anki järgis tema pilku. Ta märkas, et Gunilla, Ingegerd ja Lena vaatavad otsivalt ringi. Igaühel neist oli kaks suurt kotti kummagi käe otsas. Ilmselgelt oli ostetud lambanahku ja teisigi toredaid asju.

			„Ma olen siin!“ hüüdis Anki käsi lehvitades. „Tulen juba!“

			Ta jättis Anniga hüvasti, astus väravast välja ning pidi peaaegu kokku põrkama ühe naisega.

			„Hei hopsti,“ ütles Anki. „Palju ei puudunud.“

			Anki tundis ära Sara Hanssoni Kajpe Kviari Plogbillenist, kuid Sara tervitas teda otsekui tundmatut.

			„Tere. Ma olen Anki Karlsson, elan siin Mullvaldis ja kavatsen oma sõbrannadega tulla laupäeval trühvlisafarile.“

			Sara Hansson naeratas põgusalt.

			Ta oli südamekujulise nukuliku näoga kena naine, kuigi oli jõudnud juba küpsesse ikka. Tundus olevat kuskil kolmekümne viie ja neljakümne vahel.

			„Ah, nüüd ma tunnen ära. Sul on need hobused.“

			Sara astus kruusateel edasi ja viimane, mis Anki kõrvu jõudis, enne kui ta värava kinni pani, oli Ann Franssoni rõõmus hüüatus.

			„Hei, õeraas! Kui tore, et läbi astusid!“
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			12. november, neljapäev

			Peagi olid algamas Mullvaldi kiriku õhtune jumalateenistus ja festivalipäevade stardipauguks mõeldud tänupalve.

			Astrid Bergsteni pilk libises paremat kätt neljandale pingile. Kohe seejärel, kui Oskar Bergsten oli pühitsetud Mullvaldi kirikuõpetajaks, valis naine selle koha endale. Siit võis ta jälgida oma meest kantslis ning hiljem mehe soovi korral arvamust avaldada. Altarile oli perfektne vaade ja sellega, et Astrid istus kaugel ees, veendusid kirikulised õpetajaproua kohalolekus.

			Mullvaldi külakirikus tundis Astrid end kui kodus. Ta oli siinkandis üles kasvanud, ristitud ja leeritatud. Kui kirikuõpetaja koht vabanes ja Oskar selle endale sai, rõõmustas Astrid kojutuleku üle pärast paljusid mandril veedetud aastaid.

			Ta lõi palveraamatu lahti, et otsida üles numbritahvli esimene laul. Number kuus, täiesti alguses, Astrid oskas seda ja laulmine polnud probleemiks. Moodsamad laulud olid raskemad, need ei tahtnud kuidagi meelde jääda.

			Ta pöördus ringi ja jälgis, kuidas pingid üksteise järel täituvad. Peaaegu kõik Mullvaldi inimesed võtsid osa kiriku arvukatest tegevustest. Jumalateenistustel käidi kenasti, erinevalt teistest kogudustest. Noor naisõpetaja, kes siin varem teenistusi pidas, oli jõudnud igati fantastilist tööd teha. Kahjuks oli ta traagiliselt hukkunud. Oskar teadis seda lugu, Kiriku Ajakirjas ja ajalehtedes oli sellest palju kirjutatud. Mõeldes oma eelkäijale, kui armastatud too oli, kõhkles mees koha vastuvõtmisel. Kuid Astrid oli teda julgustanud, veennud ja püüdnud mõjutada. Lõpuks läkski nii, nagu naine soovis. Esimeseks advendiks olid nad kolinud avarasse pastoraati pärast üheksatteist aastat väikeses külas kaugel Tornedalenis. Nad kohanesid kiiresti, kõik laabus, kaksikud olid valinud Malta, üks kunstiajaloo ja teine põllumajanduse õppimiseks.

			Kumbki ei soovinud isa jälgedes käia.

			Astrid ise oli leidnud töö toomkiriku koguduse perenaisena. Igapäevane pendeldamine kodu ja töökoha vahet, mis asus mitme miili kaugusel, ei tähendanud midagi, sest töö oli meeldiv ja rahulik.

			Kirik täitus peagi külainimestest ja kindlasti ka Plogbilleni hotellitube broneerinud külalistest. Külalistele, kes ülehomme naudivad sealses restoranis harukordset õhtusööki, oli lubatud igat rooga maitsestada eksklusiivsete seentega. Oskar ja Astrid olid ennast samuti kirja pannud nii safarile kui ka õhtusöögile, sest päris kena oleks lubada endale vahelduseks midagi luksuslikku.

			Astrid tervitas vaiksel häälel meest, kes istus tema kõrvale. Mees oli heledajuukseline ja noorusliku välimusega, kuigi siiski temaga ühevanune.

			„Astrid?“ sosistas mees tema poole kummardudes.

			„Jah,“ vastas naine. „Ja sina?“

			„Åke,“ ütles mees laialt naeratades. Siis tundis naine ta ära.

			„Justament. Åke Hansson!“

			Naises ärkas uudishimu, aga ta pidi end tagasi hoidma, sest samal hetkel astus Oskar ette kirikulisi tervitama, enne kui kell jumalateenistuse algust kuulutas. Kantor tallas orelit ja kõik selles väikeses keskaegses kirikus tõusid püsti. Õnnis taevaisa, laulame rõõmu, lustiga. Ning tõepoolest kõik kirikulised laulsid! Muusika ja lauluhääled täitsid terve kiriku. Astrid ja Åke laulsid mõlemad puhtalt ja kaunilt. Naisele meenus, et ta oli mehesse põhikooli ajal kergelt armunud. Mehe naeratust polnud ta unustanud.

			Protsessiooni alustas esimesena Tryggve ristiga, tema kannul tulid David ja Lotta Storm. Lotta hoidis käes valget viltkangast, mille peal lebas kolm musta trühvlit Mullvaldi omast maapõuest. Kahe trühvliküti kannul astus Oskar.

			Tryggve asetas risti enda kõrvale, Lotta trühvlitega viltaluse altarile. Astridi teades olid need inetud mustad käkid väga kallid. Enne jumalateenistust olid David ja Lotta hoiatanud Oskarit mitu korda, et ta oleks nendega ettevaatlik. Mõlemad võtsid istet kooripingil ja hoidsid pilku altaril, nagu oleksid seened asendamatu, antiikne kirikuhõbe.

			Mõelda, kui lootusrikas ja uskumatult fantastiline, et külas leidus inimesi, kes tegelesid unikaalsete asjadega! Astridi noorusajal polnud Mullvaldis kellelgi aimu, et Gotlandi mullapõuest võiks leida delikatesse. Sparglit küll, aga mitte trühvlit. Kulus õige mitu aastat, enne kui nende vastu tõeline huvi tekkis. Esmalt alustati Põhja-Gotlandil umbes viisteist aastat tagasi. Paar ettevõtlikku naist ostsid Itaaliast lagottokoeri, kes olid aretatud trühvleid otsima. Naised otsisid vanade sarapuupõõsaste alt ja leidsid maiuspalu. Nad alustasid nende kasvatamisega ning laiendasid oma tegevust. Trühvlikasvatusele kulus oma kümme aastat, enne kui saaki sai korjata, oli Astrid kuskilt lugenud.

			„Tore sind näha,“ ütles Åke, kui laul lõppes ja nad uuesti istet võtsid. Ta asetas oma käe naise käele. Naine tõstis sõrme hoiatavalt suule ja näitas diskreetselt oma mehe poole, kes alustas jutlust.

			„Isa ja Poja ja Püha Vaimu nimel,“ lausus Oskar.

			„Aamen,“ sosistas Åke ja naeratas naisele. Ta oli taibanud.

			„Räägime siis pärastpoole,“ lisas ta. „Ära jalga lase!“ 

			Astridil hakkas kõhus pistma ja naer kippus peale. Kähku tõstis ta käe suu ette. Åke Hansson, endiselt aldis flirtima.
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			Nils Hansson tõmbas pulkseljatoega tooli kahhelahju suu ette, istus ja kraapis kokku tuha, mille kuhjas kühvlile ja tühjendas siis vanasse emailämbrisse. Osa tuhast lendus ikkagi üles seinaplaadile, see tuli hiljem maha pühkida. Hoolikalt ladus ta uusi puid ahju, et võiks neile tule kohe otsa pista. Ta süütas ilusa kuiva kasetohu tükikese ja toppis puude vahele. Ahjuukse pooled jäid paokile, et tõmme oleks tugevam, peagi süttis kahhelahjus leek.

			Ta sirutas selga, istus veidi aega vaikselt, kuulatades hubast praksumist. Tuletegemine oli rahustav toiming, eriti veel, kui leegid olid kontrolli all. Õigupoolest sel hommikul, kui ta pidi voodist kargama, et tulekahju kustutada, oli see talle liig olnud. Pärast seda paar tundi tukkumist ja kohe seejärel pidi ta uuesti tõusma, et vestelda kohale tulnud politseinikega. Tahtlikuks süütamiseks olid nad juhtumit nimetanud ja see vastas tõele. Puhtteoreetiliselt oleks võinud keegi seal sees istuda, ehkki kuivkäimlat polnud enam aastaid kasutatud. Õnneks ei levinud tuli kaugemale, ometi oli kahju vanast hoonest, millest oli alles jäänud suur hunnik tuhka ja põlenud puitu. Käimla oleks pidanud olema kultuuriajalooline mälestis ja kandma K-märki, sest selle puunikerdus oli väga rikkalik. Katusele oli isegi tuvila ehitatud, mis oli ebatavaline vanade peldikute puhul.

			Tema vanavanaisa ja vanaisa olid pidanud kirjatuvisid, kuid järglased ei tahtnud enam jätkata selle ebahariliku spordialaga.

			Nils ohkas sügavalt ja tõusis toolilt. Võttis väikese harja ja kühvli, pühkis ahjusuu esise puhtaks ja viskas pühkmed ahju.

			Tekst majaseinal oli hulga hullem. Politseinikele oli see silma hakanud, kui nad õuele sõitsid. Kuid sõnum ei olnud otseselt kellegi pihta suunatud ja seega polnud see ebaseaduslik, vaid tavaline kahjustus. Igatahes soovis keegi temaga tüli norida, selles oli ta kindlalt veendunud.

			Eemalt kostsid Mullvaldi kiriku kellad. Pronkskellad olid rasked ja helin kandus kaugele.

			Külaelanikud ja külalised olid kogunenud trühvlite tänupalve jumalateenistusele. Trühvleid oli leitud temale ja ta esiisadele kuulunud maa põuest, aga kõik pidasid end ülal, nagu oleks kogu küla nende kallite mügarate omanik. Mõne trühvli võiks ju sümboolselt viia ja panna altarile, et pastor õnnistaks jumalaande. Oskar Bergsten tegi sellest temaga ise juttu, kui nad olid põgusalt pastoraadi pargis mõni päev tagasi kohtunud.

			Leiduvat isegi eraldi trühvlipalve, mille üks varasemaid piiskoppe oli kokku pannud. Nils vangutas naeru kihistades pead. Ta oli sõlminud mõistliku maarendi lepingu Davidi ja Gull-Britti ärahellitatud tütrega, kel polnud kombeid ollagi. See oli nii olnud sellest ajast, kui Lotta esimest korda siia tuli. Toona oli ta isegi jalga lasknud, sest Hansarve ei kõlvanud talle. Tüdruk ei tahtnud alluda tema tavadele ja reeglitele. Kui ta oli teatanud trühvlimaa rendihinna ja lisanud, et pool saagist kuulub Gull-Brittile, oli ta uskunud, et noored loobuvad. Aga ta oli valesti arvanud. David ja Lotta Storm nõustusid maksma nõutud hinda selle maatüki eest ja tal ei jäänud üle muud kui sellega rahule jääda. Nils hindas kõrgelt häid ärikombeid, ja kui ta oli midagi lubanud, siis pidas ta oma sõna.

			Tuli ahjus sai hoo sisse, ta sulges ukse, kuid jättis õhutusavad pooleldi avatuks. Astus kirjutuslaua ette, võttis ülemisest sahtlist väikese taskulambi ja läks saali. Lükkas mõningase pingutusega kohalt suure kohmaka söögilaua, rullis kokku selle all oleva vaiba, kuni põrandaluuk nähtavale ilmus. Ta polnud kaua siin olnud. Kui ta õigesti mäletas, siis viimati kümme aastat tagasi Gull-Brittiga abielludes. Nad koostasid mõlemad testamendi ja korrektse abieluvaralepingu. Nils haaras kinni luugi rõngast ja tõstis luugi üles. Pimedus oli valdav, ta oli selleks valmis. Ta süütas taskulambi ja laskis valguskiirel ringi käia. Kelder ei olnud sügav, samas aga piisavalt ruumikas, et säilitada dokumente, juba Hansarve esimesed asukad olid taibanud, et nad vajavad kohta väärisesemete peitmiseks. Kui niiskus hakkas tasapisi vundamendi sisse pugema, olid nad lasknud keldrit kaasajastada. Nüüd oli see täiesti kuiv ruum. Peaaegu sama kindel kui pangaseif. Ning ükski hing ei teadnud seda peidupaika, igatahes mitte keegi neist, kes praegu majas elasid. Gull-Brittigi ei olnud ta asjasse pühendanud.

			Metallkarp asus omal kohal ja kohe oli ta leidnud otsitava, mitte eriti paksu pruuni ümbriku. Ta jättis luugi lahti ja läks ümbrikuga kirjutuslaua taha. Võttis sisu välja ning uuris kahe tunnistaja allkirju teise lehekülje all. Kaks Södertälje turu selli olid alla kirjutanud kümme aastat tagasi. Peaks praegugi kehtima, sest mehed elasid veel. Nils asetas tühja paberi lehe peale ja kopeeris allkirjad arhiivikindla sulepeaga, ilma et käsi oleks värisenud.

			Kirjutas tühja lehe peale „Testament“.

			Seejärel rebis ta vana dokumendi ribadeks ja avas ahjuukse. Tuli oli peaaegu kustunud, söed hõõgusid veel, aga kui ta viskas ahju puruksrebitud lehed, süttisid leegid uuesti. Ta lisas ahju veel puid ja seisis nii kaua ahjusuu ees, kuni paber oli söestunud, seejärel istus ta kirjutuslaua taha tagasi ja kirjutas uue testamendi. Ükski kurat ei pea teadma, mida ta kirja pani. Mitte enne tema surma.

			Kui ta oli oma uue ettevõtmise lõpetanud, silmitses ta muheldes testamenti enne ümbrikusse tagasi panekut. Üksainus leht seekord. Ta asetas dokumendi oma salaarhiivi, rullis vaiba tagasi ja lükkas laua oma kohale. Vaatas veel ringi veendumaks, et Gull-Britt ei märka, nagu oleks siin midagi liigutatud. Seejärel läks ta kabinetti ja astus raamaturiiuli ette. Perekonnapiibli küljes rippus vaskrist. Ta võttis välja paksu piibli, asetas kirjutuslauale, lõi lahti kaane ja hakkas kirjutama.
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			Ann Fransson vaatas kirikus ringi, püüdes meenutada, kas miski tuleb tuttav ette. Ähmaselt meenus talle omamoodi saladuslik altariruum, seal kaugemal. Täiskasvanuna sai ta teada, et seda nimetati apsiidiks, aga lapsena pidas ta seda koopaks. Kaarja altaripiirde juures oli ta kunagi põlvitanud koos leerilastega. Nii peeti õigeks, uskusid Jumalasse või mitte. Leeriaeg oli üksnes üürike aeg enne neid lootusetult raskeid aastaid, mil kõik vastu taevast lendas. Kuid Ann oli hambad kokku surunud ja otsustanud, et kodune jama ei ole elamisväärne elu. Ta alles näitaks kõigile, kuid ilma hariduseta see ei õnnestuks. Sara julgustamisel oli ta gümnaasiumist läbi saanud, kuid teadagi pidi ta paljust loobuma. Vaid mõnel harval juhul käis ta kaaslastega väljas, sest sageli ei olnud tal lõbustusteks aega ega raha.

			„Palvetagem nüüd kõik koos tänumeeles,“ ütles pastor ja Ann otsis lauluraamatust üles õige koha.

			Kirikuõpetaja tegi ristimärgi trühvlite kohal. Oli kena, et väärtuslike seente jaoks oli välja mõeldud eriline palve.

			„Täname Jumalat maapõue andide eest ...“ luges ta koos pastori ja kogudusega.

			Anni pilk peatus altaril ja selle hõbebrokaadist kattel, kindlasti oli see sama vana kui pastori ametirüü. Annil oli juba õige väikesena tärganud huvi käsitöö vastu. Vanaema õpetas teda kuduma ja heegeldama ning Ann kogus kiiresti tuntust. Iseseisvalt õppis ta masinaga õmblema. Vaatas pealt, kuidas vanaema õmbles. Käsitöötunnid meeldisid talle kõige rohkem. Õpetaja õhutas teda sellega edasi tegelema. Ütles, et kui Ann püüab, siis pole üldsegi halb mõte hakata tekstiiliõpetajaks. See kõlas hästi, rahulik elu ümbritsetuna ilusatest asjadest, mida ta ise valmistab, tundus, et sellega saaks ta hakkama. Lõpuks ta saigi, tegelikult unistas ta aga tekstiilikunstniku ametist ja kirikutele ilusate asjade valmistamisest. Selles oli Ann kindlalt hea. Parim oli tema klass immigrantidest naistega, kodus Norrköpingi koolis. Nemad soovisid õppida rootsi õmblustehnikaid. Tundide ajal kostis lõbus jutt ja naer rootsi keeles järjest paremini. Meeldiv viis keele õppimiseks.

			Ann piilus meest enda kõrval. Robin kippus tukkuma ja reageeris aeglaselt, kui pidi lauluraamatust midagi laulma, kuid kirikusse oli ta tulnud tõrkumata. Sellega muret polnud, sest mehe meelest tuleb osaleda sotsiaalses elus, olla nähtav. Robin elas ettekujutuses, et on tähtis persoon nii ametis kui ühiskonnas, see oli temale oluline. Naisel polnud südant öelda, et tõde peitub hoopis mujal.

			Palju aastaid tagasi oli Robin saanud tööle ühes Norrköpingi riigiasutuses, kuid edutamise asemel viidi ta hoopis madalamale tööpostile, osakonnajuhatajast lihtametnikuks. Isegi selles ametis ei saatnud teda suurem edu, ta istus omaette kabinetis ning lõikas asutuse ajalehest välja artikleid ja kleepis neid kaustadesse. Ise pidas ta seda eriti tähelepanuväärseks tööks, kuid Ann taipas paremini. Arvatavasti oli ta parima palgaga lõike- ja liimimees, kes neil oli. Seetõttu põhjustas vähem kahju, vältides sellega vallandamist. Ta oli juba kuuskümmend täis ja võis paari aasta pärast pensionile jääda, kuid ilmselt kavatses mees vastu pidada nii kaua kui võimalik. Kuni seitsmekümne kuueni. Ann oli tänulik selle eest. Temal endal tuli pensionini veel kakskümmend aastat vastu pidada. Väljavaade, et Robin on kogu aeg kodus, polnud meelitav. Iga päev pärast lõunat koolist tulla ja leida, et toitu pole kunagi laual. Robin oli vanaaegse kasvatusega mees. Parim, mis ta suutis, oli valmistada pastat ja soojendada vorste. Ei, Ann oli sügavalt tänulik riigiasutusele, kes paigutas tema abikaasa ümber teisele tööle.

			Robin oli uuesti tukkuma jäänud ja Ann müksas teda. Mees võpatas, kuid virgus kiiresti. Ta lõi käed teeseldud vagadusega põlvele. Ann heitis pilgu teisele poole vahekäiku.

			Ees istusid kõige hallimad pead ja mõned üksikud võimekad noored. Põiki üle vahekäigu nägi ta nägusid profiilis. Ükski neist ei tulnud päris tuttav ette, kuid tuttavaid näojooni leidus, lihtsalt raske oli neid kellegagi siduda. Aastatega on inimesed muutunud. Üldiselt ei suhelnud külaelanikud omavahel kuigi palju. Võib-olla põrkab ta kokku mõne kunagise koolikaaslasega pärast jumalateenistust.

			Ann tundis endal kellegi pilku. Ta märkas meest üle vahekäigu pingireas. Teda vaatas üks häbitu silmapaar heleda tuka alt. Ann langetas pea lauluraamatu kohale ja lehitses seda. Tasakesi tõstis ta uuesti pea. Pööras ainult veidi pead. Mees jälgis teda endiselt üleannetul pilgul.

			Kui oreli viimased helid olid vaibunud, jäi Ann pingiritta seisma, lastes teised mööda. Robin müksis teda selga.

			„Me ei pea siin ju tervet õhtut veetma?“

			Naine tegi pingirea ukse haagist lahti. Aeglaselt astus ta välja vahekäiku. Tegi end nii märkamatuks kui võimalik, hoides silmad maas. Veel paar sammu ja nad oleksidki kirikust väljas. Kiiresti auto juurde, sisse ronida oma privaatsesse turvalisusse ja vaikusse.

			Keegi haaras tal kõvasti käest kinni. Mitte karmilt, vaid kindlalt, ja Ann oli sunnitud vaatama, kes nimelt.

			„Tere,“ ütles mees naerusui ja sirutas käe välja. „Kas me pole mitte varem kuskil kohtunud?“

			Ann raputas pead, samaaegselt mehe käe vastu võttes.

			„Vaevalt usutav.“

			„Kummaline,“ lausus mees, „sa sarnaned igatahes väga kellegagi.“

			Ootamatult tuli Robin teda päästma. Ta haaras naisel käsivarrest ja tõmbas ta eemale.

			„Tule nüüd, me peame koju sõitma.“

			Suurima heameelega järgnes Ann oma mehele autoni ja ronis kõrvalsõitja istmele.

			„Kes see oli?“ uuris Robin kiriku poole noogutades.

			„Pole aimugi,“ vastas Ann. „Ilmselt ajas ta mind kellegagi segi.“

			Jumalateenistuse lõppedes tõusis Astrid püsti. Åke laskis kähku jalga, ehkki oli manitsenud Astridit, et naine seda ei teeks. Naisel polnud kiiret kuhugi, kuid mees oli astunud pingivahest välja ning tormanud välisukse poole rahvasumma. Astrid küünitas paremini vaatama. Ta nägi meest seisatamas ühe naise kõrval, kes võis olla nii kolmekümne viie või neljakümnene. Mees haaras tal kummardades käest, otsekui naisele midagi kõrva sosistades.

			Astrid lõi lauluraamatu kinni ja astus vahekäiku. Allpool kiriku eeskoja uksel seisis Oskar, kes tervitas kõiki kirikulisi. Astrid jäi tema kõrvale seisma. Oskar ulatas Lottale ja Davidile pühitsetud trühvlid, soovis neile edu laadapäevadeks ja iseäranis laupäevaseks trühvlisafariks.

			„Meie tuleme samuti,“ ütles Astrid. „Kindlasti on tore osa saada millestki nii erilisest.“

			Astrid tervitas Anki Karlssonit, oma lähimat naabrit. Paariks päevaks oli talle kolm rõõmsameelset sõbratari Stockholmist külla sõitnud.

			„Ka meie tuleme,“ teatas Anki. „Ei tahaks millestki ilma jääda.“

			„Ja meiegi,“ ütles tema kõrval seisev naine. „Me pole vist veel tuttavad. Ma olen vöörmündri õde ja see siin on minu mees Perra. Safari on kindlasti lahe.“

			„Tryggve õde?“ uuris Astrid. „Kas te olete koos temaga?“

			„Loomulikult!“

			Naine lehvitas oma vennale, kes korjas lauluraamatuid kokku ja paigutas riiulisse.

			Astrid pöördus ümber, püüdes rahvahulgas Åket silmata, kuid tulutult. Nojah, kui ta on Mullvaldis, põrkavad nad varem või hiljem kindlasti kokku.
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			13. november, reede

			Tryggve ja tema külalised tulid koos reedesele suurele laadapäevale. Ta oli nädala jooksul üritanud mitu korda Åkega nelja silma all juttu ajada, kuid see oli ärritavalt raske. Maggan või Perra viibisid alati lähikonnas, aga neid ei tahtnud ta asjasse segada. Pealegi kasutasid tema külalised võimalust enne trühvlilaata kogu saar risti ja põiki läbi sõita.

			Tryggve laskis pilgul üle pastoraadi pargi käia. Ühe müügilaua taga seisis veidi täidlane vanem daam, blondeeritud juustel punane, Tryggve meelest veidi ülepakutud päikesekübar. Ehkki paistis päike, polnud ometi nii palav kui suvel, ent vahest pidas daam end nii võluvamaks. Villane kampsun oli soe ja paks, selle all avar dekoltee, mis paljastas suures osas tema veetlusi. Tryggve pööras piinlikkust tundes pilgu kõrvale. Müügilaua mõlemas otsas lehvis säärane moodne rannalipp, millise iga endast lugu pidav firma konverentsidel või väljamüükidel üles paneb.

			EHTSAD GOTLANDI TRÜHVLID, luges ta ühe lipu pealt, EHTSAD ITAALIA TRÜHVLID teise pealt. Et naine reklaamis trühvleid, oli niigi selge, aga et ta reklaamis ka Itaalia trühvlite müüki, kas polnud see julgus ja selge häbematus Gotlandi festivalil?

			Kohe vastas seisis Plogbilleni müügilett, kus kõrtsipaar tegi reklaami trühvliõhtusöögile. Kaunis klaasist, söögiriistadest ja taldrikutest koosnev komplekt oli kaetud. Laual oli hunnik menüüsid looduslikust paekivist raskuse all. Lisaks ehtis lauda mitu veinipudelit. Kokk ise pakkus parimat saarel toodetud siidrit. Paar külastajat proovisid seda, nende hulgas üks vanem räsitud moega naisterahvas.

			Ta vahetas kõrtsiemandaga mõned sõnad. Hetk hiljem paistis, nagu oleks ta minema aetud. Naine loivas õmblusseltsi müügileti poole.

			Seal seisis paar naist, keda ta näis tundvat paremini, kolm õmblusseltsi naist, kes müüsid labakuid, villaseid sokke ja pajalappe nagu konveieril. Oli armas, et rahva seas hoitakse veel elus niisuguseid vanu seltse, kus tehakse näputööd, vesteldakse ja kuulatakse pastori ettelugemist. Arvatavasti pole see enam nõndanimetatud moraliseeriv, vaid huumori- ja põnevuskirjandus. Ta oli mõnikord kogudusemajas juhtunud kuulma, kuidas Oskar luges ette ja naised südamest naersid. Raha, mis nad oma hoolsa näputööga teenisid, kulus märkimisväärsetele eesmärkidele. Ta püüdis meelde jätta, et ta ostaks endale enne laadalt lahkumist uued sokid, need kulusid talle ära. Talle meeldisid hallid villased. Varem oli ema kudunud vajalikud asjad, kuid ema lahkumisest oli juba hulk aastaid ja nii oli õmblusselts see kullaauk, mis teda villaste sokkidega varustas. Ta tundis kõiki seltsiliikmeid, sest naised käisid kirikus, mille vöörmündriks Tryggve oli. Seepärast ei söandanud ta mainida, kes neist on parim kuduja. Selle saladuse hoidis ta enda teada.

			Eemal paistsid kaks koera, kes sarnanesid väikesekasvuliste voonakestega. Ilmselt olid need trühvlikoerad. Hetkel ei suutnud ta meenutada, kuidas seda tõugu nimetatakse, midagi nagu itaalia-pärast; koerad olid uskumatult tublid trühvliotsijad. Neid ümbritses rühm uudishimulikke, teiste hulgas tundis Tryggve ära äsja saarele kolinud mehe oma umbmäärast tõugu kasvatamatu peniga, kes sarnanes rohkem lambakoeraga. Koer oli õnneks rihma otsas. Tryggve oli kuulnud küla peal räägitavat, nagu oleks koer ühte külaelanikku paar nädalat tagasi hammustanud.

			Putte tõstis pea ja nuhutas õhku. Küllap märkas läheduses teisi koeri, aga ta oli liiga hästi kasvatatud, et haukuma hakata ja kohalt söösta.

			„Putte, sinagi võiksid trühvleid otsida, mis?“ küsis Tryggve vaiksel häälel ja sügas oma kaaslast kõrva tagant. „Kui meil just hädapärast seda musta kulda tarvis läheb.“

			„Kindel see,“ naeris Åke, kuulnud ilmselt tema naljatust koeraga. „Lähme käime ringi, vaatame, mis näha. Saame ehk väikese maigu luksusest.“

			„Ma arvan küll,“ liitus Maggan nendega. „Seal kuskil on isegi Itaalia trühvlite reklaam väljas. Mõelda, et saame kohapeal osta valgeid trühvleid. See juba on midagi.“

			„Itaalia trühvleid, kui meil on Gotlandi omasid?“ uuris Perra.

			„Mis vahet seal on?“ Maggan seadis sammud müügileti poole, mille taga seisis täidlane daam. Väga eriline lõhn hõljus tema müügileti ümber. Õmblusseltsi naised laua kõrval olid juba midagi maitsnud ja kirtsutasid nina. Trühvlidaam pakkus maitsmiseks väikesi tikuvõileibu riivitud trühvliga.

			„Olge lahked, tulge maitske!“ julgustas ta rõõmsalt. „Tundke maapõues peituva kalli saladuse hõrgutavat lõhna!“

			„Oivaliselt hea saladus!“ sõnas Maggan ahnelt suutäit neelates. „Perra, mis sina ütled?“

			Tryggve õemees ei paistnud trühvliampsust, mille daam ulatas, üldse nii vaimustuses olevat, pigem tegi head nägu.

			„Me tuleme laupäevasele trühvlisafarile,“ rääkis Maggan daamile. „Kas sina korraldad selle ürituse?“

			Daam raputas pead ja õlgu ning tema rind õõtsus selles taktis.

			„Ei, mitte mina,“ vastas ta naeratades. „Aga meie trühvleid saate seal süüa ja trühvlisafari peetakse meie maa peal. Minu tütar ja tema mees juhivad seda õhtut, näete, nemad seal koertega.“

			Ta võttis välja tillukese riivi, et väikestele leivatükkidele trühvlit riivida. Åke, kes siiani oli end varju hoidnud, astus Maggani kõrvale.

			„Või nii, et teie maa pea, ütled?“ lausus ta irvitades. „Terekest, Gull-Britt! Teie maa peal? Kas ma tohin paluda üht tikuvõileiba?“

			Seni õhetav Gull-Britt kahvatas, kui Tryggve uus tuttav ette astus. Naine riivas riiviga kogemata oma nimetissõrme, võttis taskust paberninarätiku ja surus selle sõrme vastu.

			„Åke,“ nähvates tõmbusid ta silmad pilukile. „Mida kuradit sa siin teed? Ära mõtlegi Nisse juubelit kihva keerata, ütlen ma sulle!“

			Samal hetkel hakkas mängima trio, viiulid ja akordion. Tryggve rõõmuks mängiti Gotlandi muusiku Lagergreni valssi. Maggan haaras Perrast kinni ja tiirutas paar valsisammu, seejärel aga kaisutasid nad teineteist itsitades.

			Åke näppas endale veel ühe ampsu. Gull-Britti rinnapartii õõtsus üles ja alla. Tryggve kahtlustavale pilgule ei jäänud miski märkamata. Nende kahe vahel valitses mingi ebakõla, üks mis kindel.

			„Kuule, lähme kohvile,“ kutsus Tryggve ja peaaegu tiris Åke trühvlidaamist eemale.

			Varustanud end plekktopsides kohviga ja koduste Gotlandi saiakestega, istusid nad vabale pingile pastoraadihoone kõrval. Tryggve oli kindlalt nõuks võtnud, et nüüd või siis mitte kunagi tuleks Åkega rääkida.

			„Kuna sa elad minu katuse all,“ alustas Tryggve, „võtan ma endale õiguse pärida, milles on siin küsimus.“

			Åke rüüpas lonksu leiget kohvi, pühkis seejärel käeseljaga üle suu ja vastas.

			„Minu vennanaine Gull-Britt Hansson,“ selgitas ta. „Järjekorras kolmas. Ma ei tunne teda eriti hästi, oleme näinud paaril suguvõsa matusel.“

			„Ja ta on abielus sinu vennaga ning elab Hansarve talus?“

			„Jah, nagu ma olen rääkinud, on Nisse minust kolmteist aastat vanem ja minu utsitamiseks pole ta kaotanud hetkegi. Ta on mind kogu elu käsutanud ja alati otsustanud.“

			Tryggve silus lõuga ja sobras mälus. Miski hakkas talle selle talu kohta koitma.

			„Ma vist olen lugenud midagi selle maa ja talu kohta, kas mul on õigus?“

			Åke naeris kuivalt.

			„Sa oled tähelepanelik, kohe selge, vana kriminalist.“

			Tryggve sirutas end veidi, et kallata kohv murule. Paar tundi säärases plekk-kanistris seisnud kohv ei kõlvanud kuskile.

			„Milles oli siis küsimus?“ uuris ta. „Ma ei mäleta hästi, aga lugesin midagi Gotlands Allehandast.“

			Åke ohkas hingepõhjast ja hakkas rääkima.

			„Palju aastaid tagasi, jagades vanemate surma järel pärandust, jagasime ise omavahel maa. Nils hoolitses selle eest, er saada endale paremad maatükid, mis andsid tulu.“

			„Ja sina?“

			„Ainult mõned sooalad ja kasutuskõlbmatud rabamaad. Mitte just palju, aga ma olin liiga noor, et asjast aru saada.“

			„Ning nüüd on trühvlid?“

			Åke noogutas.

			„Nüüd on trühvlid. Kes oleks võinud arvata, et sellel kivisel kallakul täiesti meie heinamaa ääres võiks peituda säärane kullaauk. Lapsena jooksin ma seal iga päev ringi.“

			„Must kuld maa all,“ kordas Tryggve mõtlikult. „Et see võib nii väärtuslik olla?“

			„Mina nimetaksin neid mustadeks teemantideks,“ pistis vahele Maggan, kes oli just nende juurde astunud.

			Perra, kes seisis sammukese tagapool, vaatas otsivalt ringi, silmas kahte vaba plasttooli ja tõstis need pingi vastu. Mõlemad olid varustanud end kohvitopsiga, saia asemel aga valinud vahvlitorud.

			„Jumalast õige,“ kinnitas Perra, „olen kuulnud, et kilohind võib ulatuda kuni viie tuhandeni. Huvilistel peab raha olema.“

			„Ehkki mitte nii neetult palju,“ arvas Maggan, „neil on väga intensiivne maitse, ilmselt tundsite isegi, kui maitsesite.“

			Arutelu vaibus, seltskonnas vajus igaüks oma mõtetesse. Peadpööritav hind, leidis Tryggve. Mis seal imestada, et Åke on venna peale kade. Seda soomaad, mis talle oli jäänud, võis heal juhul lilleekskursioonideks kasutada, kahtlemata oli seegi tegevus omal kombel oluline, kuid vaevalt tulutoov.

			„Aga trühvleid võib ju igaüks otsida?“ päris Tryggve. „Ma pean silmas igameheõigust.“

			Åke raputas pead nii, et juuksetukk vajus põsele. „Mulla all olev ei kuulu igameheõiguse alla, vaid maaomanikule.“

			„Igatahes arvab nii Looduskaitseamet,“ lisas Maggan ja osutas eemal pargis selgitusi jagavate ametnike peale.

			„Jah,“ lisas Perra, „kui see asub madalal. Alles poole meetri sügavuselt on maaomanikul õigus otsustada.“

			„See seletab, miks võib puurida naftat või lupja tundlikelt aladelt,“ torkas Maggan vahele.

			„Kuigi ma olen kuulnud, et trühvlite kuulumine igameheõiguse alla polegi nii päevselge,“ ütles Perra. „Seda polevat kunagi seaduslikult kontrollitud ja nii leidub näiteks seeneasjatundjaid, kes arvavad, et see on tasuta.“

			„Ei, see on selge, aga hea oleks ikka silma peal hoida,“ arvas Åke. „Nils on andnud maa rendile. Ta võtab arvatavasti korraliku tasu nendelt koeraomanikelt.“

			Åke osutas müügilaua poole, mille juures koerad ja nende omanikud olid huvilistest ümber piiratud.

			„Aga vennasel on mitu trühvlikohta ja Gull-Britt müüb neid summa eest, mis sa, Perra, mainisid. Minu sugulased elavad hästi.“

			Tryggve kummardus Puttet kõrva tagant sügama ja jäi endamisi arutlema. Åkel oli täiesti selge motiiv Hansarve kahjutule süütamiseks. Mis vahenditega see abielupaar, kes rendib Plogbillenit, nii tähtsat toorainet oma trühvliõhtusöökide jaoks ostab? Gerhard Kleini kartused, et nad ei vea välja, polnudki ehk tuulest võetud.
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			14. november, laupäev

			Anki silmitses seltskonda, kes oli istet võtnud Plogbilleni õdusates nurkades ja jõi ennelõunakohvi või „klucku ti’d“, nagu restoran teed Gotlandi keeles nimetas. Joogi kõrvale pakuti mahlakat õunakooki.

			Miljöö oli õdus oma sohvade ja lambanahkse kattega tugitoolidega. Tohutust poolenisti avatud aknast avanes vaade kõrrepõldudele, mida raamisid metsasalud. Kaunis vaade arvatavasti igal aastaajal.

			Päris ukse kõrval istusid Lotta ja David Stormid. Nad võtsid vastu külalisi ja rääkisid, et võivad teha neile väikese ringi näitamaks, kuidas trühvleid otsitakse. Peale Anki ja tema kallite sõbrataride istus saalis veel üheksa inimest. Ta tundis ära kirikuõpetaja ja tema proua, nagu ka Tryggve seltskonna. Anki pilk peatus hetkeks poisilikult sassis peaga Åkel, kellest oli huvitatud Lena. Mees nägi päris hea välja ning Anki mõistis oma sõbrannat. Mees oli Lenast kindlasti kümme aastat noorem ja noorest peast olnuks sõbrustamine täiesti mõeldamatu. Kuid praeguses vanuses ei omanud see nii suurt tähtsust. Kui need kaks just kuuekümnendate muusikasse ei sukeldu. Siis trumpaks Lena mehe otsekohe üle. Anki surus muige alla ja vaatles teisi trühvlisafarist osavõtjaid.

			Seltskonnas viibis üks paar, kelle vanusevahe oli markantne. Need olid Ann ja tema abikaasa.

			„Robin Fransson, suvegotlandlane,“ oli mees end tutvustanud müriseva naeru saatel, mille peale kõik teised hetkeks vakatasid.

			Ann, kes oli kindlasti oma kakskümmend aastat noorem, kandis imeilusat pluusi pükste peal. Pluus oli õhukesest valgest puuvillabatistist ja valge siidtikandiga. Paistis olevat käsitöö ja Anki tahtis esimesel võimalusel küsida, kas ta on selle ise teinud.

			„Robinil oli eile ümmargune sünnipäev,“ oli Ann öelnud, kui nad Ankiga tervitasid. „Kuuskümmend, ja kingituseks pakkusin talle selle trühvlielamuse.“

			„Nagu oleks novembris midagi Gotlandil kinkida,“ irvitas tema näost pundunud mees. „On alles kuradima väljamõeldis need trühvlid.“

			Ann ei teinud oma tänamatust mehest väljagi.

			„Tuleb vahva õhtu, Robin,“ arvas ta. „Võtame nüüd kohvi.“

			Oli jäänud veel üks isik, nimelt Gull-Britt. Kui Anki ja Gunilla temaga esmaspäeval olid kohtunud, leidis Anki, et nimi sobib sellele lopsakale daamile nagu rusikas silmaauku. Anki tundis, kuidas ta suu naerust kõrvuni tõmbub, nähes Gull-Britti, iPad paremas käes, ringi käimas ja seltskondi pildistamas. Tundus pisut totter suure kaameraga ringi käia, kuid enamik külalisi naeratas, kui neid pildistati. Üksnes Ann pööras pea kõrvale või varjas käega näo, kui Gull-Britt talle lähenes.

			„Kus su vanamees on?“ päris Åke, kui Gull-Britt temast möödus.

			„Nils ei tule enne õhtut,“ vastas naine huuli torutades lühidalt.

			„Tore,“ ütles Åke ja naeratas võluvalt. „Võib vist öelda, et tegemist on suguvõsapeoga.“

			Gull-Britt astus talle ligi, kummardus tema ette paari sentimeetri kaugusele mehe näost.

			„Vaata, et sa midagi ei korralda, kuulsid!“ sisistas ta.

			Kohv ja pakutud maitsev õunakook olid kiiresti alla neelatud. Anki tõi kõrvallaualt kohvikannu.

			„On aeg minna päevakava tutvustama,“ ütles Lotta püsti tõustes. „David ja mina räägime teile, mis edasi saab.“

			Anki jälgis hoolega kahte entusiasti, kes pidid neid loodusse safarile viima.

			„Meil on kaks koera,“ rääkis David, „aga restorani pole lubatud neid tuua. Nad on väljas autos, võite hiljem neid vaatama minna.“

			Anki oli koeri laadal näinud. Isegi nende lustakaid nimesid kuulnud, Buttle ja Alva. Kohe nagu päris saare asukad, kes kannavad saare kohanimesid. Kaks elegantset ilusat looma.

			„Alva on puhtatõuline itaalia lagotto romagnolo,“ selgitas David. „Buttle on lagotto ja portugali veekoera ristand.“

			„Meiega tuleb täna ainult Alva,“ lisas Lotta, „aga mõlemad on osavad trühvliotsijad, võin kinnitada.“

			Ta jutustas veel trühvlitest, nende omadustest ja kasvatusviisidest ning sellest, kui põnev on Gotlandil trühvleid otsida. Gull-Britt ei suutnud paigal püsida, vaid hiilis fotografeerides ringi, kuni Lottal lõppes kannatus.

			„Lõpeta juba, ema!“

			Anki teritas kõrvu. Niisiis on Lotta Gull-Britti tütar. Paistis, et perekonna trühvliäris löövad mitmed kaasa.

			„Seega,“ ütles David ja laskis pilgul üle seltskonna käia. „Kohe läheme trühvlijahile. Põnev, kas pole?“

			Kõik peale Robini, kes valjult haigutas, vastasid selgelt ja ühehäälselt jaa.

			„Väljas ootab meid minibuss, me peame veidi maad sõitma, nii umbes veerand tundi. Kajpe Kviaris trühvleid pole, me hakkame otsima Mullvaldis. Kas kõigil on korralikud tossud või kummikud?“

			Kõik olid jalanõude peale mõelnud, seltskond ajas jopesid selga, pani mütse pähe ning liikus väljapääsu suunas.

			Välisuksel seisis kokk Micke.

			„Õnn kaasa!“ soovis ta. Sara tema selja taga noogutas.

			Anki märkas, et Ann sosistab midagi Sarale kõrva ja kallistab teda.

			„Tulge õhtul tagasi!“ lisas Micke. „Ma valmistan kuuekäigulise söömaaja, mida kaunistavad teie leitud trühvlid. Saate unustamatu toiduelamuse!“

			Mickel oli kena naeratus, vallatud heledad juuksed, peaaegu samasugused nagu mehel, kellesse Lena oli armunud. Samal hetkel, kui Ankil see mõte peast läbi käis, astus Åke Hansson koka juurde.

			„Aga kui me ühtki trühvlit ei leia?“ küsis ta särasilmi.

			Micke kergitas kulmu ja Anki oli valmis vanduma, et ta pööritas silmi.

			„Isa,“ imestas Micke. „Mida kuradit sina siin teed?“

			Anki ei jõudnud kuulata isa ja poja vahelist juttu, sest Tryggve andis talle kerge müksu selga.

			Ilmselt ei meeldinud kokale näha isa selles seltskonnas. Mis siin tegelikult toimub? Gull-Britt ja Åke. Ja Nils Hansson. Mis saladused neil kõigil on?

			Lena läks istuma minibussi tagaistmele, loomulikult Åke seltsis. Anki oli nõuks võtnud Tryggve kõrvale istuda, et temalt infot pumbata, kui mees hakkas parasjagu Ingegerdile enda kõrvale kohta pakkuma.

			„Ei, ei,“ sõnas Anki kärmelt. „Mu parim sõber lubab mul kindlasti korraks sinu kõrvale istuda, Tryggve. Teie võite hiljem omavahel tutvust teha.“

			Tryggve nägi pettunud välja, kuid Ankit tundev Ingegerd siirdus kohe mujale. Ta aimas, et Ankil mõlgub midagi meeles ning kohavahetus pole tingitud kadedusest.

			„Kuule,“ ütles Anki ja müksis Tryggvele kergelt külge, kui buss liikuma hakkas. „See mees seal, see, kes sinu juures elab ...“

			„Jah?“

			„Kes ta on? Ja üleüldse?“

			Anki rääkis vaiksel häälel, et teised ei kuuleks. Tema ees istus kiidukukk Robin oma hulga vaiksema väikese naisega. Tõenäoliselt kuulis ta ainult iseennast, aga ettevaatlik tasus sellegipoolest olla.

			„Åke Hansson,“ alustas Tryggve sama tasasel häälel naise näo ligidal. „Mullvaldis sündinud ja üles kasvanud selles suures talus, kus oli tulekahju, sa ju tead.“

			„Hansarves? Tema samuti?“ sosistas Anki. „Aga kuidas kokk mängu tuleb? Paistsid olevat isa ja poeg.“

			„Kokk või? Ma ei tunne teda. Ma ei teadnudki, et Åkel on poeg.“

			„Kummaline.“

			„Mida ma aga tean,“ jätkas mees, „tema vennanaine käib siin ringi ning teeb kõigist ja kõigest pilti.“

			Anki puhkes naerma ja varjas nägu kaelasalliga.

			„Vennanaine?“ imestas ta. „Kes ta mees siis on?“ Ta pööras end nii diskreetselt kui võimalik bussis ringi vaatama.

			„Nils Hansson. Nii palju kui ma näen, ei ole meest meiega,“ lausus Tryggve.

			Anki mõtles hetke kuuldu üle järele.

			„Ahaa, tema on seega taluomanik.“

			Tryggve noogutas ja pani käed risti rinnale.

			„Mõeldes grafiti peale ...“ alustas Anki.

			Mees tõstis sõrme hoiatavalt suule.

			„Me tuleme veel selle juurde,“ ütles ta. „Mitte praegu, siin on liiga palju kõrvu.“

			Anki nõustus, esialgu piisas saadud informatsioonist. Sügaval sisimas ta aga mõtles, milliseks see nädalalõpp võib veel kujuneda. Tänasel pidulikul õhtusöögil peaksid kõik kohal olema. Ilmselt isegi Nils Hansson. 
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			Mikrobuss sõitis lookleval asfaltteel, enne kui juht keeras ühele kadakapõõsaste ja laukapuude vahelisele lagendikule.

			„No nii,“ ütles ta. „Hüpake välja, trühvlijaht läheb lahti!“

			Alva oli rihma otsas ja Lotta hoidis teda tihedalt enda ligi. Kontrolli all. Kui Alva trühvli leiab, on Lotta kohe sealsamas kaevamas, enne kui koer leiule hambad sisse jõuab lüüa.

			Alva jooksis ilusal rohtukasvanud rajal. Ühel pool laiusid põllud väikeste männitukkadeni ja raagus puudeni. Teisel pool kõrgus mõnemeetrine raagus põõsastega nõlvak. Küngas oli kivine ja seda kattis tuule aetud kuivade lehtede kiht.

			Lotta kutsus Alva enda juurde ja pöördus informatsiooni andmiseks rühma poole.

			„Siin näete ehtsat trühvlimaad,“ alustas ta, „vanade sarapuupõõsaste alune, kus kevadel kasvab rohkesti sinililli, on parim koht trühvli otsimiseks. No nii, otsi!“

			See oli loomulikult käsk koerale ega läinudki kaua, kui Alva juba midagi haistis. Innukalt hakkas ta kaevama, paisates esikäppadega mulda ja lehti kahte lehte laiali. Lotta astus paar sammu ja torkas maa sisse oma abivahendi, tavalise umbrohueemaldaja. Anki sõpradega seisis ninapidi juures, et paremini näha. Lotta tõstis üles esimese trühvli ja rühmast kuuldus heakskiitvat suminat. Tõeline trühvel kõigest paari minutiga.

			„Périgord, must talvetrühvel, minu daamid ja härrad!“ seletas ta.

			Uus kahin seltskonnas.

			„Must teemant,“ lisas Tryggve, „sellised need siis välja näevadki.“

			Gull-Britt tõstis iPadi.

			„Halloo, Gull-Britt,“ hüüdis Åke. „Kui sa just pead seda asjandust kaasas vedama, võta ometi üks pilt trühvlist minu peopesal. Siis on sul midagi oma vanamehele kodus näidata.“

			Ta naeratas selle peale. Gull-Britt nägi morn välja. Åkest polnud ta tõesti mõelnud pilti teha.

			Gunillal oli au kanda korvi trühvlitega, mida nad üksteise järel leidsid. Trühvlikoer polnud laiskade killast. Novembripäike paistis ja aeg kulus kiirelt. Ei läinud kuigi kaua, kui korv oli poolest saadik täis imelisi ande. Nad olid leidnud kahte erinevat sorti trühvleid, Périgord’i trühvlite kõrval ka niinimetatud bourgogne’e ehk Burgundia trühvleid.

			„Neid viimati nimetatuid kutsume me ka suvetrühvliteks,“ selgitas Lotta.

			Gunilla tõstis korvi mitte üksnes Gull-Brittile, vaid kõigile vaatamiseks ja pildistamiseks.

			„Trühvli väärtus on mitu tuhat krooni,“ ütles Lotta rahulolevalt.

			Tunnustavaid kommentaare kostis mitmelt poolt ja Gull-Britt tegi neist lähiülesvõtte.

			„Nüüd olete palutud kergele einele,“ jätkas Lotta.

			„Palutud ja palutud,“ pomises Robin Fransson. „Me oleme kõik kinni maksnud, see kuulus paketi sisse.“

			Keegi teine peale tema oma naise ei teinud sellest välja.

			„Aga on ju vahva, või kuidas, Robin?“ päris Ann.

			Vastuseks kuulis ta arusaamatut pominat. Ann Franssonil peab olema ingli kannatus, mõtles Anki.

			„Mida teie trühvli kilohinnaks pakuksite?“ uuris Tryggve. „Tahan teada, kas see, mis ma olen kuulnud, vastab tõele.“

			„Hind varieerub, aga kuskil viiekümne tuhande krooni ümber,“ vastas David. „Või kuidas, Gull-Britt, kes sa tegeled müümisega?“

			Gull-Britt, kes oli parajasti ametis, et saada Alvat kaamera ette poseerima, ajas selja sirgu.

			„Absoluutselt! Kõne all on ilmselgelt luksuskaup. Viiskümmend tuhat pole mingi hingehind.“

			Gull-Britti pale oli roosaks värvunud ja ta nägi välja õnnelik nagu laps. Mitte üks põrm kahvatu ega tõsine nagu sel hommikul, mil Anki ja Gunilla temaga kohtusid. Anki silmitses inimesi, kes seisid poolringis Lotta ja Davidi ümber. Kas süütaja võis olla keegi sellest seltskonnast?

			„Ja siin on meie korjatud trühvlid,“ sõnas Gunilla korvi kõrgel hoides. „Kuhu need lähevad?“

			Anki ei mõelnud kauem Hansarve peale, vaid praegusele hetkele.

			„Täna õhtul saate oma saaki maitsta,“ vastas David. „Iga roog on maitsestatud trühvlitega, isegi magustoit. Seejärel võite muidugi soovi korral kaasa osta.“

			„Kui teile keegi külla tuleb, avaldate garanteeritult muljet ehtsate trühvlitega,“ ütles Lotta.

			„Aga ülejäänuga?“ päris Tryggve. „Me ju korjasime rohkem, kui jõuame täna ära süüa?“

			„Trühvleid võib külmutada,“ vastas Lotta, „neist võib isegi valmistada trühvlivõid, mida siis sügavkülmas hoida. Marumaitsev liha juurde. Osa müüme teistele kõrtsidele ja turukaubamajadele.“

			Gunilla võttis pihku ühe seene. Gull-Britt suunas kohe sellele oma iPadi ja sai suurepärase foto. „Peaks olema taskukohane,“ nentis Gunilla, „need ei kaalu palju.“

			Ühe mahajäetud keldri ees keset metsa kaeti vana kohvilaud eineks. David pumpas termosest sooja suppi ühekordsetesse nõudesse. Lotta viilutas prantssaia ning riivis iga viilu peale trühvlit.

			„Pane tublisti, Lotta,“ lausus David, „me ei pea koonerdama.“

			„Aga kui trühvlite kasvukoht on teada, milleks siis veel koeri nende otsimiseks vaja on?“ uuris Robin, kes päeva jooksul palju suud ei pruukinud, vaid oli rohkem, käed püksitaskus, ringi käinud. „Üksnes tuhni maad vana sarapuu all, on ju tõsi?“

			Mõned purskasid naerma, teised jäid nõusse.

			„Võib-olla sa oled nii osav,“ vastas Lotta, „või on sul tõepoolest maagilised käed.“

			Robin pomises midagi ja Anki mõtted siirdusid mujale. Oleks tore proovida neid otsida. Tema krundil kasvasid vanad sirelipõõsad, tasuks ehk üritada.

			„Nagu ma olen aru saanud, kuulub see rada ja nõlvak teile,“ arvas Ingegerd. „Muidu me ei tohiks siin viibida, on nii?“

			Enne kui Lotta ja David jõudsid vastata, astus Åke nende ette.

			„See maa kuulus minu vanematele,“ kinnitas ta, „ja enne seda nende vanematele, kui veel kaugemale minna. Maa kuulub minu vennale, Nilsile, ma usun, et Lottal ja Davidil on kindlasti temaga mingi leping.“

			Gull-Britt langetas iPadi.

			„Sina, Åke, hoolitse oma maa eest, meie hoolitseme enda oma eest,“ nähvas ta. „Ära topi oma nina asjadesse, mis sinusse ei puutu.“
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			Gull-Britt tõmbas kleidi selga ja silmitses end peeglist. Tumeroheline Tai siidist, figuuri järgi õmmeldud kleit, mis sobis tema liivakellafiguuriga. V-kujulise kaelusega ja kena lõikega, mis tõstis tema vormid esile. Ta tõmbas kätega üle puusade ja pööras end veidi. Kleit oli õnnestunud, selles polnud kahtlust. Puudus ainult kaelaehe, siis oleks pidurüü täiuslik. Kindlasti oleks ta õhtusöögil seal all kõigist kaunim. Ei tasu loota, et nad on siin maakohas nii arukad ja end üles löövad.

			„Nils,“ hüüdis Gull-Britt valjusti, „pane end nüüd valmis.“

			Vastuseks kuulis ta pominat. Nils oli tõmmanud jalga oma parimad püksid, pannud selga triiksärgi ja heitnud asemele ajalehte lugema.

			„Nils,“ kordas Gull-Britt, „millal sa kikilipsu ette paned ja pintsaku selga tõmbad?“

			„Aega ju on veel,“ vastas mees. „Üks väike soojendusdrink ei teeks vist halba. Mis sa, Gullan, arvad? Naps ja mingi näks?“

			Gull-Britt otsis kohvrist oma kaelakeed, kuid asjatult. Aga see Nilsi napsimõte oli päris hea.

			„Ma lähen tellin,“ vastas ta.

			Ta pistis kingad jalga ja avas ukse.

			„Kuule, Gull-Britt.“

			„Jah?“

			Naine keeras uksel ringi.

			„Sa näed selles kleidis väga kena välja.“

			Gull-Britt naeratas talle. Nils polnud seda sorti, kes komplimente pilluks. Pealegi oli ta täna eriti pahur selle üle, et nad pidid sõitma Mullvaldist Plogbilleni hotelli. Pigem oleks ta eelistanud kodus magada, kuid naine oli kinnitanud, et mõttekam on pärast suurt õhtusööki veeta öö hotellis. Naine tippis trepist alla kombineeritud baari ja vastuvõtulauani ning helistas kella. Sara ilmus peaaegu silmapilkselt. Ta õhetas näost ja ta laup leemendas higist. Mõned juuksetutid olid kokamütsi alt välja pääsenud.

			„On sul veel palju teha?“

			„Omajagu,“ vastas Sara lühidalt, „aga asi laheneb. Mis sa soovid?“

			Gull-Britt kaalus hetke mõttes.

			„Abikaasa soovib napsi ja ma arvan, et midagi ehtsat, saab ta ju seitsmekümneseks.“

			„Taipan,“ vastas Sara ja võttis veinikülmikust välja pooliku pudeli kollase sildiga Veuve Clicquot’d.

			„Kas see kõlbab? Või soovite täis pudelit?“

			Gull-Britt noogutas.

			„Suurepärane! Ja veel, kas saaks ka mingit suupistet?“

			Sara pani kandikule pudeli ja kaks klaasi.

			„Mul on midagi väga head,“ ütles ta. „Värsked frititud juustupallid, nii kuusevõrse maitse kui trühvliga. Just said valmis.“

			„Kõlab põnevalt,“ märkis Gull-Britt. „Oleme nõus, nagu ise heaks arvad. On sul kedagi, kes aitaks mind kandiku viimisel?“

			„Ole mureta,“ vastas Sara, „ma tulen ise, anna mõni minut aega.“

			Nils avas ettevaatlikult pudelikorgi ilma pauku tegemata ning valas neile mõlemale. Ta haukas juustupalli peale.

			„Pole hullu!“ ütles ta rahulolevalt matsutades.

			Tegelikult ei meeldinud Gull-Brittile põrmugi, et mees matsutab, aga seekord las jääda nii. Ta tõstis oma klaasi mehe poole.

			„Terviseks, Nils!“ sõnas ta. „Et sul oleks unustamatu sünnipäev!“

			„Tänan, mu kallis. Muide, sa käisid täna safaril. Mis seltskonnas me õhtustame?“

			Gull-Britt ei olnud küsimust oodanud ega mõelnud talle täit pilti anda. Kui ta saab haisu ninna, et Åke viibib läheduses, ei saaks naine teda õhtusele peole kaasa, ja seda riski ei kavatsenud ta võtta.

			„Noh, mis ma sulle võin öelda,“ ütles ta kiirelt, „segu mandriinimestest ja suvegotlandlastest. Kirikuõpetajat ja tema prouat me ju tunneme, aga muud ma ei tea, aga vahva saab olema.“

			Nils noogutas ja rüüpas veel ühe lonksu. Ta silmitses naist üle klaasiääre.

			„Kas selle kleidi juurde ei peaks kaelakeed kandma?“

			Gull-Britt katsus käega kaela.

			„Jah muidugi, pagan võtaks, ma otsisin kohvrist ega leidnud. Imestan isegi, kuhu ma võisin selle panna?“

			Ta asetas klaasi lauale ja läks tualettruumi oma kosmeetikakotti otsima.

			Kaelakeed polnud selleski, kuid see rippus käteräti kõrval konksu otsas. Missugune õnn! Ta oleks end alasti tundnud ilma nende ilusate pärliteta.

			„Kas need sobivad?“ uuris Nils, kui Gull-Britt end peegli ees keerutas ja ripsmevärvi kohendas.

			Jälle rääkis ta täis suuga. Otsekui matsutamisest veel vähe oleks.

			„Juba tulen,“ ütles Gull-Britt. „Nüüd saan mina ka neid palle proovida ja šampanjat juua.“

			„Juustupallid on otsas,“ tunnistas Nils, „kuid tilga Kollast Leske võid saada, sinu jagu on veel alles.“

			„Miiss? Sa kugistasid kõik alla?“ uuris Gull-Britt mehe ette seistes. „Ega jätnud mulle ühtegi.“

			Ta ajas huuled torru ja teeskles pahameelt. Nils sirutas käe, et kergelt tema lõuga puudutada.

			„Sa mõtle oma figuuri peale,“ tuletas mees meelde. „Aga pean ütlema, et need kuusevõrseõliga maitsesid kõige paremini.“

			„Tänan, seda oli hea kuulda,“ vastas Gull-Britt. „Aga ma loodan, et seal all on neid rohkem. Aja pintsak selga, me läheme seltskonda!“

			Õhtusöögikülalised kogunesid Plogbilleni puhkenurgakesse. Lotta ja David pakkusid klaasi kihisevat ja suupisteid. Anki oli õhtu suhtes lootusrikas. Päev looduses oli olnud huvitav. Rõõmsad inimesed, igal juhul enamik neist, kes lubasid endale trühvlipidu. Kuid ilmnes ka pingeid ja mitte vähe Åke ja Gull-Britti vahel. Naine ei olnud mitte üksnes vihase moega, kui Åke teda teretas ja kohvikus isegi tema vastas istet võttis. Mida see elegantne ja enesekindel ärinaine Gull-Britt kartis?

			Niisamuti kohtumine kokaga. Ka temal oli ülimal määral Åkega tegemist. Micke oli võpatanud ega paistnud kuigi õnnelik oma isa nähes. Ei, selle Åkega on seotud midagi müstilist.

			Köögi pendeluks liikus ja kokk oma naisega tuli välja.

			„On teil lõbus?“ päris Micke. Vastuseks kostis üksmeelne jaa.

			„Kuigi nälg kipub juba kallale,“ kuulutas Robin, „see sodi ei täitnud kuigivõrd kõhtu.“

			Ta osutas juustupallidele, mis olid Anki meelest imehead. Inge-gerd arvas sama ja uuris isegi Sara käest, kuidas neid tehakse.

			„Lihtsalt,“ oli naine vastanud. „Kuusevõrseõliga, mida me kevaditi ise valmistame. Vala juustu sisse õli, vormi pallideks ja küpseta kuumas rasvas. Sa saad hakkama!“

			Ingegerd võttis juustupallikese ja vaatas Ankile otsa.

			„Me peaksime kunagi proovima,“ ütles ta. „Õli tegemine tundub põnev ja lihtne.“

			Anki jäi temaga nõusse ning tühjendas oma klaasi.

			„Me istume peagi lauda, ootame ainult paari külalist veel. Aga näe, sealt nad tulevadki,“ teatas Micke trepi poole vaadates. „Tänaõhtune sünnipäevalaps oma võluva abikaasaga. Tere tulemast!“

			Sara täitis kibekähku klaasid šampanjaga, samuti kahe uustulnuka omad, kõik tõstsid tervituseks klaasid. Åke tõusis oma sohvanurgast ja astus aeglaselt Nils Hanssoni ette. Anki hoidis hinge kinni.

			„Kas tohib õnnitleda juubeli puhul, kallis vennas?“ lausus Åke klaasi tõstes.

			Gull-Britt näppis pärleid ja laskis pilgul ringi käia. Nils Hansson jõllitas vennale otsa. Klaas libises tal käest. Šampanja valgus põrandale.

			„Åke!“ sai ta lõpuks suust, samal ajal parema käega südant haarates.
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			„Niisiis,“ ütles Micke peopesi hõõrudes, „on aeg Sara ja minu nimel teid kõiki lauda paluda! Loodame, et õhtu kujuneb meeldejäävaks. Nautige meie hoolikalt valmistatud roogasid.“

			Tryggve vaatas kõrtsmikku ja noogutas heakskiitvalt. Professionaalsel ja sõbralikul moel oli Micke õhkkonda kiirelt leevendanud. Kellelegi ei jäänud märkamata vendade jäine kohtumine, pärast klaasi põrandale kukkumist valitses Plogbilleni puhkenurgas hauavaikus.

			„Ma olen kokaga muidugi päri,“ ütles Sara. „Menüü on teile vastavas ümbrikus, aga ma tutvustan serveerimise ajal iga rooga ka eraldi, ühtlasi valgustan meie poolt valitud erinevaid jooke nende juurde. Saate maitsta veine, mis sobivad imeliselt trühvliroogade kõrvale.“

			„Kõlab paljutõotavalt,“ müristas Robin. „Pole asjata kohale tuldud.“

			„Palun tulge söögisaali,“ kutsus Micke, käsi kutsuvalt välja sirutatud. „Päevakangelane, sünnipäevalaps Nils, palun aukohale.“

			Tryggve keeras käes menüüd, et kandelaabrite valgel teksti lugeda, kuid sellest ei piisanud. Ta ei söandanud oma lauanaabrilt Annilt abi paluda. Teadagi olid naisel nooremad silmad, seepärast oli see ka piinlik. Ta võinuks paluda kirikuõpetaja naist, kes tema teisel käel istus, kuid see tundus kuidagi osavõtmatu. Alistunult lükkas ta menüü kõrvale, otsustades kuulata, mida Sara tagapool Ankile soovitab.

			„Alustuseks pakume trühvlitega palveränduri tartari, milles on loomulikult samad trühvlid, mis te täna korjasite. Tartari kõrvale serveerime Riesling d’Alsace’i veini Reini Prantsusmaa-poolselt kaldalt. Seal leidub palju veinimõisu ligemale 170 kilomeetri laiusel maa-alal, sooja ja kaitset ilma eest pakuvad mäed, mis hoiavad sademeid eemal. Vein on pärit ühest parimast veinimõisast. Me käisime Mickega ise sealt veini toomas.“

			Sara on korralikult ette valmistunud ning vuristab peast andmeid veinide kohta, nentis Tryggve.

			„Kõlab uskumatult!“ arvas Oskar Bergsten, võttis oma salvrätiku ja laotas põlvedele, enne kui hakkas tagasihoidlikult käsi plaksutama.

			Serveerimas oli kolm inimest, Sara kõrval ka David ja Lotta, kes olid päeval juhtinud trühvliotsinguid. Tryggve märkas, et nad kandsid ilusat ja lihtsat riietust ning teenindasid külalisi samasuguse meeldiva galantsusega, nagu looduseski.

			„Jah, nii see maal käibki,“ ütles Tryggve.

			„Vabandust?“ küsis Ann tema kõrval.

			„Noh, et säärases paigas ellu jääda, peab tegelema paljude asjadega.“

			Ann nõustus.

			„Loomulikult! Ettevõtlikud, arvan ma.“

			Tryggve ei laskunud pikemasse vestlusse, vaid uuris väikest tartariportsjonit taldrikul. End õhtusöögile kirja pannes oli ta kahelnud, kas ta ikka jaksab kogu kuuekäigulise tohutu õhtusöögi ära süüa, aga kui portsud on sama suurusega, võib ilmselt nälga jääda ja tigedaks muutuda. Ettevaatlikult torkas ta trühvlitega maitsestatud kammkarbitüki kahvli otsa ja pistis suhu. Näris hoolikalt, et suhu jääks trühvlimaitset. Proovis kõrvale Alsace’i veini, mis sobis suurepäraselt, nii nagu asjatundlik Sara oli lubanud.

			„Maitsev,“ sõnas ta Ingegerdile üle laua. „Üllatavalt hea.“

			„Ainult kaduv hea,“ naeris naine ja noogutas diskreetselt Nilsi poole.

			Tryggve jälgis tema pilku. Nils Hansson oli oma tartari kahvlile võtnud ja pistnud korraga suhu, närinud ja loputanud alla poole klaasi veiniga.

			„Kuule, Nils,“ noomis Gull-Britt, „sa ju tunned vaevalt oma trühvli maitset. Mõtle, Nils, me sööme tegelikult ju sinu trühvleid.“

			Naine tõstis klaasi mehe suunas, kes pomises midagi vastuseks ja valas endale kogu ülejäänud veini. Kuivatas salvrätiga suu ning jäi seejärel, käed rinnal ristis, ootele, kuni Lotta temani jõuab ja taldriku minema viib.

			„Ma eeldasin, et keegi teine mind teenindab,“ ütles ta pilku kõrvale pöörates.

			Gull-Britt hingas sügavalt ja asetas oma käe mehe käele.

			„Kuid täna õhtul võiksite ikka ühte hoida,“ sõnas ta vaikselt.

			Üksnes lähim ring kuulis, mida räägiti. Lotta pööras ringi ja lahkus sõnagi lausumata laua juurest.

			Gull-Britti pilk uitas ringi ja Astrid vahtis üksisilmi Nilsi. Paari minuti pärast ilmus David ja koristas laua.

			„Millest jutt käib?“ küsis Astrid Bergsten diskreetselt Tryggvelt.

			„Aimugi pole,“ vastas Tryggve. „See õhtusöök näib põnevust pakkuvat.“

			Õhtusöögiseltskond sõi veel nii keelt kui peekonümbrises küülikuliha, enne kui pearoani jõuti, mis koosnes veisepõsest ja võis hautatud rooskapsast. Tryggve armastas rooskapsast ja ootas pikisilmi rooga, mida serveerisid kolm teenindajat. Peaks nad kapsast mitte liiga kaua keetma, mõtles ta. Midagi nõmedamat kui ülekeedetud rooskapsas ilmselt ei ole.

			Nilsi teenindas Sara, kes talle ilmselt rohkem meeldis. Lotta hoidis end laua teise otsa poole. Meeleolu tõusis, paari klaasi järel oli see nii kõrgel, et Nilsi suunurgad tõmbusid muigele, kui Ingegerd toosti ütles ja teda õnnitles.

			Tryggve põrnitses keelt taldrikul, samal ajal kui David tõi pudeli punast veini, mille kohta Sara asjatundlikult loo rääkis. Kuhu jäid rooskapsad? Taldrikul oli dekoratsiooniks kõigest väike roheline leheke.

			„Mu sõbrad,“ kuulis ta Åke häält laua alumisest otsast, „minu kallid sõbrad, ma usun tõepoolest, et me jagame omavahel üht ja sama rooskapsast! Väärib toosti, leian ma!“

			Ta oli püsti tõusnud, hoides kahvli otsas lehekest, teised järgisid tema eeskuju. Vallandunud naer kaotas seni valitsenud jäikuse ja häbelikkuse. Isegi tema kõrval istuv Ann naeris pisarateni. Nils Hansson ei vedanud isegi suud viltu ega pomisenud midagi asjakohatut. Tryggve imestas endamisi, kes köögis olnud vaesekestest oli näinud selle vaeva, et rooskapsas lehthaaval lahti koorida. Üle kahe rooskapsa oli vaevalt roaks kulunud.

			„Selle kõrtsipidaja käsi vist küll hästi ei käi,“ kõkutas Nils ootamatult naerda. „Ilmselt napib sinu järglasel raha või kuidas, Åke?“

			Viimased sõnad hüüdis ta üle laua. Åke nägu tõmbus pilve, ta istus oma kohale tagasi. Tryggve meelest polnud kuigi ilus, et keegi ta pojast nii inetult räägib. Mis veelgi halvem, see oli oma vend, kes pealegi ütles seda inimeste ees, kellel polnud asjaga mingit pistmist. Targem oleks, kui Åke väljagi ei teeks, kuid tundus, et ta kavatseb kogu oma elu selle vaenuga mürgitada.

			Tryggve vaatas ringi. Anki lehvitas talle ja uuris rahulolematult oma kõrval istuvat kavaleri. Juba kaugelt oli näha, kui tüdinud ta oli Robinist, kes seal uhkeldas. Kus pagana pihta see geenius oma igapäevast leiba võib teenida? Migratsiooniametis? Merelaevanduses? Rootsi Meteoroloogia ja Hüdroloogia Instituudis võib-olla, nende peakontor asub Norrköpingis, kus Franssonid elavad.

			Pearoa järel tuli Sara saali ja kuulutas, et kui külalised sooviksid viivuks välja minna, siis hetkel oleks selleks aega. Kaks käiku oli veel jäänud, juustuvalik ja seejärel magustoit. Ehk kuluks enne seda natuke värsket õhku hingata?

			Kriuksuvad toolid andsid tunnistust, et paljud kasutasid juhust välja pimeduse kätte minna. Väljas paistis kuu ja taevas sirasid tähed. Ainult Nils ja Gull-Britt jäid sisse Anni ja Robiniga.

			„Tule,“ kutsus Åke Lenat endaga kaasa. „Lähme pisut kaugemale, kus laternad ja lambid ei sega tähistaevast. Lagedamal näeb palju rohkem.“

			„Ärge ära eksige,“ hoiatas Tryggve. „Meil pole mingit lusti teid öösel otsima tulla.“

			Naerdes läksid Åke ja Lena oma teed. Anki jäi oma sõbrannadega Tryggve kõrvale.

			„Mida te neist kahest arvate?“ päris ta. „Vean saja krooni peale kihla, et neist saab paar veel enne kojusõitu.“

			„Vastupidist on võimatu väita,“ puhkes Gunilla naerma. „Lena juba nii kergesti alla ei anna.“

			„Ma mõistan teda küll,“ arvas Ingegerd. „Mõtle, kui vahva, kui keegi sind vanuigi armastab.“

			Tryggve polnud varem asja peale niimoodi mõelnud, aga vahest oli Ingegerdil õigus? Ta oli oma poissmeheeluga harjunud ega polnud kellegagi mitu aastat juba vahekorras olnud. See, et viimane suhe lõppes, polnud tema süü. Kohutav õnnetus oli röövinud temalt igaveseks naise. Tema kurvad mõtted katkestas Sara, kes avas ukse ja jäi lävele seisma.

			„Olge nii lahked. Võite sisse tulla,“ kutsus ta. „Juustuvalik on serveeritud.“

			Tryggvele hakkas silma, et Åke ilmus lauda alles siis, kui teised juustukäigu olid lõpetanud. Åke vajus istuma Lena ja Ingegerdi vahele ning pistis ahnelt suhu valget juustu, mida õhtu auks pakuti koos Gotlandi meega maitsestatud trühvlitega.

			„See vist on küll üks eriline kohalik juust?“ päris Ingegerd.

			„Sama kindel kui kirikus vande andmine,“ vastas Åke. „Aga mulle eriti ei maitse. Mitmed mandri väiksemad meiereid teevad kaugelt paremat kui see siin.“

			„Olen päri,“ toetas Astrid. „Me oleme söönud, kui Oskariga üleval põhjas elasime.“

			Åke tõstis klaasi ja jõi, ilmselt teadmatuses, millist peent veini juustu kõrvale pakutakse. Temal kui hiljem tulnul oli jäänud Sara informatsioon kuulmata. Sara oli uskumatult hea mäluga kõiges, mis puutus veinide omadustesse. Hea vein muidugi, leidis Tryggve, aga kippus juba paljuks minema. Jutt oli valjuks läinud, meeleolu oli hea. Vaidlejad pidasid vaherahu ja Lotta hoidus oma ema abikaasast eemale. Gunilla ja Perra olid laskunud haaravasse vestlusse kirjutamise teemadel. Üksikud sõnad jõudsid ka Tryggve kõrvu.

			„See siin,“ ütles Gunilla valjusti, tervitades klaasiga ülejäänud seltskonda, „oleks suurepärane situatsioon ühe klassikalise krimiloo kirjutamiseks. Luksuslik miljöö, oivaline toit ja kindel seltskond. Mis lõpeb mõrvaga.“

			Jutt vaibus laua ümber. Kõik jäid Gunilla otsa vaatama. Kõik olid kuulnud tema sõnu.

			„Ja mis sa selle loo pealkirjaks paneksid?“ päris Tryggve, kes oli unisena lõua kätele toetanud.

			„Hm, las ma mõtlen ... Kolmeteistkümnekesi ümber laua vast,“ vastas Gunilla enda ümber pilku heites ja naerma puhkedes.

			Järgnes mõni sekund vaikust, igaüks arvutas kiirelt endamisi. Ükski kahvel ei klirisenud taldrikul, ühtegi klaasi ei tõstetud.

			„Jah, aga meid on neliteist,“ väitis Gull-Britt lõpuks Gunillale mõistmatult otsa vaadates.

			Gunilla tõstis oma klaasi.

			„Justament,“ vastas ta. „Proosit! Magustoit ongi veel jäänud.“
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			Anki sättis prillid ninale, et menüüd lugeda. Magustoidul oli tõepoolest põnev nimi. Kui see kohale jõudis, oli serveerimas terve personal, isegi kokk. Micke teenindas mõlemat, nii sünnipäevalast kui tema abikaasat.

			„Olge lahked,“ sõnas ta naeratades ja asetas Nils Hanssoni ette väikese taldriku. „Täiesti eriline jäätis. Loodan, et maitseb.“

			Anki jälgis neid ja taipas siis, et Nils on Micke onu.

			„Nonoh,“ irvitas Nils. „Ma näen, et kokk tegeleb siin natuke igaühega meist. Millest on see tingitud?“

			Ta lõpetas naerulaginaga ja Micke naeratus kustus. Ta silmis välkus hetkeks viha, kuid ta talitses end. Ta asetas teise taldriku Gull-Britti ette, ajas end sirgu ja pani käe seljale.

			„Mina ilmun söögisaali siis, kui meil on külas prominendid,“ selgitas ta, „või kui külalised soovivad kokka oivalise õhtusöögi eest tänada.“

			Hetkeks valitses vaikus. Anki mõtles palavikuliselt, mida öelda.

			„Me soovimegi!“ ütles kirikuõpetaja Oskar Bergsten, kes ruttas appi olukorda päästma. „Või mida teised arvavad? Muidugi me tahame tänada selle fantastilise õhtusöögi eest ühe tugeva aplausiga?“

			„Iseendastki mõista,“ nõustus Tryggve.

			Anki ohkas kergendatult ja külalised ei viivitanud pikalt Oskari ettepanekuga liitumast. Lotta, David ja Sara seisid Micke kõrval, võttes vastu marulise aplausi. Anki ei lasknud silmist ülbet Nils Hanssonit. Kohusetundlikult lõi mees paar korda käed kokku, enne kui lusika magustoidu sisse pistis. Gull-Britt asetas oma käe tema käele. Anki ei kuulnud oma kohalt täpselt, mis ta ütles, temani jõudis kõigest paar sõna.

			„Rahune maha, Nils,“ ütles naine. „Väike Sara tahab midagi rääkida ...“

			„See on ju kirjas,“ vastas Nils valjult, näidates limpsimist jätkates näpuga menüüd.

			Sara laskis pilgul käia üle lauasistujate. Ta nägi väsinud välja, mis polnud ka ime, leidis Anki. Nukulikud näojooned ei olnud enam nii märgatavad, väsimus oli muutnud teda paar aastat vanemaks. Õhtusöögi valmistamine ja korraldamine oli nõudnud neilt mõlemalt kõva pingutust.

			„Oleme jõudnud selle trühvliõhtusöögi finaalini,“ alustas Sara. „Enamasti on need périgord’id, nii-öelda talvetrühvlid, millega me oleme roogasid maitsestanud, kuid jäätises kasutasime Burgundia trühvleid ehk suvetrühvleid.“

			„Minu trühvleid,“ pomises Nils, mille peale Sara hetkeks vakatas.

			„Nagu öeldud, päevasaak,“ jätkas ta Nilsi põrnitsedes. „Neid on ka magustoidus. Teie ees seisvat magustoitu nimetame me peidetud trühvli jäätiseks, see on šokolaadivahu, ploomikompoti ja röstitud sarapuupähklitega. Tooraine, isegi pähklid on pärit saarelt ja kokk on selle kõik nullist valmistanud. Head isu!“

			Sara kadus kohe köögi poolele, unustades tutvustada magustoidu veini. Anki sai temast aru. Õel Nils oli häirinud tema selgitusi, peale selle oli tal õhtu lõpuks juba jaks otsas. Polnud mingi ime, et vein tutvustamata ununes.

			„Pagana pihta, seda peidetud jäätist polnud kuigi raske leida,“ kaagutas Nils, kes oli kõik juba nahka pistnud, enne kui teised alustadagi jõudsid.

			Ta kraapis taldrikut, pani lusika käest ja kutsus sõrmega Lottat. Nüüd kõlbas neiu küll.

			„Üks viski siia. Mul suu kuivab,“ ütles ta lipsu lõdvendades ja triiksärgi krae ülemist nööpi avades.

			„Aga Nils,“ ütles Gull-Britt, kelle meelest polnud see sobiv.

			„Mida põrgut, siin on palav, mul kael sügeleb.“

			Tõepoolest oli ta üks tõeline mühakas. Lotta arvas ilmselt sama, ta ei vastanud sõnagi, vaid läks baari, tõi palutu ja asetas klaasi pisut ehk liiga jõuliselt tema ette.

			„Vesi on sul siin ja jää samuti, kui sa seda tahad,“ ütles ta laua juurest lahkudes.

			„Sul on pahur laps,“ tähendas Nils naerdes ja naist põsest näpistades. „Või kuidas, Gullan? Mis sa ise oma ärahellitatud järglasest arvad?“

			Anki jälgis naist, see Nils Hansson oli ikka päriselt üks tujurikkuja. Anki märkas, et ka Tryggve jälgib kortsuskulmul abielupaar Hanssoneid. Anki ei tahtnud midagi vahele jätta. Ta oli täielikult unustanud magustoidu ja jälgis selle asemel pidevalt Nilsi, kes tooli seljatoele nõjatudes haigutas pikalt ja sundimatult.

			Gull-Britt kummardus mehele lähemale. Anki võis vanduda, et naine laidab vaikselt mehe halba käitumist.

			„Mispärast ei tunne hästi ära?“ päris Nils valjult ja haigutas veel kord.

			Ülejäänud tegelesid oma magustoiduga ja vestlus vaibus uuesti. Seepärast kuulsid teisedki, millest Nils ja Gull-Britt omavahel rääkisid.

			„Ma ei tea,“ ütles Gull-Britt, „midagi on silmadega, mida ma ei tunne päriselt ära. Sa paistad üsna väsinud olevat ja pole ka imeks panna.“

			„Ma ju rääkisin, et siin läks järsku maru palavaks,“ vastas tema abikaasa ja pühkis laubalt higi. „Ma arvan, et lähen pikutan väheke.“

			Anki vaatas pahurat mees, kes haigutas uuesti ja tühjendas oma viskiklaasi. Ta ei tohiks rohkem juua. Oli näost märgatavalt kahvatumaks muutunud. Mees tegi mansetinööbid lahtis ja sügas kätt. Ta tõusis püsti kõhust kinni haarates.

			„Kurat!“ vandus ta. „Veel üks jama!“

			„Aga Nils, on sul halb?“ päris Gull-Britt.

			Mees oli trimbanud rohkem kui teised, ehkki Ankil täit selgust polnud. Nils astus paar sammu. Gull-Britt tõusis säärase hooga, et tool kukkus ümber. Samal silmapilgul varises Nils Hansson maha põrandale.

			„Nils!“ karjatas Gull-Britt.

			„Vennas on nüüd küll liiga võtnud,“ arvas Åke pead vangutades.

			Lähemal istunud Tryggve oli silmapilkselt jalul.

			„Kutsuge kiirabi!“ hüüdis ta ja põlvitas Nilsi kõrvale maha.

			„Ma kutsun,“ vastas Anki kähku ja otsis käekotist mobiili välja.

			Lena ruttas Tryggvele appi. Ta kergitas pisut oma kleidiserva, põlvitas ja surus sõrmed Nilsi kaela vastu. Anki seisis paar meetrit kaugemal, telefon kõrva ääres. Selle põhjal, mis ta nägi, tundus Nils Hansson olevat täiesti elutu. Huuled olid värvunud siniseks, polnud ühtki head märki, niipalju ta teadis, suu oli kummaliselt moondunud. Just nagu kramplikus irvituses. Gull-Britt seisis otsekui nõiutult oma meest silmitsedes, Lena ja Tryggve tema kõrval põlvili. Anki astus Gull-Britti kõrvale, et olla vajaduse korral abiks.

			„Süda on seisma jäänud!“ ütles Lena. „Kus teil defibrillaator on?“

			„Poes,“ vastas Lotta, kes personali seast kõige lähemal seisis. Tryggve võttis pintsaku seljast ja viskas kõrvale, surus käe rusikasse ja lõi tugevasti vastu Nilsi rinnakorvi. Seejärel surus kõrva rinna vastu ja kuulatas. Mitte mingit heli. Lõi veel üks kord. Lena näitas näo peale. Tryggve haaras Nilsi ninast ja puhus talle paar korda õhku suhu. Tegi vahe sisse ja uuris, kas rinnakorv kerkib. Lena raputas pead talle otsa vaadates.

			„Pole tolku,“ nentis ta. „Me ei saa südant tööle, hilja juba. Mul on hirmus kahju.“

			Gull-Britt hakkas üle keha värisema. Anki pani käe talle ümber õlgade ja surus ta istuma.

			Tryggve haaras kinni lähima tooli seljatoest end jalule upitades. Ta pühkis käega püksipõlvi, samal ajal pingsalt mõeldes, mida öelda. Ta vaatas vaikivat seltskonda. Keegi ei liigutanud. Otsekui oleks film hangunud.

			„Nils Hansson on surnud,“ ütles Tryggve.

			Tema arust oli õigem rääkida tavaliste sõnadega, mitte kasutada eufemisme. „Ta on läinud“ oli tema meelest kahemõtteline väljend, mis ei sisaldanud lõplikkust.

			Ann Fransson puhkes ohjeldamatult nutma. Keegi ei liigutanud end.

			„On see ikka kindel?“ küsis Anki, endistviisi kätt ümber Gull-Britti õlgade hoides. „Lena, sina oskad öelda?“

			„Jah, ma kardan küll,“ vastas Lena.

			Gunilla hoidis kätt suu ees Ingegerdi poole pöördudes. „Kui rumal minust, visata õhtusöögil surma üle nalja,“ oigas ta. „Andku Jumal mulle andeks, et mu fantaasia tõeks osutus.“

			Oskar Bergsten tõusis, astus Nilsi Hanssoni elutu keha ette ja tõstis käe.

			„Issand õnnistagu sind ja hoidku sind,“ ütles ta. „Issand lasku oma pale paista sinu peale ja olgu sulle armuline! Issand tõstku oma pale sinu üle ja andku sulle rahu! Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel. Aamen.“

			Seltskond istus või seisis kangestunult, kui Oskar surnut õnnistas. Anni nuuksed olid samuti vaibunud, ainult pisarad veeresid tal mööda põski alla.

			Anki tabas Tryggve pilgu. Mehe kulm oli murelikult kortsus. Ta andis Gull-Britti üle Lottale, kes hoolitses ema eest edasi, ning järgnes Tryggvele fuajeesse. Mees võttis telefoni ja valis ühe numbri.

			„Mats,“ kuulis Anki teda rääkivat. „Hansson, kellele sa paar päeva tagasi helistasid põlengu pärast. Jah, just tema. Ta suri just äsja.“

			Anki kuulis, et Myrstedt teises otsas rääkis paar sõna.

			„Kiirabi tuleb nüüd,“ jätkas Tryggve, „ma ei usu, et see oli tavaline surmajuhtum. Kui sa minu arvamust teada tahad. Arvan, et sa pead alustuseks helistama kohtuarstile ja seejärel mõned oma kolleegid siia saatma.“

			Ta lõpetas kõne ja kohtas Anki kohkunud pilku.

			„Mõrv?“

			„Pole kindel,“ vastas Tryggve, „aga ta on mürgitatud, see kramplik irve ta näol räägib iseenda eest.“
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			15. november, pühapäev

			Tryggve tõmbas selga soojema jope ja pähe tumesinise kootud mütsi, millel polnud midagi tegemist õmblusseltsi mamslitega. Mütsi oli ta ostnud ühel nädalalõpureisil Londonisse. Putte hüples rõõmust, sest taipas, et ees ootab pikem jalutuskäik.

			„Jajaa, Putte, rahune maha,“ seletas peremees. „Me läheme tavalisele ringile.“

			Rotveiler istus kuulekalt maha. Loom ootas kaela- ja jalutusrihma kinnitamist. Ta vaatas Tryggvele otsa, otsekui mõeldes: Räägi pealegi, mina tunnen hoopis, et meid ootab täna ees pikem ja seikluslik jalutuskäik. Putte oli väga tark ja Tryggve hindas kõrgelt oma koera. Intelligentne ja tavalisest parema haistmismeelega. Korra oli ta Anki üles leidnud, Tryggve ei julgenud mõeldagi, mis pöörde oleks olukord võinud võtta ilma Putte suurepärase nuuskimisvõimeta. Selge seegi, et ta võiks ka trühvleid otsida.

			Tuul oli vaibunud ja kahvatu sügispäike seisis madalalt taevas. Ta oleks pidanud selle peale mõtlema ja hoopis nokkmütsi pähe panema. Nüüd kissitas ta silmi tugevate päikesekiirte käes, mis peegeldusid merepinnalt kaunilt sätendades. Oli tõeline rõõm jalutada piki inimtühja sügisest mereranda. Edasi-tagasi rulluvad lained mõjusid rahustavalt. Sageli oli ta üksinda. Mõnikord kohtus ta Ankiga, kes ratsutas meeleldi piki veepiiri, kuid mitte iga päev.

			Ta mõtted tiirlesid eilse päeva sündmuste ümber. Osalt oli ta nördinud, et ei saanud nautida luksuslikku õhtusööki, ilma et oleks sattunud olukorda, mis meenutas elu, kui ta veel ametis oli. Ei aidanud seegi, et ta on pensionär. Teine osa temast tundis jahilusti ja põnevust. Ta võttis nõuks välja uurida, mis Nilsiga tegelikult juhtus, ja kui keegi on mürgitamisega seotud, siis saadakse see lurjus varem või hiljem kätte. Ta oletas mõrva, aga tal polnud tõestuseks piisavalt asitõendeid, üksnes tema vana nuhivaist kinnitas talle seda. Seltskonnas tuli ette üsnagi mitmeid ebamugavaid hetki, mille taga võis peituda mõrvamotiiv. Muidugi Åke, aga ka teised. Ainus, milles Tryggve ei kahelnud, olid mürgituse sümptomid. Nilsi naha sügelus, eriti kaelal, janu, sinised huuled ja kiirelt tekkinud kõhuvalud. Üldiselt võis Nils Hanssoni puhul olla tegemist ka enesetapuga, kuid Tryggve ei uskunud, et mees oleks ise mürgituse valinud. Ta oleks end kas üles poonud või maha lasknud. Kiirelt ja nüanssideta. Vaevalt veel publiku silme all. Et mürgitus juhtus meeldiva õhtusöögi ajal, rääkis pigem sellest, et mõrv oli ettekavatsetud.

			Ametlik asjaajamine oli noortele võimekatele politseinikele üle antud, selles oli ta kindel. Ta tundis neid kahte, kes kõigepealt kohale ilmusid. Camilla Persson ja Anders Klintvall. Lähedal elav Camilla oli väga ruttu kohale jõudnud. Kohtuarst, arvatavasti see stockholmlane, kelle nimi oli vist Natalie Edvardsson, oli mõni aasta tagasi alustanud. Tryggve oli üsna skeptiliselt suhtunud, kui Mats Myrstedt temast esimene kord rääkis, aga ta oli sunnitud möönma, et Edvardsson oskab oma tööd, ehkki naisel polnud selja taga aastatepikkust kogemust. Igal juhul oli ta saanud korraliku hariduse ja peaks leidma põhjuse, miks Nils Hansson õhtusöögi ajal ootamatult suri.

			Pärast Nils Hanssoni kokkuvarisemist oli meeleolu peol muutunud äärmiselt morbiidseks.

			Selge, et see võis olla infarkt, kuid Tryggve polnud selles kindel. Gull-Britti olid murelikuks teinud mehe silmad. Tryggve nägi, kuidas Nils kratsis ägedalt kaela ja kurtis palavuse üle, enne kui tuikudes liikuma hakkas. Tavaline toidumürgitus vaevalt nii dramaatiliselt kulgeb. Nii oli selgitanud Lena, kes tundus olevat nutikas medõde. Nils Hanssoni süda ei saanud hakkama, ei hakanud uuesti tööle, kuigi nad üritasid. Teda ei saanud päästa.

			„No tont võtaks, tavaline toidumürgitus ei lõpe selliselt,“ pomises Tryggve endamisi, vantsides liivas Putte järel, kes vabalt ringi jooksis ning siin ja seal midagi nuhkis.

			Kogu õhtusöögiseltskond langeb kahtluse alla, kui mees on mürgitatud. Köögipersonal muidugi, neil oli kõige lihtsam midagi toidu sisse sokutada, aga ükskõik kes võis märkamatult mingit mürki puistada kõigisse neisse roogadesse, mida nad sõid, rääkimata klaasidest, millest joodi. Tryggve ohkas. Kahjuks kulub vähemalt nädal, enne kuni surma põhjus kindlaks tehakse. See oli nörritavalt pikk aeg, kuid seda aega võiks Tryggve ise asja uurimiseks ära kasutada. Ta võiks kaardistada Nils Hanssonit ümbritsenud inimesed, kes seal sõid ja jõid ning vestlesid tema viimastel tundidel. Aga sellest ei kavatsenud ta rääkida sõnakestki oma endistele politseikolleegidele, iseäranis Matsile mitte. Kolleegid ei kiidaks tema ringinuhkimist heaks.

			Ta pööras rannalt kenale rajale, mis viis läbi rannikumetsa. Kirikumüüri juures pidi ta koristama Putte järelt. Putte jäi talle nõudlikult otsa vaatama. Ta polnud mõni kasvatamatu koer, kes tirib ja tõmbab. Peremees taipas, et koer soovis edasi minna, naise juurde abiõpetaja majja, kus teda võis oodata mõni maiuspala.

			Tryggve heitis pilgu Anki majale, üks sõbrannadest oli trepile tulnud laudlina raputama. Vahva punt need seal. Tallis tehti samuti midagi, sest talliuks oli poikvel. Kui ta läheks ja lobiseks siiski väheke Ankiga? Naine on nutikas ja tihtilugu tulevad tal head ideed, millest võiks kasu olla. Analüütiline naine, kuigi mõnikord tormakas.

			Tryggve puges talliukse vahelt sisse. Talle lõi vastu sõnniku hapukas ja loomakehade soe lõhn.

			Anki ilusad hobused seisid talli vahekäigus, hobuseomanik ise kühveldas latris sõnnikut.

			„Hei, seal!“ hüüdis Tryggve.

			Anki ajas end sirgu ja tõmbas käeseljaga üle otsaesise. Naisel oli seljas paks sviiter vateeritud vestiga ja peas kootud müts. See oli vajalik, sest tallis oli siiski üsna jahe.

			„Tere,“ vastas naine. „Nii et olete kahekesi väljas jalutamas.“

			Vana harjumuse sunnil võttis mees mütsi peast.

			„Nojah, Putte peab käima oma igapäevastel jalutuskäikudel hoolimata ilmast või sellest, mis mõtted hetkel isanda peas mõlguvad.“

			Anki tõstis paar hargitäit sõnnikut kärusse.

			„Mõtled siis Nils Hanssoni peale?“ päris ta, käed sõnnikuhargil puhkamas.

			Tryggve noogutas.

			„Noh, sama hea kui üles tunnistada. Raske on juhtumist loobuda, isegi kui noored võimekamad sellega tegelevad.“

			„Ei saa salata, minugi peakolu töötab täiega probleemi kallal,“ tunnistas Anki. „Mitmed külalised, muidugi mitte kõik, on kuidagi omavahel seotud. Oled sa selle peale mõelnud?“

			„Mitte üksi külalised,“ vastas Tryggve, „köögipersonal samuti.“

			„Jah, näed siis nüüd, mis pöörde õhtu võttis.“

			Anki viskas paar hargitäit sõnnikut kärusse.

			„Micke on Åke poeg, seega Nils Hanssoni vennapoeg,“ arutas Tryggve. „Ja Lotta on Gull-Britti tütar. On üsnagi ilmne, et tal polnud Nilsi vastu soojemaid tundeid.“

			„Ja Sara on otseselt Hanssonitega seotud, olles abielus Mickega, samamoodi ka David, Lotta elukaaslane.“

			„Ann, see pelglik inimene,“ lisas Anki. „Ma märkasin teda kirikus, kui ta Åkega paar sõna vahetas. Kas sa teadsid, muide, et ta on Sara õde?“

			Tryggve kergitas kulme.

			„See on mulle uudis,“ ütles ta, „peale selle tunneb ta kindlasti kohalikke inimesi, see tema klounist vanamees on suvegotlandlane.“

			„Teisisõnu, on, kelle vahel valida,“ tähendas Anki. „Astu kõrvale, ma ajan käru välja.“

			Mees andis teed ja Anki lükkas käru välja uksest, mille taga tal oli sõnnikuhunnik.

			„Kes teine oleks pääsenud nii hõlpsalt toitu mürgitama, kui mitte köögipersonal, kes askeldab pottide ja pannidega,“ arutles Tryggve, kui Anki talli tagasi tuli. „Või kuidas?“

			„Arvatavasti, aga sel juhul pidi ohvri jaoks kindel taldrik olema,“ ütles Anki.

			„Sul on tuline õigus!“ tunnustas Tryggve. „Ja kui mõelda, et köögis ei askeldanud kuigi palju inimesi, siis polnud seda üldse raske korraldada. Kuid kõik nad käisid õhtu jooksul saalis teenindamas. Isegi kokk.“

			„Mnjaa,“ lausus Anki mõtlikult, „ta tuli välja alles magustoidu serveerimise ajal. Peidetud jäätis. Võiks arvata, et peideti midagi enamat kui jäätist.“

			Anki kraapis kokku viimasedki sõnnikuriismed, kärutas latrist välja ning tühjendas käru väljas. Noaga, milline oli Tryggvele tuttav ta oma tööriistakastist, lõikas naine läbi musta prügikoti nööri ja raputas latritesse uut allapanu. Putte oli leidnud lesimiseks heinapalli. Ta nautis olemist lamades, pea käppadel. Tryggve astus Austri juurde ja silitas tema koonu. Hobune hirnatas vaikselt, nagu meeldiks talle lähikontakt.

			„No, kuule,“ lalises Tryggve lapselikult, nagu ta muidu ainult Puttega räägib. „Sa oled ilus islandlane, jajah, kena oled sa.“

			Anki muheles, nähes kahte härrat teineteisega suhtlemas.

			„Kui soovid, võid ta latrisse tagasi viia,“ lubas ta. „Võta päitsed ära ja haara üksnes lakast, funktsib suurepäraselt. Paku talle sealt kastist porgandit.“

			Ta osutas antiikse väljanägemisega puukastile, mille küljel oli Sockerbolageti suhkrufirma kiri. Tryggve pistis porgandi taskusse, võttis Austril päitsed peast ja talutas hobuse latrisse valgest lakast kinni hoides. Latris hobusele porgandit söötes rändasid ta mõtted tahtmatult ühte teise aega. Samast latrist oli ta leidnud lihavõttelaupäeval Barbro. Surnukstrambituna omaenda hobuse poolt. Ta oli aastaid hoidunud siia sisse astumast. Kuni Anki tulekuni oli ta siit teadlikult eemale hoidnud. Aeg parandab haavad, on selline kõnekäänd. Tal oli õnnestunud üle saada oma vastumeelsusest talli sisse astuda.

			Anki sulges Austri latri ukse ja pakkus Tryggvele istet kõrval oleval heinapallil.

			„Me võime siin rahus vestelda,“ tähendas ta.

			Tal oli termosega kohvi kaasas ja ta pakkus seda külaliselegi. See teeb asja lihtsamaks, räägid paremini, kui sul on, mida öelda.

			„Mis sa siis arvad?“ uuris Anki. „Sul on kindlasti mingi oma mõte, või kuidas?“

			Tryggve sirutas jalad välja, pühkis heinapepri oma tumerohelistelt velvetpükstelt. Sellises keskkonnas mitte kõige praktilisemad püksid, kõik pebred jäävad külge.

			„Ma järeldan, või nojaa, mõtlen, et paistab ikka mõrv olevat,“ alustas Tryggve. „Kohtuarst võib mu ümber veenda, kui ma eksin. Aga siiamaani lähtun ma sellest, et keegi soovis Nils Hanssoni surma.“

			„Arvata võib, et grafiti seinal,“ ütles Anki, „oli tegelikult ähvardus temale.“

			Tryggve ei kahetsenud hetkegi, et oli Anki juurest läbi astunud.

			Naine polnud säärane, kes kukuks tänitama või naeraks mehe arvamused välja. Anki hindas tema teadmisi.

			„Ma mõtlen motiivi osas,“ ütles mees.

			„Praeguses seisus ei ole meil ühtegi vastust klassikalistele küsimustele.“

			Mees rüüpas termosetassist kohvi ja pöördus naise poole.

			„Sa pead silmas, et kuidas, millal, kes ja mispärast?“ uuris ta.

			Anki noogutas innukalt.

			„Just nimelt! Edasi saame tugineda oma empaatiavõimele, kuni me liialt fantaseerima ei hakka.“

			Mees naeratas Ankile. Kui keegi midagi sellist võiks teha, siis on see muidugi Anki.

			Ta mõtles naise sõnade üle pisut järele. Vastus küsimusele millal oli teada. Surmajuhtumi aeg samuti. Seevastu polnud neil aimugi, millal õhtu jooksul Nils Hansson mürgitada võidi.

			„Ma püüan välja mõelda, kellel olid motiiv,“ vastas Tryggve. „Ja esimesena kargab pähe Åke.“

			„Sinu külaline? Tema, kes sai petta, kui vennad arveid klaarisid?“

			Nii ta just mõtleski. Et kallis trühvel avastati Nilsi maade peal, oli arvatavasti viimne piisk, mis Åke karika üle ääre ajas.

			„Ta on üks lõbus sell, see Åke,“ lausus Tryggve, „aga jestas, kanda endas säärast kibestumist.“

			„Åke jah,“ nõustus Anki. „Ja seejärel ka tema poeg.“

			„Kelle pärast on Gerhard Klein kohutavalt mures,“ tähendas Tryggve. „Ta ei usu hetkekski sellesse luksusekontseptsiooni. Ta on mures, et kogu värk lendab uppi.“

			„Rahapuuduse tõttu või?“ päris Anki.

			„Ei ole kindel,“ vastas Tryggve, „aga kui see nii oleks, võib Micke soovida oma onu surma. Vanamehel pole lapsi, pärijaks on Åke, tema järel Micke. Igal juhul võib Micke mõjutada oma isa, et see investeeriks restorani, kui ta pärib raha.“

			„Kuid kuhu trühvlilesk siis jääb?“ küsis Anki.

			„Jah, selle kohta tahaks küll rohkem teada,“ vastas Tryggve. „Aga ma kahtlen, kas ta pärib kogu varanduse. Hansson ei pea suurt midagi Gull-Britti tütrest, seega ei riskiks ta jätta kõike Gull-Brittile – tema tütrele laristamiseks. Arvatavasti on neil ka abieluvaraleping.“

			„Kas Lottal ja tema mehel Davidil võib olla motiiv, mis sa arvad?“ uuris Anki.

			„Lottal võiks olla,“ nõustus Tryggve, „aga sa ei pea ju kohe mõrvama, kui sulle ema uus mees ei meeldi. Ma ei usu eriti, et tal oleks tugev motiiv. Pealegi said nad loa otsida trühvleid Nilsi maadel ning harva, kui hammustatakse toitja kätt.“

			„Aga ta ei paistnud eriti kurvastavat Nilsi surma üle. Ma ei imesta, mõtle, kui halvasti Nils temast kõneles ja tema endaga rääkis.“

			Anki keeras termose kinni ja pani oma kohvitassi korvi.

			„Kui me jätame välja minu sõbrannad, sinu õe ja õemehe, siis jääb üle paar inimest. Ärplev Robin ja tema nuttev plikavõitu abikaasa. Miks ta nii väga kurvastas?“

			Tryggve toetas käed heinapallile ja tõusis hooga nõtkelt püsti.

			Putte ainult kergitas pead oma suurepärasel puhkepaigal. Paistis, et tal polnud tahtmist veel edasi liikuda.

			„Ma pean veel uurima seda Robin Franssonit,“ ütles Tryggve. „Ta on tõeline latatara, aga oleks huvitav teada, millega ta tegelikult tegeleb. Temasugune töötaja ajaks mind hulluks.“

			„Rääkimata sellest, et ta oleks sinu parem pool,“ itsitas Anki.

			„Ja mispärast tema naine nii ägedalt nutma puhkes, nojaa, naistel on pisarad varrukast võtta. See oli ju kohutav olukord.“

			Anki saatis Tryggvele etteheitva pilgu, Tryggve taipas, et üldistus naisele ei meeldi.

			„Teatud naistel, pean ma muidugi silmas,“ lisas ta kähku.

			„Jajah, kuidas võtta, ta on Gotlandilt pärit. Mis sa tema õest ja õemehest arvad?“

			„Vaevalt söandaksid viimati nimetatud midagi niisugust ette võtta,“ arvas Tryggve. „Nendel on ettevõtluses palju kaalul. Vabatahtlikult veel restorani mainele mürgitusmõrva lisada, mnjaa ... ma vaevalt usun.“

			Tryggve raputas pead. „Kerge ei saa see olema, et sa teaksid.“

			„Nojaa,“ vastas Anki, „meie sinuga ei pea ju päriselt seda juhtumit lahendama. Sinu vanad kolleegid linnas peavad samuti midagi tegema.“

			Tryggve muigas, kohates Anki pilku.

			„Kahtlemata muutub pilt selgemaks, kui ma saan teada, millesse Hansson suri,“ lausus Tryggve. „Suur tänu kohvi ja vestluse eest.“

			Putte sirutas ennast, hüppas heinapallilt maha ja lonkis aeglasel sammul Tryggve juurde. Talle meeldis tallis lesida. Selles polnud midagi imelikku. Anki oli siin kõik kenaks ja puhtaks teinud.

			Hobuste sõbralik krõmpsutamine mõjus rahustavalt. Lõõgastumiseks oli Anki tall sama hea kui Tryggve kasvuhoone.

			„Täiskäik, Putte!“ hõikas Tryggve poisiliku rõõmsameelsusega, kui nad välja tallikünkale astusid. „Jookseme pisut. Peremehel on täna sammulugeja peal, kas tead, peame tubli tulemuse saama.“

			Nad jooksid lausa koduni. 

			Peremees pidi alandlikult tunnistama oma kaotust. Teisalt aga, Puttel oli neli jalga, Tryggvel kõigest kaks. Igatahes tundis ta heameelt, et ta püsib endistviisi vormis. Pärast politseist pensionile jäämist oli treeningu ja liikumise koha pealt olnud kord nii-, kord naapidi. Kui ta välistrepile jõudis, helises mobiil. Myrstedt helistas.

			„Sul on tõenäoliselt õigus,“ ütles ta keerutamata. „Ma kutsusin juba eile õhtul kohtuarsti kohale.“

			Tryggve jäi põnevusega ootama, mis järeldusele Natalie Edvardsson oli jõudnud.

			„Väliseid kahjustusi kehal pole,“ rääkis Myrstedt. „Igal juhul mitte rohkem kui mõned kriimustused kaelal ja kätel, aga ta on ennast ise kratsinud.“

			Tryggve oli märganud Nilsi lahti nööbitud mansette ja näinud teda ennast kratsimas hetk enne kokkuvarisemist.

			„Natalie Edvardsson on sinuga peaaegu nõus, ses mõttes, ohvri väljanägemise mõttes. Ta saatis uriini ja vereproovid laborisse.“

			Tryggve ohkas.

			„Oh, siis kulub veel oma nädal, võib-olla isegi kümme päeva.“

			„Mitte tingimata. Ma võtsin ühendust meie hea sõbra Bengt Fagerlundiga, mäletad teda?“

			Jah, oli tõsi, üks nende kursusekaaslastest oli saanud peašefi koha. Myrstedt polnud rumal, polnud seda kunagi olnud.

			Kui vestlus oli lõppenud, avas Tryggve ukse ja astus kööki. Köögilaua ääres istus Åke sügavais mõtteis.

			„Sa oled kodus?“ imestas Tryggve. „Ma arvasin, et te läksite kogu kambaga jalutama.“

			Åke kehitas õlgu ja tõusis püsti. Tal oli nina valge.

			„Ma lähen nüüd,“ ütles ta ja astus Tryggvest mööda välisuksest välja.
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			16. november, esmaspäev

			Oskar Bergsten oli andnud külaelanikele Mullvaldi Facebooki lehel teada, et kirik on avatud neile, kes vajavad rahu ja vaikust, mõeldes sellele, mis oli juhtunud.

			Anki oli seda Ingegerdi käest kuulnud ja astunud kirikuuksest sisse. Küünlapanek ja vaikuses istumine oli üsna süütu viis näha, kes siia tulevad. Sel viisil võis saada mõningaid vihjeid mõrvari ja tema motiivide kohta.

			Kantor mängis vaikselt ja küünlajalgades põles hulk küünlaid, kui ta sisse astus. Kirikhärra tervitas uksel ja ütles, et ta on valmis ära kuulama, kui keegi vestelda soovib.

			Paar pingirida eespool istus kõrtsmikepaar Micke ja Sara Hansson. Et nende restoranis leidis aset mõrv, tundus katastrofaalne. Kohalikus pressis erilisi pealkirju ei olnud, selles võisid kõik veenduda. Nii Gotlands Tidningen kui Gotlands Allehanda olid juhtumit kajastanud. Sündmust nimetati „Trühvlimõrvaks“. Kust press oma info ammutas, võis üksnes mõistatada.

			Micke istus, pea norus ja õlad longus. Tihedalt tema kõrval istuv Sara jõllitas otse enda ette. Võib- olla oli tema pilk suunatud altarile ja kuldse niudevööga Jeesuse krutsifiksile.

			Mõne aja pärast ilmus kirikusse Ann, ilma meheta. Ta läks istuma pingiritta Sara selja taha, patsutas Sarat õlale ja laskis pisaratel voolata. Sel naisel oli erakordne võime end pinge alt vabastada.

			Anki oli näinud ka Lottat. Kes oli tulnud emaga altari ette, süüdanud küünla ning seejärel saatnud Gull-Britti istuma ja ise ta kõrvale istunud. Lottast poleks uskunud, et ta Nils Hanssonit leinaks, kuid emale toeks olemine oli loomulikult tähtis neil rasketel päevadel.

			Hiljem kirikust väljumisel sattus Anki kokku Gull-Brittiga. Nad seisatasid ühe hauakivi ees otse kirikaia müüri kõrval.

			„Kuidas sul läheb?“ päris Anki osavõtlikult.

			„Siiani pole viga,“ vastas Gull-Britt. „Lotta ja David on mulle toeks olnud.“

			„See on neist nii kena. Ütle, kui sul on abi vaja,“ pakkus Anki.

			Gull-Britt noogutas ja pühkis taskurätiga silmi.

			„Mõelda, et süda lihtsalt jäi seisma,“ imestas ta. „Ajalehtedes ei kirjutatud ju õigust, eks ole?“

			„Kas su mehel oli süda haige?“

			Gull-Britt raputas pead.

			„Ei, ma ei usu, aga ... Oh, ma ei tahaks sind koormata oma muredega.“

			Anki asetas käe tema käsivarrele. Tundis kerget põnevust tärkamas. Vahest kuuleb ta midagi.

			„No räägi, mis sul on südamel,“ toetas Anki, püüdes mitte liiga pealetükkiv olla. „Ma kuulan meeleldi.“

			Gull-Britt tõmbas sügavalt hinge.

			„Ta oli viimastel päevadel kuidagi imelik,“ rääkis ta. „Hoidis omaette, nagu mingis masenduses.“

			„Depressioonis või?“

			„Ma tegelikult ei tea,“ ütles Gull-Britt, „aga ta pani end kabinetti luku taha ega tahtnud inimestega suhelda rohkem kui hädavajalik. Depressioonis? Jaa, vahest on sul õigus, ehkki me sellest ei rääkinud. Kuid depressiooni kätte ju ei surda?“

			Ankil ei jätkunud südant öelda, et depressioon on eluohtlik haigus, mille kätte võib surra, aga siis peab ise kaasa aitama.

			„Mispärast ta end luku taha pani?“ küsis ta hoopis.

			Samal silmapilgul tulid Sara ja Micke välja ukse peale. Tõsiste nägudega tervitasid nad Gull-Britti ja Ankit. Gull-Britt pistis taskuräti käekotti ja jäi neile järele põrnitsema. Kellelgi polnud kerge. Restorani kokapaaril lasus kõige suurem kahtlus ühe külalise mürgitamises, aga kui Anki järele mõtles, siis oleks see samahästi võinud Gull-Britt ise olla.

			„Aitäh sulle,“ sõnas Gull-Britt. „Ma pean Lotta üles otsima, et ta minuga koju tuleks. Hansarves pole mugav üksi olla.“

			Enne kui Anki taibatagi jõudis, oli ta kirikuesisele üksi jäänud.

			David tegi koertega viimast õhtust ringi, enne kui Hansarvesse tagasi läks. Ta polnud põrmugi vaimustatud sellest, et nad ööbivad siin, aga Lotta oli otsustanud, et nad peavad Gull-Brittile paar päeva seltsiks olema. Loomulikult mõistis ta, et naine tahab pärast juhtunut emale toeks olla, kuid tema oleks pigem eelistanud kodus oma voodis magada, mitte selles vanas talus, millel ei olnud tema ega Lottaga midagi ühist. Ja ega Gull-Brittilgi talus esivanemaid polnud.

			Ta valis keldrisissepääsu ja peatus alles ukse taga, tõmmates jalast oma mudased kummikud. Alva ja Buttle olid rõõmsad, pääsedes varju pärast sügisvihmas läbiligunemist, kuid püsisid rahulikult paigal, kuni peremees nende poriseid käppi pesi. Jäine vihmahoog oli tabanud neid kohe pärast majast väljumist, David oli pidanud minema tagasi vihmakeebi järele. Ta raputas seda ja pistis keldrilae konksu otsa kuivama.

			Neil oli kõvasti vedanud laupäeval trühvlifestivali ilmaga. Niisugusel päeval nagu praegu poleks olnud kuigi mõnus minna mandriinimestega trühvleid otsima.

			Kõik oli sujunud hästi ja plaanipäraselt, nii safari kui luksuslik õhtusöök heade veinidega. Meeleolu oli olnud kõrgel kuni ... David ei julgenud mõtet isegi lõpuni mõelda, kuid viimaks siiski sundis end seda tegema. Ta ei saanud aru. Kõik oli kulgenud rahulikult, kuni Nils Hansson ootamatult kokku varises ja nende kõigi silme all hinge heitis. Ajalehtedes spekuleeriti ohjeldamatult, et tegemist oli mürgitamise ja mitte tavalise surmajuhtumiga. Juhtum polnud kuigi hea reklaam ei nende looduseekskursioonidele ega Micke luksusrestoranile. Kõrtsmikepaar ei olnud midagi otse öelnud, aga David oli kuulnud neid rääkimas, et nende majandustegevus on murettekitav. Kui nad oma rahaasju korda ei saa, ei oska keegi arvata, mida tulevik toob. Reedel pidi David sõitma juustu järele, sest meierei oli keeldunud selle kohaletoimetamisest, mis iseendast tekitas ärevust. Tema ise oli alati õigeaegselt oma arved õiendanud. Võlgu võtmisest ei saanud ta aru.

			Micke meeleolud olid Davidi viimasel ajal murelikuks teinud. Ühel hetkel naeratas ta restoranis, järgmisel toimetas tulivihasena köögis. Varem ta selline polnud. Saral oli tublisti tegemist, et seda taluda. Tema kannatas kõige enam mehe ettearvamatu käitumise tõttu, ometi tundus see naisel nagu vesi hane seljast maha voolavat.

			Ebameeldiv oli ehk liiga nõrk väljendus selle kirjeldamiseks.

			Mõned laupäevaõhtu külalised olid ilmselt tujust ära. Paremas tujus polnud ka need, kes köögis toimetasid. Täna oli ta nagu tavaliselt siia tulnud, aga sisse ei pääsenud. Paar politsei tehnikut uurisid kööki ja söögisaali. Micket ja Sarat polnud samuti näha. Kuna nad ei saanud ajutiselt töötada, siis olid arvatavasti koju jäänud. Politsei küsitles Davidit, mis pani teda end süüdi tundma, ehkki ta seda ei olnud. Mõelda, kui ta enese teadmata oli Nils Hanssonile mürgitatud toitu serveerinud? Naispolitseinik, kes Davidile Plogbillenis küsimusi esitas, ütles, et nad kutsutakse kõik hommikupoolikul ülekuulamisele. 

			David kuulatas keldritrepil. Gull-Britti paukuv hääl ja Lotta madalam hääl vastuseks kõlasid üle kogu maja. Paistis, et nad tülitsesid. Nii rumal ja mõttetu, ilmselt oleks muudki teha pärast Nilsi surma. Korraldada näiteks matuseid, püüda olukorras üksmeelt leida.

			David kohendas sokke, mis pärast kummikute jalast võtmist olid pooles mastis. Koerad seisid trepi kõrval, jälgisid saba liputades oma peremeest. Nad soovisid tegelikult majja sisse saada.

			Ta ootas ja kuulatas. Täiesti selgelt oli kuulda, et nad tülitsevad. Iga sõna jõudis tema kõrvu.

			„Otse välja öeldes, paganama kihvt, et ta on läinud!“ karjus Lotta. 

			Gull-Britt kisendas viisil, mida David polnud varem kuulnud. Kas Lotta ei suuda end talitseda?

			„Kuidas sa võid nii rääkida?“ õnnestus Gull-Brittil vahele hüüda. „Ma tean, et te ei saanud omavahel läbi, aga ikkagi.“

			„Meile on see ju hea. Sina oled tema pärija, sa jagad temaga kõike, või kuidas?“

			David ei kuulnud Gull-Britti vastust. Kisa asendus pominaga. Vaikselt astus David keldritrepist üles. Ta häbenes pisut, et oli salaja pealt kuulanud.

			Viimasel trepiastmel kuulis ta uuesti Lotta häält.

			„Mürgitatud? Kust sa tead?“

			David seisis trepil ja vaigistas koeri.

			„Politseilt, just koju sõites,“ vastas Gull-Britt. „Nad helistasid mulle, kui ma kirikust tulin. Aga seda, kes tegi või kas see oli õnnetusjuhtum, ei osanud nad veel öelda.“

			„Ohoo, tõesti, siis ta pidi valusid kannatama, paras talle.“

			„Õudne, kuidas sa räägid. Mina olen lesk, seda me muuta ei saa. Üksildane saab mu põli olema, aga selles on sul õigus, et purupaljaks me ei jää. Nils on selle peale mõelnud, igatahes. Võiksid seda meeles pidada ja oma õelat keelt talitseda.“

			David kangestus trepil seistes. Mis neile sisse on läinud? Lotta käitub kohutavalt.

			„Kui ta mürgitati, siis võiks arvata, et sina, ema, tegid seda,“ arvas Lotta. „Raha pärast.“

			„Või miks mitte sina?“ nähvas Gull-Britt kähku vastu. „Nils ja sina vihkasite teineteist, väga kõva põhjus.“

			Nüüd on nad liiga kaugele läinud, see on neist rumal! David vajutas ukselingi alla. Koerad lipsasid temast mööda kööki toidukausse otsima. Gull-Britt ja Lotta istusid köögilaua ääres, jõid kohvi ilmega, nagu poleks ülepea mingit Davidi kuuldud tüli olnud. Ta jõllitas naisi.

			„Kas Nils mürgitati?“ küsis ta. „Mõrvati?“
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			17. november, teisipäev

			Möödunud öösel, esmaspäeva ööl vastu teisipäeva oli Tryggvel üsna suuri raskusi uinumisega. Ta oli vähernud küljelt küljele, pea mõtted täis. Oma vana võmmivaistuga kippus ta nii kibekiirelt mõrvajuhtumit lahendama, et tahes-tahtmata pidi tõdema: ei ole lihtne jääda pensionile pärast pikka tööelu. Olles kella vahtinud ja ohates konstateerinud, et juba veerand neli, ajas ta end viimaks jalule ja soojendas kruusitäie piima, et pisutki und saada. Pärast seda õnnestus tal mõned tunnid und saada, kuid segasevõitu unenägudega, mida ta ärkvel olles enam kuigi palju ei mäletanud.

			Maggani ja Perraga sõid nad koos hommikust, nemad kavatsesid juhust kasutada ja sõita Levidesse töö asjus. Åke oli lühidalt maininud, et tal on oma plaanid. Et ta kavatseb minna koos Lenaga kuhugi saarel, oli ütlematagi selge.

			Tryggve kinnitas Putte rihma otsa ja läks kähku välja. Tal olid jalas parimad matkasaapad ja seljas korralik tuulejope.

			Ilm oli päikesepaisteline, kuid külmem kui varem, mõne miinuskraadiga. Mis siin kurta, käes oli ju novembri keskpaik. Samahästi oleks võinud nurga tagant lund tuisata. Eilsest vihmahoost jäänud lompidele oli tekkinud õhuke jääkirme. Tryggve ei suutnud hoiduda sellel trampimast, et kuulda mõnusat praksumist. Lapselik harrastus, jäänud Visbys veedetud poisipõlvest.

			Säärasel päeval nagu see ei teeks halba üks värskendav jalutuskäik Plogbillenisse. Iseäranis, kui sinna viib vana korras ja sirge raudteetamm. Puttele paistis marsruut meeldivat ja ta traavis muudkui ühelt teepervelt teisele. Vahelduseks põikas metsa, kuid oli peagi tammil tagasi.

			Kõrtsini jõudnud, pani Tryggve väljas koera kinni ja astus sisse.

			Tehnikud töötasid üleval hotellikorrusel, Gull-Britti ja Nilsi kasutuses olnud toas. Üks sinises kombinesoonis ja türkiisivärvi kummikinnastes tehnik tuli trepist alla.

			„Tervitus, Fridman,“ hüüdis ta. „Kas on raske eemale jääda?“

			Tryggve naeratas. Pelle Svensson oli üks neid tehnikuid, kellega ta oli jõudnud veel koos töötada. Päris lahe kutt.

			„Jah, tuleb tunnistada,“ vastas ta. „Hundi kombed ei muutu. Oota, saad näha, kui ise pensionile jääd.“

			„Üldsegi mitte!“ vastas Svensson. „Kui meie pensionile jääme, põrutame naisega Hispaaniasse Päikeserannikule. Juuksekarvade tagaajamine ja vereplekkide analüüs on sitta moodi ära tüüdanud.“

			„Või sedasi, ja mina arvasin, et sulle su töö istub,“ imestas Tryggve.

			„Muidugi on mul põnev töö,“ nõustus Svensson, „aga verelompide ja muude jäänuste uurimisest ning nende jõleduste pildistamisest võib väsida.“

			Tehnikute töö võis olla üksluine ja väsitav ning mitte nii põnev, kui üldiselt arvatakse ja teleseriaalides näidatakse. Siiski kahtlustas Tryggve, et ka teistel elualadel esineb raskusi tööst loobumisega pärast pensionile jäämist. Anki loeb kindlasti romaane, punane pliiats käes, nagu koolipreilil kombeks. Võiks mõnikord küsida tema käest, muidugi viisakalt.

			„Saite valmis?“ päris Tryggve ja noogutas peaga üles trepi poole.

			„Jep, paneme asjad kokku ja laseme jalga, linna tagasi.“

			„Te ei jäägi lõunat sööma?“ imestas Tryggve. „Öeldagu mida tahes selle koha kohta, aga Micke tunneb oma tööd ja toit on hea.“

			„Kliendid ei paista just sama meelt olema,“ ütles üks tehnikutest käega viibates. „Siin on tühi nagu hauas. Arva, mispärast? Ei, me läheme Visbysse sööma.“

			Tryggve ühmas midagi vastuseks. Ta püüdis meenutada, mismoodi oli siin laupäeval, kui Nils kokku varises.

			Algul oli nende kamp võrdlemisi rõõmus olnud. Vendade Hanssonite vahelist pinget oli ta küll täheldanud, kuid mehed olid end õhtusöögi ajal vaos hoidnud. Åke igal juhul. Nils Hansson oli olnud liiga salvav. Aastate jooksul oli ta kogunud endale mitmeid vaenlasi, nagu ta ise ütles.

			Kõige rohkem üllatas Tryggvet Gull-Britt. Sõnagi lausumata oli naine välja kannatanud, kui abikaasa seltskonna ees tema tütrest nii halvustaval toonil kõneles. Iga ema leiaks endas lõvijulgust, kui kuuleks niiviisi räägitavat, kuid mitte Gull-Britt. Tema püüdis olukorda siluda ja leida arutut tasakaalu, ehkki Nils Hansson oli ära teeninud korraliku seljasauna. Kas tema võinuks tunda allasurutud raevu oma mehe vastu ja sel juhul piisavalt põhjust mehe teise ilma saatmiseks? Gull-Brittil oleks topeltmotiiv. Nii oma tütre kui ka lihtsalt raha pärast. Et pärida kõik ja saada iseseisvaks varakaks naiseks. Kuigi ta tundus juba ennegi iseseisev, midagi sellist polnuks nagu tegelikult vajagi teha.

			Tryggve astus väiksesse esikusse, riputas jope varna ja pani tuttmütsi riiulile. Nüüd, mil nii köögist kui söögisaalist olid takistusribad eemaldatud, mõtles ta juhust kasutada ja lõunatada siinses lokaalis. Midagi see ikka annab, selles oli ta kindel.

			Kui ta ometi saaks teada, mis Nils Hanssonile lõpuks saatuslikuks sai. Tähendab, missugune mürk. Ta oli veendunud, et tegemist on mürgitamisega. Jutt toidumürgitusest oli lihtsalt jama, sel juhul oleksid nad kõik haigeks jäänud. Ta võttis mobiili ja valis kolleegi numbri.

			„Halloo!“ vastas Mats Myrstedt. „Kui sa töö ajal helistad, siis peab sul tõsine põhjus olema.“

			„Ah soo, või arvad nii,“ kõkutas Tryggve naerda. „Sa tunned oma vana relvavenda halvasti pärast kõiki neid aastaid.“

			Koos töötatud aastate jooksul oli neil välja kujunenud oma žargoon. Nad tundsid teineteise väikesi veidrusi.

			„Oled sa kodus?“ uuris Myrstedt.

			Tryggve raputas pead, ehkki Mats ei võinud seda näha.

			„Ei, otseselt mitte.“ 

			Mats Myrstedt lülitas kõne valjemaks, et Tryggve võiks hoida mobiili endast eemal ja mitte tinnitust saada.

			„Jajah, ma kuulen sind!“ jätkas sõber. „Sa oled kuriteopaigal, sa vana rebane. Paranda mind, kui ma eksin.“

			„Sa ei eksi,“ tunnistas Tryggve. „Seda juhtub harva.“

			„Aitüma komplimendi eest. Mida sa vastutasuks tahad?“

			„Üksnes vana mõnusat seltsimehelikkust,“ ütles Tryggve.

			„Ah, ära mitte üritagi,“ naeris Myrstedt. „Sa tahad teada, kas meil on midagi selgunud.“

			Kerge aasimise järel olid nad jõudnud peateemani. Aeg oli tõsisemalt asja arutada.

			„Täpipealt,“ ütles Tryggve. „On sul midagi selgunud?“

			„Ohvri vere ja uriini analüüsid tulid täna.“

			Tryggve kuulas ja ootas kikkiskõrvu järge.

			„Ma kiirustasin meie vana sõpra tagant ja palusin meid vahele võtta. Kas sa oskad arvata, millesse ta suri?“

			„Mürgitusse,“ vastas Tryggve, „aga seda ma juba korra ütlesin.“

			„Jajah,“ ütles Myrstedt, „tean, aga mürki sa ära ei arva.“

			„Tõenäoliselt mitte,“ nõustus Tryggve, kellel polnud vähimatki tahtmist äraarvamismängu mängida. „Aga räägi, palun.“

			„Taxol,“ teatas kolleeg. „Sama ravim, mida kasutatakse rakumürgiks.“

			„Rakumürgiks?“ kordas Tryggve. „Vähivastases ravis seega?“

			„Mhm, rinnavähi ravis,“ vastas Myrstedt.

			„Tegi ta seda ise? Suitsiid?“

			„Natalie Edvardsson ei usu seda. Oleks ta ise tahtnud ära minna, oleks ta teise tee valinud.“

			„Ma olen sama mõelnud,“ ütles Tryggve.

			„Peale selle oli vanamees nõrgem, kui välja paistis,“ jätkas Myrstedt. „Tal oli raske südamehaigus, mis ei teinud protsessi kergemaks. Natalie võttis ühendust Nils Hanssoni perearstiga; vähe aega enne seda oli tal kindlaks tehtud südamepuudulikkus.“

			„Ah soo? Nii et ta oleks nii või teisiti surnud, arvad sa?“

			„Justament. Ja ma usun samuti, et ta oleks mürgitusest jagu saanud, kui süda poleks haige olnud.“
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			Tryggve lõpetas kõne, astus söögisaali ja võttis istet aknaaluse laua ääres. Sealt avanes talle vaade mugavate sohvadega nurka ja hiigelaknale, kust paistsid põllud. Ta lehitses loiult ühte üleriigilist ajalehte.

			Imelik, et restoranis polnud rahvast. Mõrv tõmbab uudishimulikke ligi, see oli üks mis kindel, vahest peitus põhjus menüüs, miks inimesed eemale hoidsid. Või kuulujutt võimalikust mürgitamisest. Keegi ei tahtnud sama saatusega riskida. Lugu juba ringles netiuudistes ja homsed paberväljaanded ilmselt kinnitaksid, mida Mats Myrstedt talle värskelt oli rääkinud. Kõik ilmselt kuulatakse üle.

			David tuli tellimust võtma. Tryggve tellis lihtsa roa, Viini šnitsli praekartulite ja roheliste hernestega. Sidrunilõik lihalõigu peal. Täpselt nagu peakski olema. Millest kaugeltki mitte kõik kõrtsid teadlikud pole. Halvemal juhul võidi šnitslit serveerida keedukartuli ja punase veini kastmega. Plogbilleni kokk igatahes teab, mis ta teeb, nentis Tryggve pool tundi hiljem vasikaliha nautides.

			Ta oli keskendunud toidu nautimisele ega mõelnud tükk aega mürgitamisele. Micke ja Sara ei näidanud nägugi, kindlasti oli neil köögis tegemist. David käis aeg-ajalt söögisaalis.

			„Kas maitseb?“ päris ta.

			„Täiesti suurepärane,“ vastas Tryggve. „Tervita kokkasid ja täna neid.“

			„Aitüma, seda ma teen. Micke vajab praegu iga kiitust.“

			Ühtki teist külastajat restoranis ei olnud. Sara tuli veidi aja pärast küsima, kas ta võiks Putte eeskotta lasta, et koer ei peaks väljas olema.

			„Võin ma talle süüa-juua anda?“ päris ta.

			„Vesi kulub ära küll,“ ütles Tryggve tänades.

			David tuli tagasi ja asetas kõrvallauale noad-kahvlid ja salvrätikud. Tryggve silmitses teda kulme kergitades.

			„Vaevab sind miski?“ küsis ta sõbralikult. „Tahaksid sa rääkida?“

			„Jah, tegelikult küll,“ vastas David ebatavaliselt kiiresti. „Kas ma võin maha istuda?“

			Tryggve tõstis nõustuvalt käe, David pööras tooli ümber ja istus. Vaatas üle seljatoe vargsi köögi poole.

			„Jah, Lottast,“ alustas ta. Tryggve nägi, et tal on raske sõna suust saada.

			„Lottast? Oma naisest?“

			David noogutas.

			„Ja Gull-Brittist.“

			„Ma kuulan,“ ütles Tryggve.

			„David!“ kuuldus vali hääl köögist ja kõrtsmik ise ilmus saali. „Meil pole kombeks külalistega maha istuda ja juttu puhuda.“

			Tryggve kehitas kahetsevalt õlgu, kui David kohe sõna kuulas ja kadus. Ta läks võttis istet tulekolde ees. Tuli praksus, varakult oli hämaraks läinud, ja ta tellis topelt espresso. Kahju, et David ei saanud rääkida. Oleks huvitav kuulda, mis on tal hingel. Tryggve soovis vastust paljudele küsimustele. Oma silmaga oli ta näinud, kui Nils oma viimase viski sai, aga kas see oli „tuunitud“? Või sisaldas mürki juba magustoit? Jäätis, mida ta helpis nagu riisiputru.

			Tema rahu ja mõtisklused katkestati, kui uks lahti löödi ja õhetav Anki sinikates Ingegerdiga sisse astus. Vaene naine oli ilmselt kõva hoobi vastu nägu saanud. Ninast jooksis verd ja naine püüdis vatitupse hädapäraselt sõõrmetesse pista.

			„Mis juhtus ometi?“ hüüatas Tryggve püsti karates. „Istu, pagana pihta, ma toon paberit.“

			Ingegerd istus, tänulikku pilku Tryggvele heites. Tryggve jooksis tualettruumi, rebis hulga paberrätikuid. Anki aitas sõbranna nägu puhastada. Kui hullem verejooks sai peatatud ja Ingegerdi nägu kuivatatud, ei näinudki see enam nii kole välja, kuid silmaalune sinikas muutus selgemaks. Naine nõjatas pea diivani seljatoele ja sulges silmad. Tryggve kutsus sõrmi nipsutades Davidi, kes oli baarileti taga neid eemalt jälginud.

			„Ole nii kena ja too daamidele minu arvel konjakit. Säärastel puhkudel rahustab konjak. Silmaaluse jaoks too ka jääd.“

			Anki, kes näis samuti kergelt šokeeritud, vajus tugitooli.

			„Rääkige ometi, milles asi?“ küsis Tryggve. „Sina, Ingegerd, oleksid nagu suure kakluse maha pidanud.“

			Ingegerd püüdis naeratada, aga välja tuli kõigest grimass.

			„Olgu, ma räägin,“ alustas Anki. „Mina ratsutasin ees, lasime nurmel galoppi, ma tunnen teed ja hakkas hämarduma. Olin täiesti kindel, et Ingegerd tuleb mu kannul. Hobused on harjunud teineteise järele liikuma.“

			„Aga sa ei püsinud tema kannul?“

			Mees pöördus ootavalt Ingegerdi poole.

			„Ei püsinud,“ vastas veristatud naine ja rüüpas konjakit, mille David oli kiiruga toonud. „Ai, neetud alahuul! Kas ma tohiks kõrt paluda?“

			David ruttas minema ja tõi tagasi tulles klaasiga mitmevärvilisi kõrsi. Ingegerd valis ühe valge ja rohelise.

			„Kuulsin koeri haukumas,“ selgitas Ingegerd. „Kuna ma olin juba korra ühe vastiku koeraga kohtunud, ei tahtnud ma temaga uuesti tegemist teha.“

			„Need koerad ei kuula üldse oma peremehe sõna,“ ütles Anki. „Ma kuulsin samuti. Kuid neid oli mitu, vähemalt kaks koera.“

			„Ma sõitsin teelt välja ühe puu alla,“ jätkas Ingegerd, „ja sain äkki kõva matsu otse näkku.“

			„Oi, oi, päris hull lugu,“ sõnas Tryggve.

			Ingegerd jõi pool konjakist ära.

			„Ma põrkasin tagasi, kuid hoidsin ratsmeid kõvasti peos. Osk ajas end tagajalgadele, see oli äkkpidurdus ning ma libisesin maha, olin ehmunud ja sain haiget.“

			Tryggve vangutas pead, Anki oli näost kaame.

			„Sa oleksid võinud kaela murda,“ arvas mees. „Igatahes mine kindlasti tervisekeskusest läbi, sa võisid muidki vigastusi saada.“

			Nad istusid hetke vaikselt konjakit juues. Anki kuivatas mitu korda higist otsaesist, Ingegerd hoidis paberrätikut nina all.

			„Muide, leidis kinnitust, et Nils Hansson mürgitati,“ ütles Tryggve. „Sain äsja oma vana kolleegi käest teada.“

			Anki ajas end kohe sirgu.

			„Mis laadi mürgiga?“ päris ta.

			Tryggve tõmbas käega läbi juuste.

			„Ma oleksin pidanud selle nime üles kirjutama. „Ei tule kohe meelde. Mäletan ainult, et tegemist on sama mürgiga, mida kasutatakse vähirakkude raviks.“

			„Kõlab üsna jõuliselt,“ arvas Anki. „Mul pole küll aimugi, mis see olla võib, aga Lena vahest teab. Pean tema käest uurima.“

			Naised korjasid kokku oma labakud ja ratsakiivrid ning asusid koduteele.

			„Olen mures teie pärast,“ tähendas Tryggve. „Mullvaldi on siit parasjagu maad.“

			Ta pistis käe taskusse ja võttis välja otsmikulambi, mille ulatas Ingegerdile. Naine naeratas seda vastu võttes tänulikult.

			„Ole mureta,“ vastas Anki, „me ratsutame mööda raudteetammi. Seal pole kuivanud oksi kaela kukkumas.“
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			Tryggve heitis pilgu kellale, temalgi oli aeg koduteele asuda. Nagu ta oli Ankile ja Ingegerdile seletanud, oli seda ports maad, juhul kui peaks jala minema.

			Ta kavatses parasjagu tõusta, kui astusid sisse tehnikud, kellega ta oli varem Plogbillenis kokku saanud. Mehed võtsid menüü ja istusid Tryggve juurde.

			„Juba tagasi?“ imestas Tryggve. „Probleemid?“

			„Korraldus,“ naeris Pelle Svensson. „Pidime poolelt teelt tagasi pöörduma, sest Myrstedt tahtis, et me uuriksime veel ühte asja. Aga pagana pihta, me tahame kõigepealt süüa. Mingi piir peab sel teenistusvalmidusel ka olema.“

			„Mida sa soovitad?“ päris teine tehnik Tryggvelt.

			„Mina sõin šnitslit Viini moodi, te ei kahetse, kui selle võtate. See on valmistatud nagu peab.“

			Mõlemad tehnikud voltisid menüü kokku ja viipasid Davidile, et anda tellimus. Tryggve kaalus hetke, kas haarata härjal sarvist ja esitada küsimus.

			„Kas teie uurisite Hansarve tulekahjut?“ päris ta.

			Pelle Svensson silus pisut lõuga, vaikis hetke, enne kui vastas.

			„Sa mõtled seda peldikut selles suures talus? Jah, meie. Õnneks polnud seda terve igavik kasutatud, muidu poleks selle sisu eriti tore olnud.“

			No muidugi, taipas Tryggve.

			„Leidsite te siis midagi asjalikku?“ uuris ta edasi. „Noh, nagu tulekahju põhjust või.“

			Tehnikud vaatasid teineteisele otsa. Pelle Svensson, kes Tryggvet tundis, võttis sõna.

			„Jah, vaevalt siin mingit saladust on. Tundus olevat üks isesüttiv kalts.“

			„Isesüttiv? Niisugune, mida inimesed kasutavad värvimise või remonditööde ajal.“

			David katkestas neid ja palus härradel soovi korral söögisaali tulla, kuhu ta oli laua katnud. Toit pidi kohe valmis saama.

			„Me leidsime ühe purgi, mis oli poolenisti põlenud. Niisuguses hoitakse õli, kui pintseldatakse puust pinke, mida võib ükskõik kes ja ükskõik millal teha. Hansarves me ühtki värskelt võõbatud pinki ei leidnud.“

			„Kus hundist räägitakse,“ pomises Tryggve ja noogutas diskreetselt ukse suunas. „Nils Hanssoni lesk.“

			Tehnikud kasutasid juhust, et minna oma lõunat sööma, jättes Tryggve üksi.

			Tryggve oli rahul. Ta oli saanud kasulikku infot ja nüüd jäi üle vaikselt välja uurida õlitatud pingid.

			Ta vaatas üles ja kohtas leinava lese Gull-Britti pilku. Tundus, nagu oleks naine näost ära vajunud, blondid juuksed ei olnud nii perfektses soengus nagu varem. Sügava dekolteega pluusi asemel kandis ta kõrge kaelusega sviitrit ja korralikult kaela ümber mähitud salli, nagu oleks ta külmetanud.

			„Kas ma tohin siia istuda?“ küsis Gull-Britt ja mees andis käega märku, et ta on teretulnud.

			„Kuidas läheb?“

			Gull-Britt kehitas õlgu.

			„Ma kohe ei tea, mida öelda,“ ohkas ta. „Aga selgemast selgem, et see oli šokk. Nilsi seitsmekümne aasta juubel ei läinud nii, nagu mina olin mõelnud.“

			Tryggve mühatas ja silmitses naist uurivalt. Kas värske lesk ülepea kurvastas oma mehe surma üle? Või kurvastas ta sellepärast, et pidu ei õnnestunud? Raske kindlaks teha, pealegi ei saanud ta naisest kuigi hästi aru.

			„Kas politseinikud juba rääkisid sulle, mis nad on teada saanud?“ uuris Tryggve.

			„Jah, sealt helistati ja öeldi, et ta mürgitati,“ vastas naine. „Kummaline küll. Millal seda siis tehti?“

			Tryggve kummardus ettepoole ja ristas mõlema käe sõrmed.

			„See tahaks uurimist,“ ütles ta. „On sul endal mingit aimu?“

			Gull-Britt mõtles hulk aega. Võttis käekotist paberninarätiku ja nuuskas nina. Mõtles edasi.

			„Tegelikult ma ei tea,“ vastas ta lõpuks.

			Ta kortsutas paberrätikut käte vahel ja tema ülahuulele ilmusid higipisarad.

			„Meil oli väike eelpidu, võib öelda,“ rääkis Gull-Britt. „Ainult Nils ja mina.“

			„Kas te olite kogu selle aja koos?“

			„Jah, olime küll.“

			„Kogu aeg? Oled sa päris kindel?“

			Naine jäi vait ja püüdis meenutada.

			„Kaelakee ... Ma otsisin oma kaelakeed taga, aga siis ma käisin ainult korraks tualettruumis. Ja kedagi toas ei käinud. Me sõime näkse ja jõime šampust. Tegelikult Kollast Leske, aga see toimus mitu tundi varem enne tema surma.“

			„Tead sa, kas kõik olid sel ajal köögis?“

			„Mul pole aimugi. Aga ma oletan. Kui ma käisin šampanjat toomas, ei läinud söögini enam kuigi palju aega, ja siis töötasid loomulikult kõik neljakesi.“

			Kaasa arvatud sinu tütar, kes vihkas Nilsi, mõtles Tryggve endamisi, aga välja seda ei öelnud. Tema oma seltskond oli tulnud pärast kella kuut ja seejärel serveeriti üsna ruttu esimene roog ja vein.

			„Kas sina mürgitasid Nilsi?“ küsis Tryggve otsesõnu.

			Gull-Britt võpatas. Samal hetkel tuli köögi pendeluksest Lotta nende juurde. Ta embas ema ja põrnitses Tryggvet.

			„Ma kuulsin, mis sa küsisid,“ kostis ta järsult. „Minu ema pole kellegi mõrvar, nagu sa oletad.“

			Gull-Britt silitas tütre kätt ja vaatas talle tänumeeles otsa.

			„Minul pole sellest sooja ega külma, et ta on läinud,“ jätkas Lotta, „aga emast on kahju.“

			Putte ilmselt ootab kannatamatult õueminekut, mõtles Tryggve. Koer oli kauaks esikusse jäänud. Mees tõusis ja silmitses uurivalt naisi.

			„Sina siis, Lotta?“ uuris ta „Kas sina tapsid Nils Hanssoni, keda sa ei sallinud?“
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			Tryggve ja Putte astusid tuldud teed tagasi. Tryggve otsis taskust oma väiksema taskulambi, mis sobis otsmikulambi asemel, mille ta oli välja laenanud. Mõned pilved olid pea kohale kerkinud, kuid ta lootis, et jõuab enne koju, kui sajuks läheb. Pärast pikaleveninud jalutuskäiku, mis kestis varahommikust hilisõhtuni, peaks Putte magama nagu nott. Tryggve saaks rahus ja vaikuses oma mõtteid mõlgutada. Kui just Maggan ja Perra pole Levide külast tagasi jõudnud ja endale tähelepanu nõuavad, aga sel juhul võib ta peita end kasvuhoonesse. Istuda ja juurelda näiteks Lotta Stormi üle. Lotta vaatas talle siiralt otsa, kui ta oli otse küsinud, kas tema tappis.

			„Absoluutselt mitte!“ oli Lotta talle vastu sisistanud. „Säärase sitahunniku pärast ma nii paljuga küll ei riskiks.“

			Putte jooksis raudteetammil vabalt ringi, tempo oli rahulikum kui siia tulles. Arvatavasti pole võimatu koerale õpetada trühvlite otsimist, kui Tryggve ainult viitsiks teda treenida. Etem oleks sel juhul õpetada ta otsima kuldseid lehter-kukeseeni, millest Tryggvel oleks hoopis suurem rõõm kui neist müstilistest maa-alustest mügaratest, mida toidutegemiseks eriti sageli ei kasutata. Head võivad need ju olla, kuid piisab, kui neid vaid vahetevahel süüa. Vana jaamahoone juures kutsus Tryggve Putte enda juurde ja kinnitas talle rihma. Ümbrust oli hästi hoitud, jaamahoonesse muuseum rajatud. Kodulooselts oli selle projektiga kõvasti vaeva näinud ja raha oli kulutatud isegi vana pesuehtsa tänavalaterna soetamiseks. Ehkki siit rongid enam mööda ei sõitnud, nagu nad kunagi Dalhemi ja Roma vahet sõitsid, oli koht väga ilus. Paljude külaelanike mälestused olid selle majaga seotud, siit sõideti Visbysse ja tagasi, sugulased olid siitkaudu tulnud ja läinud. Tuntud oli kohtumisrõõmu ja armastust või siis kurbust ja ilmajäetust. Tryggvel neid mälestusi polnud, sest ta oli hiljem siia kolinud, aga ta mõistis neid inimesi ja mäletas hästi, kuhu rong Visbysse sisse sõitis. Jõmpsikana oli ta istunud sadamas ja jälginud, kuidas punane rööbasbuss päris paatide lähedalt mööda veeres.

			Ta pööras alla raudteevallilt, mis kulges otse edasi. Siis väljus ta metsast suurele teele. Veel üks jupike minna, enne kui ta ära keerab ja koduteel Hansarve talust möödub.

			„Kuule, Putte,“ alustas ta kõhklevalt, koer liputas saba peremehele ootusrikkalt otsa vaadates.

			„Mis oleks, kui pööraksime korraks ühte tallu ja vaataksime, mis seal näha on?“

			Putte oli ilmselt kohe hakkamas, ehkki oli juba palju jooksnud ja ihkas tõenäoliselt koju minna. Ent Tryggvele ei andnud rahu mõte isesüttivast õlipurgist. Kust see tegelikult pärines? See oli raske pähkel puremiseks, sest paljudel inimestel võis neid kodus seista.

			Aeglaselt kõndisid nad läbi uhke allee. Talu oli parajas suuruses, ilmselt üks Mullvaldi ilusamaid. Laut piisavalt suur, et mahutada märkimisväärsel hulgal loomi. Tõenäoliselt oli siin peetud veiseid, sigu ja lambaid. Peale selle oli veel metsa ja põldu. Võis mõista Åke Hanssonit, kellelt vend oli pärimisõiguse välja petnud. Kes aga Nilsi surma korral pärib? Lesk Gull-Britt, kes oli Tryggve meelest liiga pealiskaudne, keda enim pahandas see, et üllatuspidu nii kurvalt oli lõppenud. Kes lesepõlve vahest isegi nautis. Oletada võis, et naine on pärija, kui neil just polnud abieluvaralepingut, milles on kirjas midagi muud. Pole võimatu, sest Åke jutu järgi jõudsid nad abielus olla kõigest kümme aastat. Inimesed, kes leiavad vanemas põlves uue armastuse, omavad sageli lapsi varasemast ajast ja tavaliselt lepitakse kokku, mis juhtub pärast ühe osapoole kadumist. Åke jutu järgi oli Gull-Britt Nilsi kolmas naine. Kui Gull-Britt pärib, oleks Lotta järjekorras järgmine ning seda arvatavasti Nils oma raha ja maade puhul näha ei tahtnud.

			Võib oletada, et testamendi kohaselt on Åke pärija. Seda teades oleks tal tõenäoliselt motiiv vennalt elu võtmiseks.

			Tryggve jõudis valgeks lubjatud elumaja juurde, mis oli hästi hoitud ja ilus, kui mitte arvestada kritseldust seinal: SURM TRÜHVLISEALE! Ähvardus Nils Hanssonile. Kui muidugi teda silmas peeti. Siia öisel ajal märkamatult hiilida ei olnud kuigi raske, küsimus seisnes üksnes selles, kes oli seda julgenud. Åke oma vihas ja kadeduses oli kõige käepärasem kandidaat, aga võis see nii lihtne olla? Tryggve vajas vastust paljudele küsimustele, enne kui otsuse langetas.

			Talu ümber oli kõik vaikne ja rahulik. Majas ei paistnud kedagi olevat. Gull-Britt ja Lotta, nagu ka David, viibisid Plogbillenis. Tryggve vaatas ringi. Kus asub see vana mahapõlenud peldik? Ta läks maja taha, aga ei leidnud. Ehk pruulikoja taga? Ta kõndis veel paar sammu edasi ja märkaski armetuid jäänuseid. Söestunud laua- ja rämpsuhunnikut. Leegid olid kõrvetanud ka sarapuupõõsast, kuid tuli oli jõutud kustutada enne põõsa süttimist. Taluomanikul vedas, tuli oleks võinud palju kaugemale levida ja põhjustada oluliselt suuremat kahju kui ainult mahapõlenud peldik.

			Ta astus lähemale ja valgustas taskulambiga söestunud hunnikut. Tõkestuslindid olid kõrvaldatud, väike riba rippus veel sarapuupõõsas. Mustaks põlenud plangu all lipendas suurem paberitükk, jäänus vanast plakatist. Algsest erkkollase taustaga pildist oli alles üksnes pruudilooris kroonprintsess Victoria profiil. Ja kaks põlemata jäänud tähte.

			„Su ...“ veeris Tryggve; polnud raske arvata, et pildil oli jäädvustatud aastatetagune pulmasuudlus.

			Ta tegi sellest mobiiliga foto, lootes leida siit tuge oma mõtetele. Grafiti peaks samuti jäädvustama. 

			Tryggve tuli maja ette tagasi ja pildistas ähvardavat teksti, enne kui minekut tegi.

			Tema tähelepanu köitis elu ja liikumine suures rohelises okaspõõsas. See kasvas teispool maja pruulikoja vastas. See oli erkroheline. Korralikult pügatuna sarnanes põõsas hiigelsuure teetassiga. Selle otsas seisis lõbus punane majake, väikelindude söögikoht, Tryggve märkas varblasi läbisegi paari sinitihasega. Põõsas kubises lindudest ja seda elevust ta jälgiski. Rästad pugisid punaseid marju. Tryggve tõstis kaamera, suumis nii palju kui võimalik ja klõpsas pildi. Samaaegselt kuulis ta ukse avamist ja pöördus kähku ümber. Putte muutus valvsaks.

			„Või nii, sind huvitavad siis linnud,“ sõnas David trepist alla loivates.

			„Sa oled juba siin?“ küsis Tryggve tõeliselt üllatudes. „Just äsja nägime Plogbillenis?“

			Davidi suu kõverdus muigeks.

			„Ma tulin kohe pärast sind ära ja rattaga teed mööda saab kiiremini kui raudteetammi pidi. Läks kiireks, üks meie koertest laskis jalga.“

			„Laskis jalga?“

			„Need lagottokoerad on mänguhimulised, ilmselt silmas Buttle seda kasvatamatut hundikoera, kes vabalt ringi jookseb. Ilmselt oli ta hammustada saanud, enne kui Åke kohale jõudis. Küll mitte kaelast, vaid kõrvast, kust hakkas ohtralt verd jooksma.“

			„Åke Hansson?“

			„Õnneks viibis ta läheduses ja peletas selle suure koera eemale. Pole kuigi tark tegu pidada nii halvasti kasvatatud koera.“

			„Ja nüüd siis loomaarsti juurde?“

			„Ei. Lotta läheb. Ta on juba teel. Ma mõtlesin selle koeraomaniku politseisse kaevata. Läheb eluohtlikuks, kui säärane koer ringi jookseb ja kõiki hammustab.“

			„Igatahes on kena, et sa tulid,“ sõnas David. „Viimane kord ei lastud meil rääkida.“

			„Just, just,“ nõustus Tryggve, „sa tahtsid midagi öelda.“

			„Tule,“ viipas David vana küüni poole, „lähme lobiseme seal. Ma ei taha, et keegi meid jälle katkestaks.“

			Pool tundi hiljem lahkus Tryggve Hansarvest, sügavalt mõttes Davidilt kuuldu üle. Inimesed ei paljasta kuigi sageli oma sugulasi. Kuid Davidit vaevasid muremõtted selle pärast, mis ta oli teada saanud oma naise ja ämma vahelisest vestlusest. Ta kartis, et Lotta on selles asjas tegelikult midagi ette võtnud – ja milleks ta võib-olla on võimeline.

			„Ta pidi ju ometi taipama, et ma kuulsin nende vestlust pealt,“ oli David öelnud.

		

	
		
			30

			18. november, kolmapäev

			Ingegerd ja Gunilla läbisid sadamaala sissepääsu ja suundusid ooteruumi poole. Anki seisis ja vaatas neile järele. Aeg oli kiirelt lennanud, neil oli olnud lõbu laialt, igatahes kuni Nils Hanssoni kokkuvarisemiseni nende silme all.

			Ingegerd ja Gunilla keerasid enne ooteruumi sisenemist ümber ja lehvitasid talle.

			„Veel viimane küsimus!“ hüüdis Gunilla. „Sul on aega mõelda kuni meie tagasitulekuni.“

			Ankit ajas naerma, ta läks check-in’ile nii lähedale kui söandas ilma teisi reisijaid segamata minna.

			„Ma kuulan,“ ütles ta.

			„Okei, kohe kuuled: „Dodi, dodi, dodi, dodi ...““

			Gunilla trallitas tuntud lööklaulu rütmi. Anki teadis, et oli Bildjournalen’ist selle kohta lugenud, kuid ei suutnud meenutada laulu nime.

			„Mõista, mõista,“ hüüdis Gunilla. „Ning kes oli solist? Lisaks aastakümme, mil see oli Top 10-s.“

			Mõlemad lustlikud lapsepõlvekaaslased kadusid nurga taha ooteruumi, aga lubasid peagi tagasi tulla. Osalt soovis politsei neile veel küsimusi esitada, osalt soovist teada saada mõrva lahendust. Lena oli jäänud, kuid tal oli veenev põhjus. Kuramaaž Åkega, nii et Anki teda palju ei näinud.

			Ta astus eskalaatorilt maha ja liikus üle parkimisplatsi auto poole, kui helises mobiil.

			„Hei, mamps! Mäletad veel mind?“

			Jenny häält kuuldes tundis Anki süümepiina. Ta oleks pidanud helistama, aga mahti ta selleks ei saanud. Just enne sõbrataride tulekut olid tema mõlemad lapselapsed, Molly ja Elvin tema juures viibinud. Kas see polnudki nimelt äsja?

			„Kallis Jenny, loomulikult oled mul meeles. Anna andeks, et ma ei helistanud, tegemist on palju olnud. Tüdrukud olid siin ja ...“

			„Tüdrukud!“ turtsatas Jenny. „Sa mõtled neid kolme vana daami, kes viibisid su kuuekümne viiendal sünnipäeval?“

			Mida peaks ta vastama? Jennyl on õigus. Kuid tüdrukud on nad sellegipoolest. Vähemalt Anki meelest.

			„Me käisime trühvlifestivalil ja ratsutasime,“ vastas ta selle asemel. „Väga vahva, et nad siin olid. Usun, et neile meeldis. Ja õnneks tulevad nad järgmisel nädalal jälle.“

			Jenny jäi mõneks sekundiks vait.

			„Mispärast jälle?“

			„Hmm, ma mõtlesin, et ei räägi, aga siin on igasugu asju juhtunud,“ seletas Anki. „Üks mees suri trühvliõhtusöögi ajal.“

			„Õhtusöögi ajal? Kui kurb.“

			Jenny tundus olevat tõeliselt liigutatud, südamlik inimene, nagu ta oli. Tema ärritus, mis sageli oli suunatud Ankile, oli tingitud stressist töö ja laste ning kõige muu pärast, mida tuli teha.

			„Mürgitusmõrv,“ jätkas Anki nii rahulikult kui suutis. „Kas ajalehtedes pole sellest midagi kirjutatud?“

			„Ema! Mitte jälle! Hoia end seekord eemale!“

			„Selge see!“ kinnitas Anki. „See ei juhtunud minu krundil nagu eelmisel aastal. Ära muretse, politsei hoolitseb selle eest.“

			Tal oli õigus. Pole kellegi asi, mida arvab Anki lahenduse otsimisest. Kõige vähem Jenny, kes lihtsalt muretseb.

			„Kena! Me tahame, et meie väike vanaema oleks veel palju aastaid reibas. Eriti loodab seda sinu uus lapselaps.“

			Anki jäi tummaks. Uus lapselaps. See oli ootamatu.

			„Kas Jockel ja tema elukaaslasel, kas Maja saab õe?“

			„Ei mitte Jocke, meie saame lapse. Mais.“

			Anki keeras autoukse lukust lahti ja vajus istmele. Uudis ei tundunud kuigi positiivne. Jenny oli saanud neljakümne kolmeseks. Ja Anki jõudis vaevu tegelda oma kolme lapselapsega.

			„Jenny, ma ei aimanudki. Kuidas sa end tunned?“

			„Väga hästi!“ sädistas Jenny. „Aga mul on üks soov.“

			„Lase tulla!“

			„Me ju tähistame jõulusid koos, eks ju? Maja ja Jocke ning tema uue neiuga. Mis sa arvad? Siin meie juures.“

			Anki mõtles oma hobuste peale ja iseenda rahu peale. Jõulud Jenny juures oleksid kõike muud, täis lärmi, elevust, kaugel rahust ja vaikusest. Ta ei tahtnud, aga kuidas ta seda ütleks?

			„Selge, et peame,“ vastas ta hoopis. „Ma pean ainult leidma kellegi, kes hobuste eest hoolt kannaks. Ma ei saa muidu tulla.“

			„Kindlasti leidub nooremaid plikasid, kes lihtsalt sureksid suurest õnnest, kui saaksid mõne suksu eest jõuluvaheajal hoolitseda,“ arvas Jenny.

			Selles asjas oli tütrel õigus, aga Anki ei teadnud, kas läheduses elab mõni säherdune tüdruk. Ja häbiväärsel kombel ei suutnud ta kujutleda paremaid jõule, kui need oleksid Oski või Austriga kordamööda Mullvaldi kirikusse sõites.

			Nad lõpetasid kõne, Anki sõitis üle mäe linnast välja. Vahelduseks valis ta tee läbi Stenkumla ja Valli.

			Alles Träkumla kiriku juures võttis ta hoo maha ja peatus kirikuaia müüri ääres. Tuli autost välja, läks kiriku portaali ette ja katsus ust, mis avaneski. Sisenedes tundis ta kohe ninna löövat niiskuse hõngu, siiski hakkas talle otsekohe meeldima see väike ja ilus kirik. Siin oli palju vaatamist, teiste hulgas kaunis altar. Kahel pool võidukaare krutsifiksi olid seintele maalitud hõljuvad vibukütid. Ja kaugemal tagapool leidis ta selle, mida otsis. Küünlajala.

			Anki laskis viiekroonise pilusse ja süütas küünla. See oli ainus küünal, mis sel päeval Träkumla kirikus põles.

			„Minu väikese uustulnuka auks,“ sõnas ta endamisi.
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			19. november, neljapäev

			Osk kappas laka lehvides mööda teed. Anki nautis tuult, mis puhus põskedele, kuigi silmist jooksid pisarad, nagu tavaliselt. Enam see teda ei häirinud, seda juhtus pidevalt. Täna ei jooksnud pisarad ainult tuule tõttu. Ta oli tõeliselt kurb, et Gunilla ja Ingegerd minema sõitsid. Sõpruskond oli selleks korraks lahku läinud. Ehkki nad olid neil päevil kohutava sündmuse üle elanud, oli neil ikkagi pööraselt lahe olnud. Sai naerda, ratsutada, laulda, meenutada olnut ning süüa ja juua korralikult. Vanas abiõpetaja majas valitses vaikus pärast nende lahkumist. Lena oli küll jäänud, teda ei oodanud kodus keegi. Tundus, et ta on tõsiselt Åkest sisse võetud. Ankil polnud aimugi, kus armastajate paar parasjagu viibib. Ta lootis üksnes, et Lena on heades kätes ja Åke talle truu, aga täit kindlust tal polnud.

			Gunilla ja Ingegerd olid kinnitanud, et tulevad paari päeva pärast tagasi, nad ajavad üksnes mõned varem plaanitud asjad korda.

			„Aeg-ajalt tundub suure takistusena see, et ma olen kohaliku kogukonna juhataja,“ kurtis Gunilla.

			„Sa pole vaba kunagi, kui tahaksid. Ma pean sealt ära tulema, et saaksin edaspidi ühistes ettevõtmistes kaasa lüüa.“

			„Sama lugu siin,“ kurtis Ingegerd. „Sugupuu-uurijate juhatuse koosolekutelt ei tohi puududa. Aga me tuleme hiljemalt nädalavahetuseks. Me peame kõigi koleduste lahendustel silma peal hoidma.“

			Kui siin üldse mingi lahenduseni jõutakse, mõtles Anki. Kui see oleneb Tryggvest või Ankist, siis nemad juba alla ei anna, selles oli ta kindel. Tryggve oli muidugi hoiatanud, et ta ei sekkuks, kuid sel korral oli ta juba ise mõni päev hiljem talli tulnud, et kuulda tema arvamust loost. Suur samm ühe vana pahura kriminalisti kohta.

			Vaikus majas oli pannud Anki esimest korda pärast saarele kolimist mõtlema, kas lahkumine Stockholmist oli ikka õige tegu. Perekonna ja sõprade lähedus oli siiski väga oluline, ehkki ta oli jõudnud saarel juba uusi sõpru leida.

			Osk traavis muretult edasi. Anki viibis sügavais mõtteis, samal ajal kui tema väike sitke hobune valis ise päevase marsruudi. Anki vaatas enda ümber ja märkas, et nad asuvad ilusal vaiksel teel, kus nad olid laupäeval käinud suure seltskonnaga trühvlijahil. Ta kahtles pisut, sest seekord tulid nad teiselt poolt. Ta uuris kivist nõlva. Kas on siis võimalik leida trühvleid kätega umbropsu kraapides? Võib-olla on. Kuigi ekskursioonil selle lubatavusest räägiti, olid arvamused siiski lahku läinud.

			Anki kehitas õlgu, temal oli üsna ükskõik. Ta oli ostnud Gull-Britti käest klaaspurgi täie Itaalia trühvleid, reedese risoto või pasta peale raputamiseks oleks see suurepärane. Ülejäänust saab trühvlivõid valmistada. Mõeldes sellele, et ta elab saarel, oli Itaalia sordi eelistamine puhas pühaduseteotus, kuid vaevalt et kellelgi selle vastu midagi oleks. Maitse oli uskumatult intensiivne. Sedavõrd, et teisi maitseid polnud peaaegu tundagi.

			Anki haaras Oski ratsmed tugevasti pihku, sundides hobust järsku pööret tegema. Rahulolematult noogutas Osk pead üles ja alla, üritades end naise käest lahti rebida.

			Et teisi maitseid polnud peaaegu tundagi ... Anki ratsutas ühe vana muldkeldri juurde ja tuli sadulast maha. Ta tõmbas ratsmed üle hobuse pea ja kõndis ümber väikese ehitise, samal ajal kui Osk püüdis napsata siit-sealt mõnda kuivanud kõrt. Maas vedeles katkine labidavars ja hajameelselt tõstis ta selle üles. Mürk sokutati ilmselt ühte neist kuuest roast, mida nad olid söönud, arutles ta. Jookides seda olla ei saanud. Naise sõnade kohaselt oli ta ilmselt enne šampanjat joonud ja niisugust joovastavat jooki oleks raske mürgitada. Kõrvalmaitse annaks kohe tunda. Anki ei olnud veel guugeldanud, mida leidub rakumürkides, nagu Tryggve oli rääkinud, muud asjad tulid vahele.

			Kui lähtuda oletusest, et põhjuseks oli õhtusöök, siis missugune roog võis olla mürgitatud? Ta urgitses taskust mobiili ja valis numbri. Mees vastas kohe.

			„Tryggve,“ päris ta, „missuguses roas sel õhtusöögil oli kõige rohkem tunda trühvli maitset?“

			Mees pomises midagi vastuseks, aga sellest oli raske aru saada. Kõlas rohkem mühatuse moodi.

			„Kuuled sa üldse mind?“ pinnis Anki.

			„Selge see, et kuulen,“ vastas mees. „Las ma mõtlen. Sa arvad siis, et mürk oli toidus? On sul menüü juhtumisi alles, Anki?“

			„Ma ei tea, aga usun, et mõni tüdrukutest võttis mälestuseks kaasa. Ma otsin veidi ning annan teada nii ruttu kui võimalik.“

			Anki lõpetas kõne ja istus hobuse selga.

			„Osk, lippame nüüd koju!“ hüüdis ta ja mära alustas kerget galoppi. „Ma tahan rakumürkide kohta selgust saada.“
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			Päikeseline naeratus näol, saabus punapõskne Lena õhtusöögiks koju. Säravad silmad reetsid juba kaugelt küpses eas daami elurõõmu.

			„Tere, kulla sõber!“ sõnas Anki. „Paistab, et sul oli tore päev. Mis te tegite?“

			„Eks katsu ära arvata! Me käisime saare teises otsas, rändasime päev otsa ringi Ekstakusteni looduskaitsealal. Taevalikult kihvt!“

			Anki noogutas, Ekstakustenis oli üks parimaid mereäärseid matkaradu. Ilusa ilma korral võis isegi Karli saari näha. Paistsid nii suur kui väike saar.

			„Kui vahva,“ ütles Anki, „mul on sinu pärast südamest hea meel! Kuule, hoopis üks teine jutt, kas sul tuleb meelde, kes teist võttis laupäevase menüü koju kaasa?“

			Lena riputas jope varna, võttis jalast tugevad matkasaapad. Kirtsutas otsaesist, nii et kulmude vahele ilmus korts.

			„Mina võtsin,“ vastas ta. „Jah, minu meelest oleks vahva mõnda neist roogadest ise katsetada. Miks sa küsid?“

			Anki ei pidanud vajalikuks vastata.

			„Kas ma võiksin seda vaadata?“ päris ta innukalt. „Kohe praegu.“

			Anki istus köögilaua äärde menüüd uurima, samal ajal üritas sõbranna end pärast päevast matka värskendada. Mõne aja pärast pidid nad minema Gerhardi kalarestorani merekaldal, kuid ta tahtis enne dušši võtta, et tallihaisust lahti saada. Kõigepealt siiski menüü.

			Eelroaks oli olnud palveränduri tartar, mis oli maitsev ja meeldejääv, ent liiga mahe, et mürki peita, maitse oleks kohe tunda olnud. Krevetitäidisega keel ehk? Ei, ta ei uskunud seda. Roog number kolm oli peekonisse mähitud jänese välisfilee, mis võis olla üheks alternatiiviks. Nii jänes kui peekon olid sedavõrd tugevamaitselised, et trühvel ei pääseks mõjule.

			Veisepõsk tuli jänese järel. Sellega seoses oli Åke nalja visanud, et nad kõik jagasid ühte rooskapsast. Igale üks leheke. Anki itsitas. Kõrgem gastronoomia on vahel arusaamatu. Kuid punaveinis hautatud veisepõsk võis juba midagi peita. See tuleks nimekirja esimeseks panna. Meierei juust oli järgmine ja viimane roog. Seda serveeriti koos trühvlimeega. Anki oli söönud ainult juustu ja mee vahele jätnud.

			„Lena,“ hõikas ta sõbrannat, kes tuli duši alt.

			„Jessas, kui kõvasti sa karjud,“ ehmus Lena, kes seisis peaaegu tema kõrval, puhtana, lõhnates kibuvitsa ja dušigeeli järele.

			Käterätiku oli ta mässinud endale ümber ja teise sättinud turbanina pähe.

			„Mis sa arvad õhtusöögil pakutud juustust ja meest?“

			„Noh, täitsa äge oli!“ vastas Lena. „Igatahes oli tunda trühvlimaitset, mis polnud sugugi paha pehme juustu, mingi Brie kõrvale.“

			„Aga kõrvalmaitset sa ei mäleta?“

			Lena harutas turbani lahti ja raputas pead.

			„Ei, aga mis see oleks võinud olla? Kuid jäätist süües tundsin küll mingit kõrvalmaitset. Magustoit mulle ei maitsenud.“

			Anki luges menüüd.

			„Šokolaadivahu, ploomikompoti ja hakitud pähklitega täidetud trühvlijäätis,“ luges ta. „Pagana palju asju kokku segatud.“

			„Jah, ma ei arva, et see midagi erilist oli,“ kordas Lena. „Aga selleks ajaks oli kõht juba täis, ehk sellepärast. Trühvleid oli juba küllalt söödud.“

			Anki vaatas veel kord menüüd. See jäätis kõditas fantaasiat. Mida kõike oleks saanud selle segu sisse peita! Ta voltis menüü kokku ja läks vannituppa. Täna õhtul peaks Tryggvega nõu pidama ja mehe arvamust kuulama. Endal tal mingit head ideed ei tulnud. Magustoit oli ainus võimalik mürgiroog. Nils oli just pärast selle söömist kokku kukkunud.

			„Kuule, Lena,“ lausus Anki, „mind vaevab üks asi.“

			Lena laskis rätiku langeda ja kuivatas froteega juukseid.

			„Anna tulla,“ vastas ta. „Ma aitan, kui vähegi saan.“

			„Kas sa tead, missugust mürki kasutatakse vähiravis? Seega rakumürki?“

			Lena jättis juuste kuivatamise.

			„Rakumürki?“ küsis ta üle. „Ma pole kunagi selle peale mõelnud, aga ma pole ka vähihaigeid hooldanud. Tahad, ma uurin järele?“

			„Oleks hiiglama vahva, kui sa seda teeksid,“ vastas Anki. „Mida rutem, seda parem.“

			Kui Anki ja Lena kalarestorani jõudsid, olid teised juba kohal. Gerhard Klein kallas cavat, andis kummalegi klaasi kätte ja juhatas nad restorani.

			„Vaata, missugune vedamine,“ sosistas Anki Lenale. „Sinu uus kutt istub Tryggve kõrval ja ma arvan, et me istume nende lauda, või mis sina arvad?“

			Et Lenale ettepanek meeldis, oleks vähe öeldud. Särava naeratusega lähenes ta lauale ja istus Åke kõrvale, Anki aga Tryggve kõrvale. Päris hea, nüüd võis ta mehelt üht kui teist küsida. Åke ja Lena ei märkaks midagi, nemad tegeleksid ainult teineteisega.

			Anki laskis pilgul ringi käia. Kõik olid kohale tulnud. Gerhard teadis, kuidas inimesi kriisi ajal kohelda, pakud lihtsalt süüa ja juua. Lohutus seegi. Ühe laua taga istusid kirikuõpetaja Oskar Bergsten ja tema naine Astrid. Nad vestlesid Maggani ja Perraga. Micke ja Sara olid end kohustustest vabastanud, jagades lauda Anni ja Robin Franssoniga. Lotta ja David istusid truult Gull-Britti lauas. Ainsad, kes puudusid, olid Ingegerd ja Gunilla.

			Meeleolu ei olnud enam nii ülemeelik kui Plogbillenis eelmise laupäeva õhtusöögil, aga otseselt surma ooteruumina see paik ka ei tundunud. Vestlus sujus viisakalt, kiideti Gerhardi kalasuppi, mis oli seda väärt. Klaasid täitusid järjest kihisevaga. Jutud muutusid häälekamaks.

			„Ma tahan matta Nilsi nii ruttu kui võimalik,“ kuuldus Gull-Britti kile hääl üle sumina. „Kuid politsei ei anna luba. Tryggve, mis sina selle kohta ütled?“

			Sumin lakkas, kõigi pilgud pöördusid Tryggve poole.

			Mees pani lusika käest, võttis põlvedelt salvrätiku, pühkis suud, enne kui sõna võttis.

			„Ma mõistan sind, Gull-Britt, sa soovid matuseid korraldada,“ alustas ta. „Alati on tähtis jätta jumalaga, kas pole tõsi, Oskar?“

			Ta pöördus kirikuõpetaja poole.

			„Loomulikult!“ vastas Oskar, „isegi väga oluline, matustega ei tohiks kauem kui kuu aega venitada.“

			„Sel korral võib minna kauem,“ jätkas Tryggve. „Kuna mõrvajuurdlus on pooleli, pead sa ootama, kuni politsei annab rohelise tule, aga loodame, et juhtum laheneb varsti.“

			Anki lõi värisema, kui Tryggve mainis „mõrvajuurdlust“.

			„Kõik laiba muhud ja lohud tuhnitakse muidugi läbi, enne kui vennas mulla alla saab,“ sõnas Åke lugupidamatult.

			Gull-Britt heitis talle sünge pilgu.

			„Vabandust, sõbrake,“ ütles Åke käsi üles tõstes. „Ma läksin pisut liiale. Minu vend on mürgitatud, mõrvatud. Ma arvan, et mina isegi kuulun kahtlusaluste hulka.“

			Tryggve kummardus üle laua.

			„Sina siis oledki kurjategija või?“ küsis ta valjusti, nii et kõik restoranis olijad võisid kuulda.

			Lena ahmis õhku. Åke irvitas.

			„Ma pean sulle ütlema, lugupeetud kriminaalkomissar, et mina pole mõrtsukas. Usu või ära usu!“

			Ta tõstis klaasi ja neelas käte värinal suure lonksu, nagu Anki märkas.

			„Aga,“ jätkas ta, „enne kui sinu Visby kolleegid välja selgitavad, kes selle koletu teo sooritas, tunneme mina ja kõik teised siin end süüdi. Ja see pole kuigi lõbus.“

			Pärast Åke etteastet võttis maad sügav vaikus. Gerhard Klein käis kiirel sammul ringi ja valas cavat. Anki laskis pilgul käia üle seltskonna, kes oli siia tasuta õhtusöögile kogunenud. Suurima tõenäosusega istus mõrvar nende hulgas ja see keegi oli ka Nils Hanssoni majale grafiti teinud ja vana kempsu maha põletanud. Ainult et kes neist?

			Kui lahkumisaeg tasapisi kätte jõudis, kutsus Tryggve Anki kõrvale.

			„Tule,“ ütles ta. „Järgne mulle!“

			„Kuhu?“ imestas naine vastust saamata.

			Tryggve läks läbi õue ja keeras ümber restorani nurga. Tagauks oli poikvel ja mees andis Ankile käega märku, et see astuks esimesena sisse. Naine sisenes vargsi, läbi väikese esiku läksid nad restorani kööki. Üks noor mees aitas nõusid pesta ja kokk astus just külmaruumist välja. Gerhard pani tühje cavapudeleid pappkarpi.

			„Vabandust, et me kööki tulime,“ ütles Tryggve.

			Gerhard vaatas üles.

			„Jah. Ega see lubatud pole, aga seekord võib tulla. Millest see au, et te kahekesi tulite?“

			Tryggve tõmbas peopesaga üle puupingi.

			„Sellest siin,“ ütles ta. „Ilmselt olete hiljaaegu pinke õlitanud?“

			Anki ei saanud aru. Mida Tryggve silmas peab?

			„Jah, umbes nädal tagasi õlitasin,“ vastas Gerhard. „Milles küsimus?“

			Ankile hakkas koitma, milles asi.

			„Õlipurgis,“ ütles Tryggve innukalt. „On sul see alles?“

			Gerhard osutas uksele ja nad läksid majast välja. Liikumisandur süütas valguse. 

			Gerhard avas järgmise ukse, mille taga asus hoiuruum.

			„Siin see peaks olema,“ ta näitas keskmise riiuli peale. „Scheisse! Seda polegi siin!“

			Ta pöördus uuesti Tryggve poole.

			„Nii ma arvasingi,“ tähendas Tryggve. „Alles täna õhtul siia tulles meenus mulle, et sa kiirustasid koju pinke õlitama. Tookord, kui me kogudusemajas kohvi jõime.“

			Gerhard noogutas.

			„Aga ma ei taipa ...“ ütles ta ja mehe segadust nähes hakkas Ankil tast hale.

			„Välipeldik,“ seletas Tryggve. „Hansarve oma, mis maha põles, nagu sa tead, selle põhjuseks oli minu arust õline kalts ja isesüttiv purk. Ma küll ei ole täiesti kindel, aga küllap ta kasutas sinu õli.“

			„Süütamiseks?“ küsis Gerhard hämmingus. „Aga ma tõepoolest ei ole ...“

			Tryggve patsutas teda õlale.

			„Keegi ei usugi seda,“ lisas Anki. „Või kuidas, Tryggve?“

			Tryggve raputas pead.

			„Aga mina sinu asemel,“ ütles Anki, „helistaksin jalamaid Tryggve kolleegile ning räägiksin ära õlipurgi ja kaltsu loo. Pole mingi kunst sinu lukustamata hoiuruumis käia.“
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			20. november, reede

			Sõbrad sõitsid kahe autoga Mullvaldist Visbysse. Anki istus oma auto roolis, tagaistmel Åke ja Lena. Praktiliselt oleks ta nagu üksi sõitnud, sest värskeltarmunud ei pakkunud suuremat seltsi. Aga Ankil oli heameel Lena pärast. Lena suurim häda oli alati olnud, et ta ei orienteerunud õigesti armastuse labürintides. Ta oli elus mitu ebaõnnestunud katset teinud. Kuid ta ei andnud alla.

			„Ma ei taha surra ilma õiget leidmata,“ oli ta pihtinud Ankile. „Ma tahaks enne surma leida oma sugulashinge, on seda elult palju nõutud?“

			Mõeldes oma elule, ei arvanud Anki, et see oleks liiga palju nõutud. Missugusele armetule abielule oli ta pühendanud palju aastaid. Elu parimad aastad, tavatses ta mõelda. Kuid teisalt elas ta oma elu parimaid aastaid just praegu üksikuna, tehes meelepäraseid asju. Kellegi käest ei pidanud nõu küsima, kõik otsused langetas oma peaga. Üks igavesest ajast igavesti abielus olev paar oli nagu vana perefirma. Paljud neist ei saanud sammugi astuda, ilma teiselt nõu või luba küsimata.

			Anki heitis pilgu tahavaatepeeglisse. Tema taga sõitis tuledega vilgutades Tryggve oma õe ja õemehega. Anki tõstis lehvituseks käe. Tryggvet ei pruugi nad algul kuigi palju linnas näha, sest temal seisis ees lõunasöök vana kolleegiga, seejärel uute prillide proovimine optiku juures. Pärastlõunaks olid nad kokku leppinud kohvijoomise Adelsgatani tänaval Skafferieti kohvikus. Åke oli hoobelnud, et tal on palju kohustusi. Anki ja Lena võiksid omapäi linnas ringi liikuda, mille vastu Ankil polnud midagi. Visbys võis jalutada ümber vana kiriku varemete ja imetleda maalilisi madalaid maju. Pealegi oli sügisesel ajal vaikne ja rahulik tänavatel jalutades mediteerida.

			Nad läksid lahku Lõunasadamas, kus nad parkisid ja lubasid pärastlõunakohvil trehvata.

			„Ma tulen sinna,“ ütles Åke. „Seniks kõike head!“

			Hetkega oli ta otsekui maa alla vajunud.

			„Kuhu tal sihuke rutt?“ imestas Anki, kui nad mööda Adelsgatanit edasi lonkisid.

			Lena kehitas õlgu.

			„Mul pole tõesti aimugi,“ ohkas Lena. „Ma ei tunne teda veel nii hästi.“

			Anki heitis pika pilgu raamatupoodi, mille uks oli lahti. See oli üks parimaid raamatupoode, mida ta teadis. Kuid täna polnud tal aega sinna sisse astuda.

			„Tunned sa Åket piisavalt hästi, et arvata, kas tema võis kasutada juhust venna tapmiseks?“ lipsas tal suust, enne kui ta isegi aru sai. „Või on tal põlengu ajaks alibi?“

			See oli lollisti küsitud. Lena kehitas õlgu ja nägi õige hirmunud välja.

			„Kohutav mõelda,“ möönis ta.

			„Vabanda,“ kahetses Anki, „ma poleks tohtinud küsida.“

			„Ei-ei, kõik on okei,“ vastas Lena. „Tegelikult olen ma tohutult palju sama asja üle mõelnud ja ma ...“

			„Ja millisele järeldusele sa jõudsid?“

			„Läheks õige sinna?“ Lena näitas Visby parima vaateplatsi poole. Vana metodisti kiriku kõrval.

			Nad kõndisid linnamüürini ja neile avanes üle majakatuste vaade merele. Seal kaugel eemal teispool asusid Ingegerd ja Gunilla ... Nad olid visanud nalja saare ja mandri vahel pendeldamise üle. Ja muidugi, tal oli isegi üks küsimus selle kohta! Peab meelde tuletama. Pagana pihta, millise laulu algust see Gunilla oligi ümisenud?

			„Me käisime laupäevase õhtusöögi ajal jalutamas, Åke ja mina,“ alustas Lena, katkestades Anki mõttelõnga.

			„Kus te käisite?“ küsis Anki.

			Lena raputas pead.

			„Kus me käisime, polegi vast nii oluline,“ ütles ta, „aga kui me tagasi tulime, istusin mina teie juurde, kuid Åke jäi veel kööki oma pojaga rääkima. Vähemalt nii ta väitis.“

			„Micke Hanssoniga?“

			„Mhm, ning kohe pärast seda serveeriti magustoit,“ jätkas Lena. „Puhtteoreetiliselt oleks ta võinud midagi magustoidu sisse poetada. Aga oma venda niisugusel viisil tappa?“

			„Sa ei kujuta ette, kui peeni võtteid lurjused leiutavad,“ teadis Anki. „Kui saaks ainult teada, mis mürgiga on tegemist.“

			„Aga ma võin selle välja selgitada. Lugu on selles, et mürgid toimivad erineva kiirusega. Osa mürke mõjub otsekohe, teiste mõju on pikaajalisem. Selline on näiteks valge kärbseseene mõju, mille kätte lõpuks surrakse.“

			„See võis ükskõik mis olla,“ lausus Anki. „Seenemürk pole sugugi halb variant, mõeldes kogu värgile.“

			Nad lahkusid vaateplatsilt ja jätkasid munakiviteed pidi, astudes teel sisse Walleri väljaku juustupoodi, kust ostsid kaasa häid Prantsuse juuste. Liikusid edasi Stora torgeti väljakule, kus Anki osutas kiriku varemetele.

			„Sankta Katarina,“ ütles ta, „lähme sisse, hiiglama lahe koht, usu mind! Paari nädala pärast avatakse siin liuväli.“

			„Uisutee?“ küsis Lena oma lapsikul stockholmlase kombel. „Kui äge, aga mida vanad nunnad selle kohta ütleksid?“

			„Ma ei usu, et nunnad keelaksid noortel ja teistel uisutamise,“ arvas Anki. „Kahju, et nad pole veel jääd tegema hakanud, muidu oleksime võinud siin tiirutada.“

			Lena jäi talle hirmunult otsa vaatama.

			„Ja käeluid murda? Ei, tänan väga! Mulle piisab vanade müüride vaatamisest. Ilusad, kas pole, ma teen mõned fotod.“

			Lenal õnnestus mobiiliga võtta mõned kenad pildid läbi taeva taustal joonistuvate teravkaarsete aknaavade ja vööndkaarte.

			Varemetest läksid nad joonelt üle väljaku ja Anki näitas Ryska Gårdi ehk Vene Õue kohviku poole.

			„Selle maja all asuvad vene kiriku jäänused,“ seletas ta. „Huvitav, kuidas nende surnud pea kohal asuvasse kõrtsi suhtuvad? Sama vist, mis sa nunnadest arvasid.“

			Lena puhkes naerma.

			„Venelased on alati viina armastanud,“ vastas ta. „Kindlasti ei ole neil midagi selle vastu.“

			Äkitselt jäi Lena seisma ja haaras Ankil käest.

			„Tule, lähme,“ ütles ta ja müksas Ankit väikese kitsa tänava poole, mis viis toomkirikuni. Anki ei puigelnud vastu. Kui Lena juba nii käitub, siis on tal tõsi taga ja kaaslasena ta ei tõrkunud. Kui nad olid jõudnud sobivale kaugusele väljakust ja restoran Isola Bella uksest, jäi Anki seisma.

			„Nüüd pead sa küll selgitama, milles asi,“ ütles ta.

			„Åke oli seal,“ selgitas Lena. „Ma nägin teda seal vene kõrtsis ühe naisega. Nad istusid kaelakuti ja vestlesid.“

			„Miiss? Oled sa kindel?“

			„Kaljukindel! Pole ime, et ta oli nii salapärane oma tänaste tegemiste suhtes.“

			„Nägid sa, kes see oli?“

			Lena raputas pead, silmad vihast välkumas. Asi oleks hulga tõsisem olnud, kui need oleksid uppunud pisaratesse.

			„Vaata! Nad tulevad just välja!“ näitas ta väljaku poole.

			Nad surusid end vaevaga Isola Bella suletud suveukse avasse ja piilusid ettevaatlikult välja, et mitte millestki ilma jääda.

			„Ära pabista, nad ei tule siit mööda, vaid lähevad teisele poole,“ rahustas Anki. „Me peame kõik varsti Skafferietis kokku saama ja see asub teisel pool.“

			Lena ei vastanud. Ta jõllitas paari, kes oli Ryska Gårdist välja astunud.

			„Ann,“ tähendas Anki, „see on Ann Fransson, võtku mind see ja teine, see kahvatu kuju.“

			„Mida kuradit on tal Åkega asja?“ pahvatas Lena valjusti. Anki tõstis sõrme hoiatavalt suule.

			„Kuss! Jälgi parem!“

			Åke kummardus kergelt, suudles Anni põsele ja embas südamlikult, misjärel naine kiirel sammul üle väljaku astus. Mees saatis teda pilguga, naine pöördus ümber ja lehvitas. Åke lehvitas vastu ja kõndis vastassuunas, nagu Anki oli oletanud.

			„Neetud mehed!“ hüüatas Lena ja trampis jalgu nagu laps. „Kuidas ma ometi iga kord ämbrisse astun!“

			„Tõepoolest kummaline, et ta kohtub selle naisega salaja,“ oli Anki nõus, „aga kindlasti leidub sellele seletus, ja ma uurin selle välja.“
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			Ann tõttas üle Stora torgeti ja kadus läbi linnaväravate alla mere poole. Ta oli auto kõrgkooli lähedusse parkinud ja rühkis parajasti mäest üles, kui Åke helistas. Ta tahtvat rääkida, oli mees öelnud. See klappis igati. Eeldusel, et nad on omavahel, et kedagi teist, isegi Robinit pole ligidal. Mehe oli ta jätnud Idakeskusse, Robin tahtis käia nii Clas Ohlsoni kaubamajas kui Systemeti viinapoes ja temal polnud midagi selle vastu, kui see võtab aega. Kui aga vastu ootusi läheb poodides vähem aega, võib ta alati mõnda kohvikusse astuda. Anni kannul ta igatahes käia ei tahtnud. Naine ei maininud sõnagi sellest Åkele, ütles ainult, et peab Stora torgetilt ühe asja ostma, seejärel minema ema vaatama ja mees oli sellega nõusse jäänud. Mõtted ringlesid siia-sinna, kui ta avas tasakesi vanad väravad. Loo oli teinud keerulisemaks Nils Hanssoni surm. Ise oleks ta meelsamini tahtnud hoopis ära koju sõita, aga tema hämmastuseks polnud Robin nõus.

			„Saarele sõit on alati nagu ekspeditsioonile minek,“ arvas mees. „Nüüd, mil me ükskord oleme vabad, oleks kena paariks nädalaks jääda. Majalogu on meil ju ometi soojustatud.“

			Mõnes mõttes naine nõustus, sest ta oli saanud orektori nõusse laskma teda semestri keskel vabaks. Viidates, et jahimehed saavad alati käia põdrajahil ja võrdsuse nimel peaks tema saama vabaks trühvlite otsimiseks. Robini osas oli tööandja kohe algul nõusse jäänud ja Ann oletas, et tööl ei tundnud tema mehest keegi puudust.

			Åke oli Anni kutsunud Ryska Gårdi lõunale ja haaranud kohe härjal sarvist. Mees oli väga sõbralik, nagu ta oli ka sel ammusel jõuluajal olnud.

			„Ma tundsin su lõpuks ära,“ oli ta öelnud, „juba kirikus tänujumalateenistusel, aga läks väheke aega, enne kui ma lõplikult veendusin, et see oled sina.“

			Naine jõudis parkimisplatsile ja istus autosse. Liiklus oli sel aastaajal hõre, ummikuid polnud, kui ta võttis suuna Skeppsbrole ja edasi Färjeledenisse sõitis. Mõne minuti pärast oli ta juba Gråbos Jungmansgatanil.

			Anni ema Carin Herdin nägi välja väsinud ja kurnatud. Anni nähes ta naeratas. Alati kinnise suuga, raha hambaarsti jaoks ei jätkunud.

			„Tule sisse,“ kutsus Carin ust avades, „istume köögis.“

			Sees oli puhas ja mugav, kuid korter oli aastatepikkuse suitsetamise tõttu suitsust läbi imbunud.

			„Kas sa ei tuulutagi?“ imestas Ann üht akent avades.

			„Ainult siis, kui sina siin oled,“ vastas ema.

			„Ma tõin sulle lõuna ühes,“ ütles Ann ja avas Hiina toiduga pappkarbi, mille ta oli vähe aja eest ostnud. „Võime mikros soojendada.“

			Carin pani toidu sooja, süütas mõned küünlad hubasuse loomiseks.

			Ann jälgis vargsi ema söömist. Riis kastmega maitses hästi, kuid enamiku kanalihatükke lükkas ema kõrvale.

			„Tahad, ma lõikan peenemaks?“

			Ema tõrjus hoogsalt kahvliga ja Ann jättis ta rahule. Jäägid lähevad kassile, kes oli emale seltsiks.

			„Nii et ta on surnud?“ küsis Carin otse juuksetuka alt Anni vaadates.

			„Jah, see oli kohutav.“

			„Ma lugesin lehest, raamatukogus,“ lisas ema selgituseks. „Olid sa seal?“

			„Ma istusin kohe tema kõrval,“ meenutas Ann.

			Ema silmitses teda uurivalt. Põhjalikult, nii et see tekitas ebamugavust. Ann hakkas nihelema.

			„Ta mürgitati,“ ütles Carin. „Nii igatahes seisis Gotlands Allehandas.“

			„Jajah, ma ei ole lugenud. Värvisin selle asemel kasvuhoonet, kui ma juba saarel olen.“

			„Aga politsei kuulab teid ju kõiki üle? Sa räägid, et istusid kõige lähemal.“

			Ann pani kahvli käest ja lükkas taldriku eemale.

			„Mamma, jäta juba nende kuulujuttude ketramine! Ma ei tulnud siia selleks, et sina võiksid mingit ülekuulamist korraldada. Algul Åke ja nüüd sina!“

			„Åke! Åke Hansson? On ta kodus?“

			„On jah, just trehvasime Stora torgetil. Ma ei soovi Nils Hanssonist rääkida. Ma tulin sulle süüa ja kingitust tooma ja millestki lõbusamast rääkima.“

			Väsinud silmad lõid särama. Carin tõusis ja süütas küünlaleegist sigareti.

			„Kingitust? Mulle?“

			Ann võttis kilekotist välja ilusa metsmaasika värvi sviitri, mille ta oli kudunud. Peaks soojendama kõhna ihu talvisel ajal. Kui seda just paari pudeli veini vastu ei vahetata.

			„Oi, kui ilus,“ imetles Carin ja silitas käega sviitrit. „Osav oled.“

			Ta pani kohvimasina käima ja kuni kohv tilkus, istusid nad laua äärde tagasi. Kiisu kriipis aknaplekki ja puges sisse läbi pilu, mille Ann oli jätnud. Kass läks otsemaid oma taldriku juurde ja ahmis süüa Hiina toitu

			„Oled sa Sarat näinud?“ päris Carin.

			„Jah, otse loomulikult. Tema ja Micke korraldasid seal toreda õhtusöögi. Aga sina?“

			„Usu või mitte, aga ma käisin laadapäeval Mullvaldis.“

			„Või nii?“ imestas Ann. „Miks sa meile ei tulnud?“

			Ema kehitas õlgu

			„Polnud teda mõnda aega näinud.“

			Ema ja Sara elasid teineteisest nelja miili kaugusel, Ann aga mandril. Ometi oli Ann tihtilugu see, kes pidi emale rääkima, kuidas õed-vennad elavad. Olema lüliks nende vahel, aga nii see oli olnud juba väikesest peale. Sara oli vanem õde, kuid Ann pidi ikkagi kõige eest hoolt kandma. Isegi ema eest.

			„Mina andsin oma parima,“ ütles Carin, otsekui lugedes tütre mõtteid. „Poegadest ei saanud asja, aga sina oled igatahes tubli.“

			Et vendade käsi ei käinud hästi, oli vähim, mida öelda. Lühidalt öeldes oli mõlemat elus ebaõnn saatnud. Üks võttis endalt üheksateistaastaselt ise elu, teine oli kolinud mandrile ja elas kuskil Kesk-Rootsi linnas hulguste kambas. Ann oli andnud oma parima, aga ema vaevalt. Carin tõusis, otsis ajalehtede vahelt oma sigaretipaki. Ann ei läinud temaga välja, suitsetagu ema omaette.

			„Mamma, ma hakkan nüüd minema,“ ütles ta selle asemel. Ann oli näinud piisavalt ja soovis peaaegu, et ei oleks külla tulnudki. Teisalt jälle, kui poleks tulnud, oleks südametunnistus vaevama jäänud.

			Igatepidi halb enesetunne, kuidas ka ei teeks.
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			Anki oli söönud ühe Budapesti kondiitrikoogi tervisliku võileiva asemel ja jättis teised Skafferietisse istuma, et minna veel poode mööda käima. Tal oli vaja osta mõned hoiukarbid ja suure tõenäosusega leidus neid Idakeskuse poodides. Vähemalt paaris butiigis oli valikut. Kui sealt ei leia, siis peavad nad koduteel läbi sõitma Skarphälli kaubanduskeskusest ja Rusta kaubamajast.

			Meeleolu pärastlõuna kohvilauas oli pisut rusutud. Åke püüdis Lena vastu olla kena, aga naine ei teinud temast väljagi. Selle asemel kuulas ta kolme gotlandlase Maggani, Perra ja Tryggve põnevaid lugusid Visbyst. Lahkudes tundis Anki peaaegu kergendust, et võis oma teed minna, kuid teda huvitas endiselt, mis asju Ann Fransson ja Åke omavahel ajasid.

			Ta kõndis Hästgatanit mööda läbi Österporti värava, mis lahutas keskaegset Visbyt kaasaegsest ostukeskusest. Anki käis vastumeelselt Idakeskuses, sest miljöö oli tema meelest näotu ja nukker. Mõnikord sulges ta selle ees siiski silmad, sest siinsetes poodides leidus kasulikke asju.

			Ta lootis Ahlénsi peale ja suundus läbi kaubamaja otse majapidamistarvetesse. Siin leidus ilusaid plekkpurke ja veel kenamaid klaasist. Mustritega, mis ärgitasid ostma, ent ta hoidis end tagasi. Maailma armsaim väike praepann võeti igatahes kaasa. See sobiks väga hästi hommikuseks munapraadimiseks. Vähemalt ühe muna praadimiseks.

			„On ju armas?“ tegi kassiir juttu. „Olete klubi liige?“

			Anki raputas pead ja keeldus liikmeks hakkamast. Praepann rändas kilekotti ja naine kõndis edasi läheduses asuva Clas Ohlsoni poe poole.

			Ta astus eskalaatorile, aga ta mõtted tiirlesid nagu tavaliselt trühvlimõrva ümber. Kui ta vaid saaks teada, mis tappis Nils Hanssoni. Ja veel parem oleks lahendada mõistatus, kes seda tegi. Åke oli täna väga kummaliselt käitunud Ann Franssoniga salaja kohtudes. Polnud nagu varem kuulda, et nad oleksid teineteist tundnud. Ilmselt ei soovinud ta, et Lena või keegi teine sellest teada saaks. Ja siis Ann? Ujedamat inimest andis otsida, mis asju Åke temaga ajas? Vahest Ann ei olnudki nii pelglik? Igal juhul tundis ta nõrkust vanemate meeste vastu, kui mõelda tema oma mehe peale.

			Anki marssis joonelt riiulite juurde, kus seisid temale vajalikud asjad. Väikesed armsad korvikesed türkiissinisest plastist. Väga sobivad tuubide, juuksenõelte, seepide, küüneviilide ja kõige muu jaoks, mida ühte suurde karpi laduda. Mitu tükki peaks võtma?

			„Kus sa nii kaua kolasid?“

			Hääl teisel pool riiulilt kuulus kahtlemata Robin Franssonile. Anki ei liikunud paigast. Julges vaevu hingata.

			„Ema juures käisin, sa ju tead. Ma rääkisin sulle,“ vastas heledam hääl.

			Ann Fransson. Anki pühkis näpuga ülahuulelt higipisaraid. See tuli ootamatult.

			Paar lahkus riiulite vahelt, Anki järgnes neile oma vahekäigus. Ta polnud seda sorti inimene, kes jätaks äärmiselt huvitava vestluse pealt kuulamata.

			„Aga sa olid kauem ära, tavaliselt ei istu sa seal rohkem kui hädapärast vajalik.“

			„Mõnikord läheb kauem,“ vastas Ann. „Emal oli palju rääkida. Tule, liigume edasi.“

			Paar kadus ja Anki ei kuulnud rohkem. Kuid ta taipas, et Ann ei kavatsenudki oma mehele rääkida, et oli Åket kohanud.
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			21. november, laupäev

			Sara lamas alles voodis ja silmitses Micke laia selga. Mees seisis akna all, vahtides üksisilmi paduvihmasadu. Ta oli veidi aja eest tõusnud. Naine oli mõnda aega üleval olnud ja täheldas, et hoov ei kubise enam politseiautodest ja politseinikest. Tehnikud olid oma töö lõpetanud. Parkimisplats oli tühi, trööstitu ja märg. Restorani rentimisel pidid nad praktiliselt kolima kõrvalmajas asuvasse korterisse. Kajpe Kviari ja Visby vahel edasi-tagasi sõitmine oli aeganõudev ja linnas korteri üürimine oleks ka kalliks läinud.

			Micke õlad olid longus. Ettevõtte majanduslik seis valmistas talle muret juba enne trühvliõhtusööki. Algul oli ta üliõnnelik, et võis Plogbillenis toimetada oma tahtmist mööda. Siin avaneks tal viimaks võimalus ellu viia oma unistus peenest kõrtsist. Trühvlid olid selleks parimad, Gotlandi looduse Rolls-Royce’id. Kuigi kogu kohalik tooraine oli kõrgest klassist. Stockholmlased olid hullud „siinkasvatatu“ järele, nagu nad naljatamisi pruukisid rääkida.

			Micke oli saanud koolituse väikeses Grythyttanis ega tahtnud sel põhjusel jääda konutama ükskõik millisesse suurkööki. Ei, peen pidi see olema, ja siin oli selleks võimalus. Neil olid säästud, millega alustada. Ülearu küll polnud, kuid mõlemad olid optimistid ja armastasid süüa teha. Lõpuks pidi asi toimima hakkama. Kahjuks oli Gerhardil õigus. Külaelanikud polnud huvitatud gurmeerestoranist, mis pürgiks Michelini tähe poole, vaid eelistasid tavalist külakõrtsi.

			„Micke,“ ütles Sara, „asjad lahenevad. Ma olen kindel.“

			Mees pöördus ümber.

			„Mil kombel asjad lahenevad?“ küsis ta häälega, millist naine polnud varem kuulnud.

			„Me oleme ju alati hakkama saanud, sina ja mina?“

			„Seekord mitte,“ vastas mees. „Panustasime suurelt projekti, kuid vanamehe surm sai viimaseks naelaks meie kirstu. Kui ta poleks abiellunud selle mutiga, oleksime ...“

			„Oleksime mida?“ päris Sara voodis istukile tõustes ja suletekki lõuani tõmmates.

			„Jah, paps on Nilsi lähim veresugulane. Ja kui Nils poleks selle Gull-Brittiga abiellunud, oleks paps pärija ning vahest toetaks tema rahaliselt meie kõrtsipidamist.“

			Sara mõtiskles pisut aega mehe sõnade üle.

			„Aga pole ju üldse kindel, et naine päriks,“ arvas Sara. „Võib-olla tegi ta päranduse hoopis sinu isale. Igatahes on see nende sünnikodu maa ja kõige muuga.“

			Micke naeris kuivalt ja õõnsalt.

			„Minu ihne onu ei jätaks krontsigi oma vennale, kui isa seda lootma peaks, võid selles kindel olla,“ põrutas ta vastu. 

			„Ei, kuule, see mutt on arvestaja, olgu või Lotta ema. Gull-Brittil on kindlasti midagi kõrvale pandud juhuks, kui ta peaks leseks jääma.“

			Mees ohkas südamest. Vihma ladistas endiselt.

			Micke pöördus naise poole ja silmitses teda kummalisel pilgul.

			„Nii kaua, kui pole ...“ lausus ta kõhklevalt.

			Otsustavalt vedas ta teksad jalga ja pani püksirihma peale. Pistis tossud jala otsa, tõmbas jaki selga, enne kui avas ukse. Sara heitis suleteki kõrvale ja tõusis.

			„Micke!“ hüüdis ta, kui mees ukse kinni tõmbas.

			Aknast nägi ta, kuidas mees istus autosse ja sõitis minema. Sara pani riided selga, kammis juuksed hobusesabaks, pani jalga kummikud, viskas üle vihmamantli ja läks välja.
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			22. november, pühapäev

			Gull-Britti käed värisesid kergelt, kui ta võtme lukuauku torkas ja ringi keeras. Tal polnud mingit tahtmist siia Hansarvesse tulla, kuid see käik oli hädavajalik.

			Ta vaatas ringi, kas keegi märkas, et ta on tagasi, aga ega see teda ei huvitanudki. Auto oli garaaži aetud ja ainus, mis ta tegi, oli Tempost endale lõunaks midagi osta. Seal oli ta kokku põrganud muidugi Ann Franssoni ostukäruga. Nad noogutasid tervituseks, ehkki vaevu tundsid.

			Pärast Nilsi surma oli Gull-Britt kõigest paar ööd Hansarves maganud, aga siis olid Lotta ja David talle seltsiks. Kuid see polnud kuigi lõbus olemine ja Gull-Britt läks ööbima Visby hotelli. Paar päeva pidi ta veel saarel viibima, enne kui praamiga koju Tungelstasse võis sõita. Kuidas aga kõigega hakkama saada? Kasvuhoonega saaks ta hakkama, sellega oli ta tegelnud juba palju aastaid. Kuid kui jätkata turustamist, siis peab ta abilise palkama. Kui just Lotta ja David huvi üles ei näita, aga see on vaevalt usutav. Nemad töötavad edasi oma Gotlandi trühvliprojekti kallal.

			Ta värises, tuulekojas oli rõske. Nils oli sooja pealt alati kokku hoidnud ja seepärast polnud majas kuigi õdusat õhustikku. Gull-Britt oli palunud, et sooja oleks vähemalt kakskümmend üks kraadi, kuid mees hoidis termostaati kaheksateistkümne peal ning ostis talle lambanahkse vesti. Uhke ja peene küll, ent mees pidas ühekordset kulutust mõistlikumaks kui kütte raiskamist.

			Gull-Britt tõmbas mantli hõlmad tihedamalt ümber ja vaatas termostaati esiku seinal. Nihutas seda paar millimeetrit. Nüüd otsustab tema ja ihne Nils ei saa vahele segada, isegi kui naine kuuleb tema hoiatavat häält: „Mitte nii kõrgele, Gull-Britt! See läheb kalliks! Pane vest selga, ma pole selle peale asjata raha kulutanud.“

			Ta oli olnud hea mees igas mõttes, see tema Nils, mõtles naine, kui võttis konksu otsast vesti, mis rippus esikus riidepuu peal. Siin oli veel mitu vana jopet ja ühed tööpüksid. Kübarariiulil nokkmütsid ja karakullmüts. Peakatted kuulusid Nilsi isale ja on seal lebanud vanataadi surmast saadik terve igavik tagasi. Gull-Britt tahtnuks meeleldi nii vanad riided ära panna, samuti mööbli välja vahetada, kuid Nils seisis vastu. Mees soovis, et kõik jääks nii nagu oli, Gull-Britt tundis aeg-ajalt, nagu elaksid nad muuseumis, kus nende kohal hõljub Nilsi isa vaim. Hansarve suurtalu peremees – rikas, kardetud ja kadestatud. Naise õnneks veetsid nad saarel kõigest paar suvenädalat. Ta oleks hulluks läinud, kui oleks pidanud veetma rohkem aega selles vanas majalogus. Kui noored ei taha siia kolida, siis tuleb koht lihtsalt maha müüa. Ühe Gotlandi talu eest võib kopsaka summa saada. Gull-Britt sirutas käe riiuli poole, võttis tallenahast mütsi ettevaatlikult pöidla ja nimetissõrme vahele ning viis kööki. Siin kergitas ta prügiämbri kaant, viskas mütsi sisse ja pesi seejärel käed kraani all puhtaks.

			Gull-Britt vaatas ringi. Kust peaks ta alustama? Peagi kutsutakse kohale Nilsi advokaat, tema soovis sammukese ees olla. Ta läks tagasi esikusse ja avas kõrge kahe poolega ukse, mis viis saali. Keset saali troonis söögilaud. Seina ääres otsekui paraadil seisid mõlema lauapoole toolid. Saali kasutati harva ja toolipolstri õrna riiet katsid ajutiselt valged linad. Ta oli katnud need suvel enne ärasõitu. Kaheksateistkümnendast sajandist pärit kummut oli samuti kaetud. Päikesekiired võisid selle intarsiat kahjustada. Tillukese õrna lauakella osutid seisid paigal. Hansarve aeg oli seiskunud.

			Gull-Britt jättis ukse lahti, sammus otse üle ehtsa vaiba ja avas vähem imposantse ukse, mis viis kabinetti. Kõige suurem tõenäosus otsitavat leida oli siinses ruumis. Vastasel korral tuleks kogu maja pahupidi pöörata. Gull-Britt oli kindlalt nõuks võtnud iga viimane kui pilu keldrist pööninguni läbi otsida. Peaks ta mõne tõendi leidma, hävitaks ta selle sealsamas.

			Seal oli üks põngerjas kummitamas. Nils oli ühel nõrkusehetkel tunnistanud, et tal on vist üks laps, kes teda ei tunne, erinevalt tema emast. Ühe peo tagajärg. Ema polnud sõnakestki poetanud, mitte midagi nõudnud, vaid jätnud lapse oma perekonda, otsekui kuuluks laps sinna. Nagu käopoja. Nils ei teadnud, kuidas naise mees asjale vaatab või mida arvab, tema oli saanud vabaks.

			Kuskil leidub kindlasti mingi paber või tõend, ükskõik mis kujul, mille naine peab üles leidma ja hävitama. Ükski soovimatu pärija ei tohtinud esile kerkida, keegi peale Gull-Britti ei tohiks Nilsi raha pärida. Kabineti uksehinged kriuksusid. Sees oli pime, naine astus kohe akna alla ja tõmbas eest sünged kardinad, mis varjasid mõlemat akent. Nils oli paar päeva tagasi siin konutanud ega olnud teda sisse lasknud. Naine taipas nüüd, et see oli südamerikke diagnoos, mille tõttu ta soovis omaette olla.

			Kui ka see kabinet sõna kõige paremas mõttes polnud muuseum, vastavalt Nilsi sügavale soovile, oleks see võinud oma kahe suure akna ja sügava nišiga olla õige kodune mugav tuba. Pikerguse ruumi lühema seina ääres seisis ilus diivan, mille kohal rippusid vanad jahitrofeed. Nilsi esiisad olid olnud innukad jahimehed, niisamuti Nils. Mandril oli ta küttinud põtru, kitsi, hirvesid, seintel rippus auväärses koguses sarvi. Keskel ehteks viiekümnendatel lastud põdra sarved.

			Saarel käis ta jänese- ja faasanijahil. Gull-Brittile ei meeldinud ruumi jagada vanade sarvedega. Kui tema pildile ilmus, muutus asi hullemaks, siis riputati seinale püssid, kuid peagi pidi mees need maha võtma, sest püsse ei tohtinud kodus pidada. Praegu olid need relvakappi luku taha peidetud ja Gull-Britt isegi ei teadnud, kus asub võti.

			Hirvejahile ei pidanud enam mandrile sõitma. Piisas kabineti aknast nende jälgimiseks ja tulistamiseks. Umbes paarkümmend aastat tagasi oli üks nutikas jääger toonud saarele paar hirve ja nüüd oli loomade arv katastroofiliselt kasvanud, sest Gotlandil polnud neile looduslikke vaenlasi. Aga hirvedega juhtus ka palju õnnetusi. Varem polnud siin rebasest suuremaid metsloomi, kuid nüüd võis hämaras ja pimeduses näha tee ääres mõlemaid, nii rebaseid kui hirvi. 

			Gull-Britt laskis pilgul üle toa libiseda. Suguvõsa portreed ja paar mõnusat nahktugitooli. Perekonnapiibel seisis kõrvuti seakasvatuse, lambahoolduse ja teiste põllumajandust käsitlevate raamatutega. Piibli küljes rippus ilus messingrist, ilmselt järjehoidja. Mõned klassikalised romaanid, teiste hulgas Mobergi väljarände-eepose mitu köidet ja mitmete vene autorite teoseid. Gull-Britt vaatas piiblit, muidugi oleks meeldiv seda sirvida, kui leiaks aega, mida tema küll kunagi ei olnud teinud. Võib-olla on selleski siin ilusad pildid siidpaberite vahel, niipalju kui ta vanaema ja vanaisa kodust veel mäletas. Ta oli õõtsunud vanaisa kiiktoolis, paks raamat põlvedel ja tüdimata neid vahtinud. Doré oli vist mehe nimi, kes need dramaatilised illustratsioonid joonistas.

			Gull-Britt jättis riiuli sinnapaika ja astus kirjutuslaua juurde, et selle sisemust uurida. Nilsi vanasse kirjutuslauatooli ei tahtnud ta istuda, see tundus väär nii ruttu pärast tema lahkumist. Ta tõmbas sinna pulkadest seljatoega tooli. Tõmbas sahtel sahtli järel lahti, lappas põhjalikult läbi arved, loomaoksjonite paberid ja mustvalged fotod. Seal lebas isegi vana kehtetu tuhandeline rahatäht.

			Kuskil oleks nagu uksest käidud. Naine tardus. Kas oli keegi sisse tulnud või polnud ta ust korralikult kinni tõmmanud? Peale oksi kõigutava tuule ulgumise ei olnud väljas midagi kuulda. Puuoks, mis kriipis aknaklaasi, muud seletust ei saanud olla. Keegi ei käinud uksest. Ta oleks pidanud Lotta endaga kaasa kutsuma, nagu esimesel õhtul pärast Nilsi surma. Kuid Gull-Britt ei tahtnud teda koormata siinsete saladustega, mis oleks erakordselt tarbetu. Hiljem vast, aga algul peab ta ise teada saama, kas leidub mõni tõendus või mitte.

			Ta otsis nuuskamiseks pabertaskurätiku, tolmused vanad paberid ajasid nina vesiseks. Ta ei leidnud kusagilt dokumenti, milles Nils oleks kirja pannud oma sarvede mahajooksmise tagajärje. Olekski parem, kui ta naine seda ei leiaks. Mees polnud kunagi pidanud isadust üles tunnistama. Nii oli ta rääkinud, aga Gull-Britt ei tundnud end ikkagi kuigi turvaliselt. Korraliku sissetulekuga inimene sureb, järeltulija ema võib-olla elab, loeb surmakuulutust ja räägib talle, et tema oligi sinu bioloogiline isa. Tänapäeval ei nõuta isaduse tuvastamist. Kui laps nõuaks DNA-testi, oleks asi selge ja Gull-Britt ei oleks enam varanduse ainupärija. Seni, kuni Nils pole mulla all, jääb võimalus testi teha.

			Siis kostab taas mingi heli. Uh, milline tuul!

			Ta peaks kohe siit ära minema. Autosse istuma ja tagasi Visby hotelli sõitma. Vedelema pikalt vannis, seejärel all baaris vahuveini jooma. Mängima lõbusat leske.

			Ainult väheke veel. Ta tõmbab lahti kõige alumise sahtli ja leiab kimbu fotosid. Võib-olla leiab siit midagi? Ehk on mõnel fotol naine, kellega ta oli selle õnnetu peo järel vahekorras? See oli olnud pidu, Nils ja naine olid kahekesi minema hiilinud. Üks kähkukas ainult.

			Vanad fotod äratasid Gull-Brittis uudishimu. Üks põrandalaud naksus. Üks hiir krabistas seina sees. Fotod olid põnevad, kuid tõenäoliselt vanad. Üksnes mõned seitsmekümnendatest. Vahest oli Nils ühel neist kahest? See keemiliste lokkidega kutt. Alt laienevates pükstes, kes tantsib. Gull-Britt puhkes naerma. Issake, kui kohmakalt! Pilt seltskonnast peolaua ääres klaaside ja õllepurkidega. Ja naine, kellega ta tantsis, kas tema oligi see õige? Kollastes velvetpükstes ja mustrilises tuunikas, sirged pikad juuksed. Kas tema võiski olla lapse ema?

			Tugev tõuge selga. Gull-Britt kaotas kohe tasakaalu ja kukkus tooliga külili. Jõulised käed haarasid tast kinni ja pöörasid ta selili, nii et ta jõllitas otse silma sellele, kes istus kaksiratsi tema peale. Gull-Britt üritas kätega vehkida, aga oli otsekui kruustangide vahel. Tugevad põlved pressisid käsi.

			„Sina?“ sosistas ta. „Mida sa tahad?“

			Vastust ta ei saanud. Trühvlilõhn oli vägev, liigagi vägev. Naine tahtis karjuda, aga õhku polnud. Vingerdada end vabaks. Kisendada. Hääle asemel kostis ainult mulksatus. Käed kipitasid, rinnas ja näol oli raskus. Üksnes itaallane võis end tunda tõelise laksu all. Tema armastatud trühvlid. Nii pööraselt kallid. Gull-Britt võttis hoogu, püüdis viimase jõuraasukese kokku võtta ja end püsti ajada. Seelik keris üles, surve näole tugevnes. Käed ja jalad lõtvusid. Ümberringi muutus kõik mustaks.
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			Åke katsus suure ukse linki. Lukustamata, uks libises kergelt lahti. Kummaline. Tema teada oli Gull-Britt linna kolinud ja oleks pidanud ukse enda järel lukku keerama. Ta astus esikusse, seisis mõni hetk vaikselt. Ühel toolil lebas käekott. Ta lükkas lahti köögiukse ja kiikas sisse. Köögilaual silmas ta poolenisti täis veeklaasi ja ninna tungis mingi tundmatu lõhn. Ta läks eeskotta tagasi ja nägi, et saaliuksed seisavad pärani. Enamasti oli seda juhtunud üksnes suurte pidude aegu ammusel ajal.

			Åke sammus põiki üle noobli esindusruumi ja avas kabineti ukse. Lõhn muutus üha tugevamaks, ta tõstis käe suu ette. Surus alla kerge iivelduse. Tegemist oli trühvlitega, terve tuba haises trühvlite järele. Pulkadega tool oli külili ja nii kirjutuslaud kui põrand olid täis pabereid ja fotosid. Segaduse keskel lamas elutu keha, Gull-Britt.

			Ta laskus põlvili naise kõrvale ja silmitses lõtvunud nägu. Võttis pihku naise randme, üritades pulssi leida, aga loobus peagi. Naise suu seisis pärani ja elutud silmad jõllitasid talle otsa. Ta märkas õudu värvitud silmades. Ilmselget õudu. Kas mõrv vihahoos?

			Vastumeelselt heitis ta pilgu üle naise suure rinna, kõhu ja jalgade, kus seelik oli üles keerdunud. Ta oli head elu elanud, iseäranis Nilsi kõrval. Rahapuudust ei tundnud ja omas ärivaistu. Samuti oli ta taiplik. Mingil põhjusel oli Nilsi naine siit midagi otsima tulnud. Samamoodi kui Åke. Kuid Gull-Britt oli varem jõudnud. Käik, mis lõppes tema surmaga.

			Mida sellises olukorras ette võtta? Kas peaks ta silmad sulgema? Laotama teki üle näo? Süütama küünla? Tal polnud õrna aimugi. Oleks Lena siin, tema teaks kindlasti. Pärast Visbyt ei olnud Åke teda kohanud. Ta oli üritanud Lenaga ühendust saada, kuid naine oli kaljukindlalt keeldunud telefoni võtmast või meilile vastamast. Midagi oli juhtunud, kuid Åke ei mõistnud, mis nimelt.

			Politseisse tuleks igal juhul helistada. Natukese aja pärast. Kiiret polnud. Gull-Britti ei saanud enam päästa, ta mõtles algul väheke ringi vaadata. Kuigi eetiline see polnud, aga keegi ei pruugi seda teada saada.

			Gull-Britt tõenäoliselt ei tundnud kõiki salajasi peidukohti, mis leidusid selles enam kui paarisaja aasta vanuses talus, mida pärandati edasi põlvest põlve. Nils ei olnud ilmselt rääkinud. Nii taibukas naine ometi polnud, kui ta pidi puistama kirjutuslaua sahtleid, mis seisid poollahti. Mitmed fotod olid laiali tooli all. Süütud mineviku pildid. Kas ta arvas tõega, et Nils hoiab oma saladusi lukustamata sahtlites? Ta heitis väsinud pilgu fotole, mis lamas temast paremat kätt põrandal. See oli ... jah, muidugi, see oli see! Ta pistis foto pintsaku põuetaskusse. Õigel ajal toimetab ta selle õige inimese kätte. Åke tõusis ja pühkis püksipõlved puhtaks. Pagan, kuidas tuba lõhnas. Peenel trühvliroogade õhtusöögil oli talle see maitse meeldinud, aga siinne tugev lõhn ajas iiveldama. Ta jättis Gull-Britti lamama ja läks saali. Naine ei taibanud otsida siit seda, mille järele ta oli tulnud. Oleks ta edasi elanud, küllap oleks leidnud. Nüüd läks niipidi, keegi teine oli vahele tulnud. Keegi, kes teadis ilmselt rohkem.

			Åke lükkas raske söögilaua kohalt ja rullis kokku vaiba. Põrandaluuk ilmus nähtavale ja Åke silitas kulunud põrandalaudu. Kindlasti polnud neid palju aastaid üles tõstetud. Ta haaras luugist ja tõmbas jõuliselt. Valgustas taskulambiga. Seal, ülemisel trepiastmel, seisis karp. Metallkarp, mida isa aeg-ajalt oli välja võtnud ja milles sularaha hoidnud. Åke kummardus, tõstis karbi välja ja avas selle luku. Kõige peal lebas pruun ümbrik, mis polnud kinni kleebitud. Sees oli kõigest üks õhuke paberileht, mis kandis sama aasta novembri alguse kuupäeva. Tundmatute tunnistajate allkirjadega. Hoolimata morbiidsest olukorrast majas võlus ümbriku sisu Åke näole väikese muheluse. Ta võis rahul olla.

			Ta asetas karbi tagasi, rullis vaiba lahti ja lükkas laua oma kohale. Pidi küll siit ja sealt nihutama, enne kui vaip kenasti ja uhkelt korda sai.

			Tagasi kabinetis, silmitses ta Gull-Britti õnnetut kogu. Võttis taskust mobiili ja märkas, et Lena on teda otsinud. Lõpuks! Nagu tema oli üritanud naist kätte saada. Ta pani vastu kiusatusele naisele helistada, valides hoopis 112. Kahetses kohe ja valis Perra numbri. Tema hea sõber vastas pärast kahte signaali.

			„Tervist, Perra,“ alustas ta olukorra kohta nii kindla ja normaalse häälega kui võimalik. „Ega seal läheduses meie kriminalisti juhtu olema?“

			„Tryggvet? Minu naisevenda?“

			„Sedasamust.“

			„Ma vaatan, kas ta on majas. Kus sa muide oled? Kostad kuidagi pagana ametlikult.“

			„Väljas, üht asja ajamas,“ vastas Åke, olles teadlik, et see kõlab ebausutavalt. „Mul juhtus midagi, tahaks Tryggvelt nõu küsida. Noh, näed teda juba?“

			„Jajah,“ naeris Perra. „Sa oled nii kärsitu. Ma olen juba otsinud majast ja väljast, nüüd näen, ta on kasvuhoones.“ 

			Åke trummeldas sõrmedega kirjutuslaual Perra vadinat kuulates. Muidu Perra talle meeldis, aga praegu mõjus tema jutukus ärritavalt. Ta ei suutnud Gull-Brittilt pilku pöörata. Laibana ei olnud ta just ilus, aga ega ta seda elavanagi olnud.

			„Halloo, Tryggve kuuleb,“ kuuldus viimaks hingeldav hääl mobiilist.

			„Mul on sulle üks laip siin Hansarves,“ põrutas Åke ilma keerutamata. „Ta lamas siin, kui ma majja astusin. Oleksin väga tänulik, kui sa mulle siia seltsiks tuleksid.“

			Tyggve seisis surnukeha kõrval ja uuris Gull-Britti nägu. Surnud inimesed ei ole eriti ilusad, talle polnud nad kunagi meeldinud. Igatahes mitte enne, kui nad surnukuuris või matusebüroos korda seati. Siis nägid nad välja rahulikud ja isegi harmoonilised. Tema suhtumine tuli kindlasti sellest, et oma tööelus oli ta piisavalt näinud õnnetuse või mõrva ohvreid ja enesetapjaid. Teine asi oli rahulikult igavesele unele suikunud vanem inimene.

			Ta jälgis hoolega, et midagi ei liigutataks, oma kogemuse põhjal teadis ta, et ka palja silmaga vaid peale vaadates saab palju informatsiooni. Tugev trühvlilõhn ajas iiveldama. Heas roas nauditav delikatess ei sobinud siia. Kas ta üldse kunagi suudaks seda veel süüa?

			Gull-Britti näol polnud nähtavaid kahjustusi, mingeid lõikehaavu ega kägistamise märke. Isegi mitte võitluse jälgi kätel. Ta oletas, et naine lämmatati, seda võidi teha mitmel viisil. Padi näole oli mõrvarelv, igaüks võis sellega hakkama saada. Ta astus diivani ette, mille kummaski nurgas oli padi, aga näis, et neid ei olnud viimase saja aasta jooksul keegi liigutanud. Tryggve läks Gull-Britti juurde tagasi ja uuris ta nägu. Naise meik oli rikutud ja osa ripsmetušši põsesarnadele sattunud. Huulepuna oli laiali määritud ja lõug süljene. Tryggve laskis pilgul kabinetis ringi käia. Åke istus vanal sissevajunud asemel, mis seisis otse raamaturiiuli kõrval. Ta oli näost kaame ja vaevatud ilmega. Aastate jooksul olid paljud siin oma päevauinakut teinud, järeldas Tryggve. Åke kõrval oli tavaline valge püüriga padi ja ta näppis vanamoelise padjapüüri paelu. Tryggve osutas küsivalt padjale.

			„Jah, see lamas tema kõrval maas, kui ma tulin,“ vastas Åke ja taipas kohemaid, et selle peale võisid jääda jäljed, mida tal on raske selgitada. „Ma arvan, et trühvlid on padjapüüris.“

			Tryggve laskis vilet. See seletaks lõhna. Milline kuratlik viis lämmatada üks ja segada teisele trühvleid. Ta katsus meeles pidada, et koju minnes kirjutab üles nende nimed, kes tegelesid trühvlitega. Eriti palju ei saanud neid olla.

			„Padjapüüri plekid on ilmselt meigist,“ arvas Tryggve. „Jumestuskreem ja tušš. Huulepulk vahest ja sülg.“

			„Foundation,“ tähendas Åke. „Ja ripsmetušš.“

			„Misasja?“

			„Foundation’iks nimetatakse seda tänapäeval, mitte jumestuskreemiks. Mascara on aga sama mis tušš.“

			„Või sina, kelm, oled sellega kursis,“ tähendas Tryggve. „Noh olgu, tehnikud hoolitsegu detailide eest. Ma helistan politseisse. Vaevalt keegi kahtleb, et Gull-Britt lämmatati. Samuti ka mitte mõrvarelvas, mille peal sa äsja istusid ja mida näppisid. Ma olen jumala kindel, et laip lamab ikka veel mõrvapaigas, ehk teisisõnu öeldes, ta tapeti just siin.“

			Myrstedti ja teiste kolleegide ootuses lahkusid Åke ja Tryggve mõrvakohast ja siirdusid kööki. Tryggve lülitas kohvimasina sisse, otsis kohvifiltreid ja kohvi. Åke istus vagusi enese ette vahtides, samal ajal kui kohvimasin jukerdades töötas. Seda oleks pidanud juba ammu katlakivist puhastama, siis kaoks heli ära. Ta otsis köögikapist kaks viisakat kruusi ja kui kohv oli juba filtrist läbi tilkunud, valas kummalegi.

			„Suhkrut sa vist ei tarvita, või kuidas?“ küsis ta. Åke raputas vastuseks kergelt pead.

			Tryggve sättis end tema vastu istuma ja rüüpas paar lonksu kohvi.

			„Räägi mulle nüüd, mida sina siin teed ja kuidas see juhtus, et sina Gull-Britti leidsid?“

			Åke kehitas õlgu.

			„Ei midagi erilist. Sama lugu nagu eelmisel korral, kui sa tabasid mind teolt. Tulin oma lapsepõlvekoju, on see siis nii imelik?“

			Ta trummeldas sõrmenukkidega vastu lauda, ise Tryggvele abitult otsa vaadates.

			„Aga kui arvestada, et käib sinu venna mõrva juurdlus, pole see ju kuigi tark tegu,“ väitis Tryggve vastu.

			„Ei ole, olen selles selgelt ja vägagi teadlik. Ja siis veel tema naine ka,“ viipas ta käega kabineti poole, „ma poleks iial aimanud, et Gull-Britt tuleb siia. Ta oli ju enam-vähem Visbysse hotelli kolinud pärast Nilsi surma.“

			Tryggve mekkis kohvi ja tegi grimassi. Kohvil oli kopitanud maitse juures, ilmselt oli kohvipakk kaua kapis seisnud. Ta poetas suhkrutüki tassi, nagu see aitaks.

			„Huvitav, millega ta siia tuli?“ imestas Tryggve. „Ma ei märganud väljas autot.“

			„Garaažis,“ selgitas Åke. „Ta parkis selle kindlasti sinna, et poleks näha. Oleks auto väljas seisnud, poleks ma sisse tulnud.“

			„Arusaamatu, miks Gull-Brittil seda vaja oli? Nilsi lesena võis ta siia tulla ja minna, nagu tahtis. Erinevalt sinust.“

			Åke maitses kohvi ega paistnud hoolivat selle läpatanud maitsest.

			„Ta pidi millegi peal väljas olema,“ arvas ta, „lihtsalt midagi otsima. Sa märkasid kindlasti lahti tõmmatud sahtleid?“

			Teadagi märkas, temale, vanale ja vilunule, ei jäänud loodetavasti midagi tähtsat kahe silma vahele. Võimalik, et tehnikud leiavad midagi veel. Kurjategija juuksekarva või mõne muu silmale nähtamatu jälje.

			„Mida ta sinu arvates võis otsida?“

			Åke ohkas.

			„Arvatavasti ei juhtu see esimest korda inimkonna ajaloos, kui keegi soovib eemaldada mingeid asju enne, kui need kantakse pärandvara nimekirja,“ vastas ta. „Võib-olla sularaha või väärtpabereid, kust mina tean? Igatahes midagi, mida ta üles ei leidnud.“

			„Siis aga tulid sina,“ nentis Tryggve. „Märkasid sa mingit jälge kellegi teise siinolekust?“

			Åke raputas kurvalt pead. Politseinikuna pidas Tryggve Åket ohtlikuks ja kuulas teda üle nagu kahtlusalust. Sõbrana, kes talle oma kodus ulualust pakkus, tundis Tryggve talle kaasa. Kuid neist tunnetest ei saanud ta praegu hoolida.

			Tryggve vaatas kella, nad peaksid juba siin olema. Ta läks eeskotta, avas välisukse ja piilus alleele, kuhu parasjagu keeras paar autot. Üks politsei tunnustega ja teine eraauto. Myrstedt võtaks asja üle ja Tryggve pääseks koju. Mitte ilma mõningase kadedustundeta. Ta tuli kööki tagasi, kus Åke istus, pea kätel puhkamas.

			„Mu kolleegid on ukse taga,“ ütles ta. „Ole valmis põhjalikku selgitust andma. Minu vana kolleeg ja sõber Myrstedt ei jäta midagi juhuse hooleks ja ka mina tahan väga teada, miks sa tegelikult majja tulid ja mille järele nuhid.“ 
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			Enne lahkumist vahetas Tryggve mõned sõnad Mats Myrstedtiga. Kojusõiduks polnud tal tahtmist, ta võttis suuna hoopis kiriku poole. Vahest oleks mõttekas teatada kirikuõpetajale järjekordsest mõrvast tema kihelkonnas. Kindlasti soovib nii üks kui teine külaelanik tulla kirikusse küünalt süütama. Kui niisuguses väikeses kohas midagi nii tõsist juhtub, siis puudutab see tervet kogukonda.

			Ta leidis Oskar Bergsteni ülevalt kogudusemajast ja kui pastor juhtunust kuulis, arvas ta otsekohe, et kirik tuleb avada küünlasüütamiseks ja omavahel kokkusaamiseks.

			„Ma panen kodulehele,“ ütles ta. „On vist kõige parem?“

			„Võib-olla teataksid esmalt Lottale,“ tegi Tryggve ettepaneku, pannes imeks pastori mõtlematust. „Võta politseiga ühendust ja kuula koostöövõimaluse üle järele.“

			„Mõistagi teen seda,“ vastas Oskar, tõmbas jope selga ja sõitis minema.

			Tryggve vaatas künkalt kiriku, pastoraadi ja Anki maja, vana abiõpetaja elukoha poole. Ta peaks minema sinna, vestlema tema ja vahest isegi Lenaga, kes viibib veel Anki juures. Ta istus jalgratta selga ja sõitis künkalt alla.

			Ta jättis ratta Anki aia äärde, astus paar sammu välistrepini ja koputas. Läks aega, enne kui naine ukse avas.

			„Halloo, Tryggve!“ tervitas Anki, rõõmustades meest nähes. „Astu sisse, ma vaatan parajasti telekat.“

			Mees kõhkles.

			„Ma segan ju.“

			„Ah, see lihtsalt mängib. Aga sul on sihuke nägu ees, nagu oleks äike kuskil sisse löönud. Kas midagi on juhtunud? Ja kus on Putte?“

			Tryggve ärritus tuntavalt enda, vana kogenud mehe peale. Kas tõesti paistab temast välja, et midagi on juhtunud? Temast, kes arvas, et tal on täiuslik pokkerinägu?

			„Jajah, ma pean sinuga rääkima,“ vastas mees. „Kus Lena on?“

			Anki kehitas õlgu ja laiutas käsi. Kui ta seal niimoodi teksapükstes seisis, nägi ta välja noore plikana.

			„Lena pikutab oma toas ja vahib lakke. Võib-olla loeb mõnda romaani, vahetevahel ninarätikut niisutades.“ vastas naine.

			Tryggve võttis jalanõud jalast ja tatsas Anki kannul elutuppa.

			„Kas ta on haige?“

			Anki naeris kuivalt.

			„Õnnetu armastus,“ seletas ta. „Tema ihaldusobjekti nähti mõni päev tagasi Visbys ühe teise naisega. Pealegi tunduvalt nooremaga. Vahel aitab vähemastki.“

			Tryggve võttis diivanil istet.

			„Teise naisega? Kes võib kõne alla tulla? Ta oli ju meiega koos Skafferietis.“

			„Aga ilmselt ei tajunud sa jäist meeleolu nende vahel. Te olite nii ametis Visby lugude rääkimisega.“

			Tryggve pidi naisele õiguse andma, ta polnud hetkegi mõelnud, et Åke ja Lena vahel mingit lahkheli oleks olnud. Åke muutus järjest müstilisemaks, erinevaks sellest kehkenpüksist, kellena ta esines. Mitte et temaga ühise katuse all elamine tülikaks oleks muutunud.

			„Kõnealune daam oli Ann Fransson,“ rääkis Anki. „Soovid sa kohvi?“

			Mees oli tänulik värske kohvi pakkumise eest. Pärast Hansarve kopitanud kohvi joomist vajas ta seda tõepoolest.

			„See uje lilleke,“ imestas Tryggve, „mida kuradit? Mis neid seob?“

			„Jah, olen kogu oma mõttetegevuse sellele pühendanud, et seda välja nuputada.“

			Anki läks kööki.

			„Mis siis sinul mureks on?“ hüüdis ta vett elektrikannu valades.

			Mees ei soovinud oma lugu valjusti üle maja kisada ja läks köögiuksele.

			„See puudutab Åket,“ ütles mees. „Veidi igatahes. Kui palju, ei ole veel teada.“

			„Mis temaga lahti on?“

			Lena seisis murelikult mehe selja taga. Ta oli näost kahvatu ja silme all ilutsesid tal kotid. Värvitud punased juuksed olid sassis.

			„Noh, mitte just otseselt Åket,“ parandas Tryggve kaela hõõrudes.

			Parem kohe otse ilma keerutamata välja öelda.

			„Gull-Britt Hansson on surnud,“ teatas ta. „Tapetud.“

			Anki, kes kohmitses kohvi mõõdutopsiga, pillas puru tööpinnale. Lena hoidis hinge kinni.

			„Mitte Åke!“ tõstis ta häält. „Ei, ainult mitte Åke, tema ei suudaks seda teha!“

			Ankil lipsasid suust vandesõnad, sest kohvipuru mõõtmine läks tal sassi, siiski püüdis ta parajat annust panna.

			„Rahune maha, Lena,“ ütles ta ja jälgis sõbratari pilguga. „Mismoodi see Åket puudutab, Tryggve? Me vajame fakte, eks ju, Lena?“

			Keetjas hakkas vesi mulisema. Anki valas selle presskannu ja segas lusikaga.

			„Gull-Britt lämmatati surnuks,“ seletas Tryggve, „lämmatati padjaga, mille sisse üks julm tegelane oli veel millegipärast väärtuslikke trühvleid toppinud. Åke leidis ta esimesena ja teatas mulle.“

			Anki vajutas kohvikannu pressi alla.

			„Åke?“ sosistas Lena vaevukuuldavalt. „Ma proovin talle uuesti helistada. Me pole juba paar päeva rääkinud.“

			Ta kobas telefoni järele ja pillas selle põrandale. Tryggve haaras tal käest.

			„Parem, kui sa ei helistaks,“ ütles ta. „Myrstedti tundes arvan, et nad võivad olla juba teel politseisse ülekuulamisele. Ole valmis selleks, et ta vahistatakse.“
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			23. november, esmaspäev

			Tryggvel oli õigus. Åke vahistati kahtlustatuna Gull-Britti tapmises. Olukord oli trööstitu, mitte üksnes Anki kodus. Lena istus enamjaolt elutoa diivanil enese ette jõllitades, suutmata midagi ette võtta. Vahepeal täitis teda viha, mis oli juba palju parem variant.

			„Neetud mehed!“ põrutas ta. „Et ta ka ei häbene! Vahistatud, päh! Minu rikkalike meeskogemuste järgi on see halvim, mis võib juhtuda.“

			Anki arvas sama, kuid enamasti siiski kuulas. Oli mõttetu haava peale soola raputada. Åke on süütu seni, kuni ta pole süüdi mõistetud.

			„Lootust on ikka,“ lohutas ta uljalt.

			Tema kommentaari peale Lena krampis näojooned pehmenesid ja ta silmaterad tumenesid.

			Anki lõi käed kokku ja tõusis. Küllalt juba enesehaletsusest.

			„Igatahes täna me läheme kirikusse,“ tegi ta ettepaneku. „See rahustab maha, küll sa näed.“

			Lena tuli tõepoolest temaga kaasa ja nad läksid Mullvaldi kirikusse. Mingit palvust seal ei peetud, kuid kirik oli avatud ja uksel tervitas kõiki Tryggve. Mitmed külaelanikud olid tulnud, tuldud oli isegi Kajpe Kviarist. Gull-Britt ise polnud küll kohapeal nii tuntud, aga ta kuulus kokku Hansarve suurtaluga, mis oli vägev juba vanadest aegadest, ja see määras asja.

			Pealegi oli külas toimunud lühikese aja jooksul kaks järjestikust mõrva. Vaja oli rahulikku kokkusaamist vaikse muusika saatel.

			Anki istus vaikselt kirikupingil. Oli nii rahustav kuulata orelimängu ja jälgida inimesi, vaadata otse enda ette või siis kuivatada taskurätikuga silmanurki. Muidugi oli arusaamatu, kaks surnut külas ja mõlema puhul olid mängus trühvlid. Oli nii lootusrikkalt oodatud oma trühvlifestivali, aga milliste katastroofiliste tagajärgedega! Kohalikud ajalehed võistlesid müügiedukuses. Pärast teist mõrva olid saarele jõudnud ka üleriigiliste ajalehtede, samuti TV ja raadio ajakirjanikud. Ega Mullvaldi ei saabu rahu enne, kuni süüdlast pole leitud.

			Kui kantor orelimängu lõpetas, avas Anki silmad. Põiki üle vahekäigu istusid Lotta ja David. Küllap nõudis siiatulek Lottalt omajagu vaprust, aga mida muud ta teha võiski? Ta oli kaotanud oma võõrasisa ja ema nii lühikese ajavahega. Esimest leinas ta vähem, suurem oli lein ema puhul. Anki oli aru saanud, et neil oli emaga üsna hea läbisaamine. Ema kaotus on alati raske, hoolimata sellest, kui vana ollakse või mis on juhtunud.

			Ta kuulis tasast naerukihinat ja pöördus ümber vaatama. Kes nii sobimatult naerab? Sara ja Micke tulid vahekäiku mööda. Sara hoidis Mickel käe alt kinni ja tema see oligi, kes nii sobimatul kombel naeru kihistas. Micke vaigistas teda ja lükkas ühele pingile istuma. Anki vajus tagasi oma meeldivasse meditatiivsesse olekusse. Inimesed võivad mõistmatult reageerida säärase dramaatilise juhtumi puhul. Et Sarat tabas naeruhoog, ei tähenda veel, et ta poleks kurvastanud.

			Lena soovis veel viivuks istuma jääda, Ankil aga olid teised plaanid. Ta jättis sõbratari istuma ja läks tagumise pingini, kus oli istet võtnud Tryggve.

			„Ma tahan rääkida,“ ütles ta otse.

			„Minuga või?“

			„Sinuga nimelt. Läheks õige välja?“

			Tryggve järgnes talle ja nad istusid väljas kirikuukse kõrval olevale pingile.

			„Kuidas Lena end tunneb?“ päris Tryggve, näidates peaga kiriku poole.

			Anki kehitas õlgu.

			„Mitte eriti hästi, võin öelda. Tuleb siia, armub esimesest silmapilgust Åkesse ja seejärel kutt vahistatakse. Tal pole meestega kunagi vedanud, aga nii täielikku ebaõnne pole tal samuti olnud.“

			Tryggve pani käed risti rinnale ja paistis silmitsevat kaugel eemal teispool teed laiuvaid põlde.

			„Nad lasevad ta varsti vabaks,“ tähendas ta.

			„Usud või?“

			„Hiljemalt kolmapäeval. Seega ülehomme, olen selles kindel. Åke ei tapnud Gull-Britti.“

			„Aga miks ta, taeva pärast, üleüldse kaasa viidi?“ imestas Anki.

			Tryggve hakkas naerma.

			„Sest see mõtlematu inimene jättis oma sõrmejäljed taparelvana tarvitatud padja püürile ja mitmele poole mujale majas. Gull-Britti mõrtsukas tegutses ülima ettevaatusega ega jätnud endast mingeid jälgi.“

			„Okei,“ sõnas Anki end püsti ajades. „Ma näen, et sinu nuhivaist on taas tööle asunud, kui sa räägid, et Åke on süütu. Kuidas tuligi arutleda: kus, millal, kuidas ja kes, kas polnud mitte nii?“

			Tryggve noogutas.

			„Niisiis me teame, et Gull-Britt tapeti,“ jätkas naine, „ja me teame enam-vähem, millal?“

			„Ta oli veel soe, kui Åke ta leidis,“ tähendas Tryggve. „Mõrv oli igatahes enne tema tulekut toime pandud. Kohtuarsti arvates kõige rohkem paar tundi varem.“

			„Peale selle teame, kuidas talt elu võeti,“ jätkas Anki. „Ainsana on puudu, kes nimelt võttis.“

			„Justament,“ noogutas Tryggve, „ja see on alati kõige raskem küsimus.“.

			Anki vajus mõttesse. Nad võiksid Tryggvega panna kirja kõik, kellel oli motiiv, ja siinkohal pidi ta tunnistama, et Åke Hansson oli üsna esimeste seas, hoolimata Tryggve arvamusest.

			„Ehk ta poeg siis?“ pakkus naine kiriku poole osutades. „Kas Mickel võis olla motiiv?“

			Tryggve silus mõtlikult lõuga.

			„Võis olla küll,“ jäi ta nõusse. „Restoranil ei lähe kõige paremini ja siis on raha kohe üsna kuum tegija. Nüüd, mil Gull-Britt on mängust väljas, on Åke kõige lähem pärija.“

			„Vahest tuli restoranipidaja maad kuulama?“ arvas Anki.

			Ta pidas silmas Micke itsitavat naist kirikus. „Kas sa ei arva, et sel on mingi seos?“ päris Anki.

			„Mina lähtun sellest, et need mõrvad on omavahel seotud,“ arvas Tryggve. „Vaevalt mõni muu variant on usutav. Kellelgi oli vaja nii Nils kui tema naine jalust ära saada. Küsimus ongi, mille pärast?“

			„Lotta ometi ei tapnud oma ema?“ ütles Anki.

			„See oleks koletu, olen nõus,“ vastas Tryggve, „kuid inimkonna ajaloos mitte esimest korda. Ma ju rääkisin sulle, mida David nende riiu kohta pajatas.“

			„Või siis kasutas David seda lugu omamoodi kattevarjuks. Täpselt nagu restoranipidajal, võib mõlemal, nii Lottal kui Davidil, raha olla motiiviks.“

			Tryggvel tekkis sügav kurd kulmude vahele.

			„Õed Ann ja Sara,“ uuris Anki. „Kust nad tegelikult pärit on?“

			„Ann Fransson on põline mullvaldlane ja samuti Sara. Ma ei tea päris täpselt, millisest majast või talust nad pärit on. Ma ei näe ka praeguses situatsioonis, et neil oleks põhjust Hanssoni paari tapmiseks.“

			„Paistab, et kiirustame liialt,“ arvas Anki. „Ainus lohutus, et ka sinu kunagised kolleegid ei ole aru saanud, kes võiks süüdi olla.“

			Tryggve vaatas naisele rõõmsalt otsa. Ilmselt oli see väheke lugupidamatult sõnastatud, kui pidada silmas olukorra tõsidust, ent vahel peab saama naerda, muidu ei jaksaks enam.

			Kirikuuks avanes ja Lena astus trepist alla.

			„Tule siia, armas sõber,“ kutsus Anki. „Tryggvel on häid sõnumeid. Ta on veendunud, et Åke saab juba kolmapäeval koju.“

			Lena naeratas põgusalt.

			„Kindel või? Ega kojutulek asja paremaks muuda. Igatahes mitte niikaua, kuni ta ei selgita, miks ta kohtus salaja Ann Franssoniga.“

			Anki naeratas sõbratarile. Tobuke ta pole, hoolimata südamevalust. Temas on pealehakkamist, üks mis kindel. Muidugi huvitas ka Ankit, mis asju Åke ja Ann ajasid.

			„Kui ma teid mõlemaid näen,“ ütles Lena, „siis meenub mulle, et olen unustanud vastata küsimusele.“

			„Missugusele küsimusele?“ imestas Anki, mõeldes kõikidele toredatele küsimustele, millega sõbratarid olid oma päevi sisustanud.

			„Anki, sa rääkisid, et Nils Hansson oli mürgitatud sama tüüpi mürgiga, mida leidub rakumürkides? Tryggve olevat öelnud, oli nii?“

			Tryggve tõusis otsekohe püsti. „Sa uurisid seda?“ päris ta.

			„Jah,“ vastas Lena. „Helistasin ühele kolleegile, kes aastaid vähiraviga tegeleb ja tema muidugi teadis.“

			Ankit haaras kärsitus. Kohe, kohe kuuleb ta, millega mürgitati Nils Hansson. Seejärel saab ta ilma paigal tammumata edasi liikuda.

			„Ütle juba!“

			Lena vaatas kord Anki, kord Tryggve otsa.

			„Jugapuu,“ ütles ta, „rakumürgid sisaldavad jugapuu mürki taksiini. Kas sellest võiks abi olla?“
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			Kirikust tulles pakkus Lena, et ta võiks tallis aidata.

			„Ma pean midagi tegema, mu hing on haige,“ ütles ta. „Sõnnikut loopida ning Oski ja Austrit harjata on mulle just paras tegevus.“

			Anki oli tänulik, et sai aega muudeks toimetusteks, ning istus, arvuti põlvedel, oma lemmiktugitooli. Kõrval oleval laual lebasid märkmik ja pastakas. Juhul, kui tal peaks mõni mõte tekkima, saaks kohe kirja panna. Väita tema vanuses, et kõik püsib meeles, oli tühipaljas hooplemine.

			Alles paar päeva tagasi olid Gunilla ja Anki käinud Hansarves, imetlenud pügatud põõsast ja jutelnud Gull-Brittiga. Lenalt kuuldud vähimürk viis mõtte Hansarve põõsale. Kas see võis olla jugapuu?

			Anki otsis netist andmeid jugapuu kohta. Puitu kasutatakse mööblitööstuses ja nimetatakse mõnikord saksa eebenipuiduks. Kus oli ta sellest kuulnud? Ilmselt olid Maggan või Perra maininud seda Tryggve uue riiuli puhul. Ta kirjutas midagi märkmikku ja otsis edasi.

			Jugapuudega oli ta varem kokku puutunud Inglise kalmistutel, kuid polnud kunagi pikemalt asja üle juurelnud. Miks kasvasid need seal? Sel peab olema mingi sümboolne tähendus.

			Ta leidis paar viidet piiblile, nii Johannese evangeeliumile kui Ilmutusraamatule. Väga pikaealine jugapuu sümboliseerib hinge oletatavat surematust ja surnute igavest elu mulla all. Igavene elu oli Jumala and inimkonnale ajal, kui surma veel ei eksisteerinud.

			„Pagana pihta,“ hüüdis ta valjusti. „Kõlab nagu kaunis muinasjutt.“

			Polnud mingi ime, et need kasvasid Inglismaa kalmistutel. Talle meenusid giidi sõnad, et need on mürgised ja isegi hirmuäratavad, kuid see viimane polnud tõsi. Muidugi, kui just ei arvata, et igavene elu on hirmutav tulevik.

			„... Ta pühib ära kõik pisarad nende silmist ja enam ei ole surma ega leinamist, hädakisa ega valu. Kõik endine on möödunud,“ luges Anki netist piiblitsitaati. Suured ja võimsad sõnad.

			Ta jätkas otsimist. Viimaks leidis ta põõsa pildi ja kirjelduse. Seemned, koor ja okkad, kõik olid mürgised. Aga rästad? Gunilla ja Gull-Britti arvates pugisid linnud marju. Ta luges edasi. Punased marikäbid ei ole mürgised. Ahaa, see seletab mõndagi.

			„Siin on meil veel midagi,“ pomises ta ja jäi lugema sümptomeid.

			Kui näiteks inimene sööb jugapuu seemneid või okkaid, ilmuvad esimesed sümptomid hiljemalt kolme tunni pärast. Kolm tundi? Ta luges lõigu veel kord üle.

			„Huuled tõmbuvad sinakaks,“ luges ta poolihääli.

			Kas Nils ei näinud mitte selline välja? Suu kuivus oli teine märk, Nils Hansson oli kurtnud janu üle ja rüübanud viskit. Palunud juurdegi tuua. Åke oli arvanud, et ta on ülearu joonud. Nils oli haigutanud, kuni lõpuks püsti tõusis ja kokku kukkus.

			Anki jäi istuma ja enda ette vaatama. Gull-Britt lämmatati padjapüüri topitud trühvlitega. Kellel oli siis ligipääs nii jugapuu mürgile kui trühvlitele? Kes võis kolm tundi varem Nilsi toidu või joogi sisse midagi segada?
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			25. november, kolmapäev

			Taevas oli grafiidikarva hall, aga päevavalge, kui Astrid Bergsten pärast tööpäeva lõppu Visbys autosse istus ja koju sõitma hakkas. Kolmapäeviti kestis tema tööpäev ainult lõunani ja vaba pärastlõuna valmistas talle alati rõõmu. Tänaseks oli ta kavandanud tulevase matuse kohvilaua ja külmutanud eilse lõunasupi jäägi. Kuigi palju seda alles ei olnud, paljud külainimesed olid harjunud käima odavat suppi söömas ja nendega oli tore vestelda. Enamik olid pensionärid, mõnikord ilmus ka külalisi, aga vahel jäi mõni koht ka tühjaks, kui keegi oli maisest elust lahkunud.

			Astrid ületas väikese ristmiku ICA Maxi juures ja sõitis 143. maanteele, Skrubbsi ratsarajast mööda Follingbo poole. Edasi võis ta kasvõi pimesi sõita. Ta mõtles Mullvaldi tabanud tragöödiate peale. Eile oli ta vestelnud neist sündmustest endise Mullvaldi elaniku Carin Hardiniga, kes polnud küll kakskümmend viis aastat enam külas elanud, aga jälgis tapmisi loomulikult ajalehest. Carin oli pärinud ka oma tütarde Anni ja Sara järele. Küsinud, kas Astrid tunneb neid.

			Mõrvadele peab varsti lahendus leiduma, mitte keegi ei saa rahu enne, kui need hirmsad kuriteod on lahendatud. Kes soovis sedavõrd halba Nilsile ja tema naisele, et tappis nad?

			Trühvlifestival oli lõppenud halvimal mõeldaval viisil. Pikakasvuline vitaalne mees, sünnipäevalaps, oli lihtsalt kokku kukkunud ja surnud. Kõik olid sõnatuks jäänud, kui Tryggve Fridman surmast teatas. Kõik peale ohjeldamatult nutma puhkenud Anni. Mingil põhjusel tabas teda korralik šokk. Arvatavasti sellepärast, et ta oli õhtusöögil istunud Nilsile kõige lähemal. Siiski ei paistnud nad teineteisega eriti suhtlevat. Tryggve tundus õhtu jooksul Annist rohkem välja tegevat, oli Astrid tähele pannud. Ann Fransson, see hall hiireke, kes oli abielus talumatu Robiniga, oli muide seesama naine, keda Åke tervitas kirikus pärast trühvlijumalateenistust. Astridile jäi see eriti meelde, sest Åke oli soovinud temaga rääkida, aga seejärel hoopis kadunud. Ta oli kummardunud Anni ees, otsekui talle midagi kõrva sosistades või põsemusi andes. Astrid ei olnud veel Åkega vestelnud, ja vahest nii oligi parem. Tahtmatult võdistas ta õlgu. Kas ta võis koguni venna surmas süüdi olla?

			Astrid jättis selja taha Roma, möödus Högbrost ja Sjonhemist, sõitis läbi Al Hajdi metsa mööda pikka teed, pilk rändamas kord ühele, kord teisele poole teed, kust võis mõni metsloom ootamatult välja karata. Ta ei tahtnud kedagi alla ajada. Mõni kilomeeter veel, seejärel jõuaks ta koju turvalise Oskari juurde. Mõtted lõunasupist ei andnud rahu. Carin Herdin oli veel midagi öelnud, aga mida?

			Astrid pidurdas Mullvaldi sisse sõites ja keeras vasakule pastoraadi poole. Päris piirdemüüri juures ta peatus, jäi viivuks istuma, jõllitades läbi akna, enne kui sõrmega endale laubale koputas. Nii oligi? Carin Herdin oli maininud, et tema ja Nils Hansson tundsid teineteist. Vihjanud isegi, et nad olid lähemalt tuttavad olnud. Astrid luges vaikselt endamisi Carini lapsi kokku. Sara oli vanim, seejärel Ann, siis veel paar poissi, kuid nende nimesid ta ei mäletanud, aga sel polnud ka tähtsust. Ta pani auto uuesti käima ja sõitis endise abiõpetaja maja poole.
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			Tryggve lülitas mobiili välja. Ta jäi kõhklevalt köögiaknast välja vaatama. Peaaegu kolm nädalat tagasi olid Maggan ja Perra seal väljas autost ilusa raamaturiiuli välja tirinud. Nende tulek oli valmistanud talle suurt rõõmu ja toonud kaasa palju nakatavat naeru, nii vajalikku säärases halvas äkiliste surmade õhkkonnas. Vahel peab lihtsalt aja maha võtma ja lõbutsema, mitte mõtlema ööd kui päevad surmale.

			Nende sõber Åke oli juba algusest peale end kummaliselt üleval pidanud. Lõbus sell, kes hiilis ümber oma vana lapsepõlvekodu, kust vanem vend oli ta välja visanud. Åke isegi ei kurvastanud ega tundunud endast väljas olevat, kui Nils trühvliõhtusöögil kokku varises. Vendade läbisaamine polnud kõige parem, kuigi mitte nii mürgine. Kas suutmatus omavahel läbi saada pärandub tõepoolest Hanssonite perekonnas edasi?

			Halvim, mis võis juhtuda, oli Åke vahistamine Gull-Britti tapmise eest. 

			Neetud kobakäpp!

			Miks pidi ta sinna minema, igale poole sõrmejälgi jätma selle asemel, et kohe politseisse helistada? Hiljemalt kell kaksteist pääseb Åke Hansson taas vabadusse, oli Mats Myrstedt lubanud, Perra oli juba linna talle järele sõitnud. Vabastatud tõendite vähesuse tõttu, kuid siiski mitte uurimise alt.

			Tryggve oli küsinud nii süütult kui võimalik, mis nad leidsid Åke varasema elu kohta, kuid kolleegidel ei olnud midagi põnevat rääkida. Kolmkümmend viis aastat tagasi oli Oke Nynäshamnis purjutanud ja pidanud veetma öö soolaputkas, sest oli kellegagi restoranis tüli norinud, kuid muidu oli ta puhas kui lumi. See oli hea näitaja, kui mõelda tema tööülesannetele. Et üks kohalik poliitik on süüdi tapmises, oleks piisavalt kuum materjal ja küsimus oli, kas tema poliitiline karjäär lõppekski sellega.

			Tryggve asus nõudepesumasinat täitma. Praktiline töö ergutab mõttetegevust. Mõte liikuski kolleegiga peetud telefonikõne peale.

			„Meie vana Linköpingi kolleeg kohtumeditsiinist on tubli,“ oli Myrstedt rääkinud. „Vastus Gull-Britti kohta saabub juba täna.“

			Kiiresti küll, mõtles Tryggve, alles kolm päeva tagasi ta tapeti, ilmselt oli tema surma põhjust kerge kindlaks määrata.

			„Ja sinul, mu armas Watson, oli õigus,“ ütles Myrstedt.

			„Nagu tavaliselt,“ vastas Tryggve, „aga mis mul seekord pihta läks?“

			Tryggve ohkas kergendusest. Ajaks erakordselt vihale, kui ta oleks eksinud. Tema vaistlik tunnetusvõime oleks saanud hoobi.

			„Lämbumine,“ vastas Myrstedt. „Aga selle oleks lapski ära arvanud. Ei mingeid rabelemismärke. Seevastu sinikad küünarnukkide lähedal.“

			„Kurjategija istus arvatavasti kaksiratsa ohvri peal ja hoidis tema käsi tugevasti põlvede vahel,“ arvas Tryggve. „Naisel polnud võimalustki, hoolimata oma tugevast kehaehitusest. Kas igaühe jõud oleks temast üle käinud?“

			„Ma peaaegu usun seda,“ vastas Myrstedt, „eriti kui teda üllatati. Ja see, et Hanssoni naine oli tugev, ei tähenda veel musklite tugevust.“

			„Kas sa pead tõenäoliseks, et mõlemal, nii mehel kui naisel, oleks jätkunud jõudu teda lämmatada?“ uuris Tryggve.

			„Julgen väita küll.“

			Seega oli igaüks neist, isegi naine selleks suuteline.

			„Kuule, muide,“ jätkas Tryggve veel, „see mürk, mille kätte Hansson suri, sa nimetasid selle nime, aga mul on veel üks küsimus, õigupoolest vajan ma kinnitust ühele asjale.“

			„Lase tulla, kulla vennas.“

			„Kust se mürk pärineb? Sama, mida ka rakumürgina kasutatakse. On see looduslik või keemiline?“

			Ta vajas topeltkinnitust. Lena oli küll asjas kindel, aga vaevalt Mats Myrstedti arvamuski kahjuks tuleb.

			„Sa ei arvaks kunagi,“ vastas Myrstedt. „Oota, ma vaatan paberitest järele. Jah, siin see on! Jugapuu, väidavad eksperdid. Võid sa ette kujutada? Niisugune, mida vaevalt võib männist või tavalisest kuusest eristada.“

			„Mats, ma helistan sulle tagasi,“ lõpetas Tryggve. „Ma pean ühte asja uurima.“

			Tryggve paigutas ülejäänud nõud masinasse, tableti paika ja pani tööle kõige säästlikuma programmi. Seejärel helistas ta Ankile. Naine vastas peaaegu kohe.

			„Ma tahan sinuga midagi arutada,“ alustas Tyggve ilma sissejuhatuseta. „On sul aega?“

			„Me peame arutama, isegi kui mul poleks aega. Tulin just sõbrannadega Visbyst ja talitan nüüd tallis.“

			„Ma tulen siis talli. Saame ehk segamatult vestelda?“ 

			Anki oli talitama hakanud, mõõtes parasjagu kaeru oma lemmikutele, kui Tryggve Puttega talli astus.

			„Kuule,“ alustas Tryggve, „rakumürk ja jugapuu, millest Lena rääkis, oled sa need välja uurinud? Sa pidid uurima.“

			„Jah, uurisin,“ vastas naine, „ma guugeldasin ja sain päris põnevaid asju teada. Polegi maailma lahkeim okaspuu.“

			„Nii palju olen minagi aru saanud,“ kuulutas Tryggve. „Räägi!“

			„Jugapuu,“ alustas Anki, jättes toimetamise pooleli. „Ingliskeelne nimetus on yew, see on puu, mis kasvab Inglismaal igal kalmistul.“

			„Mispärast kalmistul,“ imestas Tryggve, hoides Oski boksiust vastutulelikult lahti.

			„Puu andvat igavese elu,“ lisas Anki. „Surma ei ole enam, isegi mitte leina ega valu. Jugapuu sümboliseerib seda. Tegelikult ilmatu äge.“

			„Võtab ära valu ja vaeva?“ päris Tryggve. „Aga on neetult mürgine,“ lisas ta kohe.

			„Jah, laias laastus,“ vastas Anki. „Aga tead, mis veel, vähemalt kolme tunni pärast, kui oled söönud jugapuud, ilmuvad sümptomid! Minu meelest pakub ajastus kõrgendatud huvi.“

			Mees ei vastanud kohe.

			„Kolm tundi, enne kui ...“ kordas ta mõne aja pärast ja püüdis meelde tuletada, millal nad ise olid restorani jõudnud.

			„Piirab oluliselt kahtlusaluste ringi,“ jätkas ta.

			„Jah,“ nõustus Anki, „meie kamp jõudis Plogbillenisse täpselt kolm tundi enne tema surma. Sel juhul langeb Åke kahtlusaluste ringist välja. Igal juhul Nilsi puhul.“

			„Kas sa mäletad, kes olid enne meid kohal,“ päris Tryggve.

			„Noh, pastoripaar,“ ütles Anki. „Siis veel Ann ja Robin Fransson ning muidugi restoranipidajad. Kõik neli, kuid Lotta ja David näitasid end rohkem.“

			Ta lükkas riivi boksiukse ette ja paitas Austri ninaselga.

			„Kas mürk võis olla juba selles esimeses roas, mida me sõime?“ arutles naine. „Aga miks me teised siis haigeks ei jäänud?“

			„Nilsil oli raske südamepuudulikkus, mis muutis ta eriti vastuvõtlikuks,“ seletas Tryggve. „Gull-Britti kui tapja võime samahästi välja jätta, mõeldes, mis temaga juhtus. Ma jätaksin välja ka pastori ja tema naise.“

			„Mul pole selle vastu midagi,“ vastas Anki kella vaadates. „Tead mis, Tryggve, ma pean talli lukku panema ja sisse minema. Räägime homme edasi.“

			Mees noogutas. Sättis nokkmütsi otseks, tõmbas kindad kätte ja kutsus koera kaasa.

			„Juhul, kui sa midagi avastad, kõlla mulle,“ ütles ta teele asudes.
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			Astrid parkis auto abiõpetaja maja ette, ronis autost välja, läks välistrepile, koputas uksele ja astus vastust ootamata majja. Üks Anki sõbrataridest tuli talle eeskotta vastu. Ilmselt oli tema nimi Lena. Astridile oli ta meelde jäänud trühvlifestivali õhtusöögist. Kaunis naine, kes meeldis kindlasti Åkelegi, sest need kaks paistsid olevat teineteist leidnud.

			„Tere, kas Anki on kodus?“ küsis Astrid.

			„Kuidas siis muidu, nad valmistavad õhtusööki mitmekesi. Ma kutsun ta siia.“

			Lena kadus ja viivu aja pärast ilmus Anki esikusse, sinine grillipõll ees ja juuksed taskurätiga kuklale kokku seotud.

			„Astrid?“ küsis ta imestades. „On sul midagi südame peal?“

			„Ma tahaksin sinuga ühest asjast rääkida,“ sosistas Astrid vaevukuuldavalt.

			„Mida sa silmas pead?“

			„Mõrvarit. Jah, ma tean, et see kõlab imelikult, aga mul on üks mõte ja ma tahan teada, kui hullult see kõlab. Lihtsalt nõu pidada.“

			„Tule,“ kutsus Anki, „lähme tuppa, seal saame rahus ja vaikuses rääkida.“

			„Ei, sa pead minuga Visbysse tulema.“

			„Linna?“ imestas Anki kella vaadates. „Ma olen seal täna juba korra käinud koos sõpradega.“

			Millega saaks Astrid teda mõjutada?

			„Tule igatahes välja minu autosse,“ keelitas ta. „Luba, et see jutt jääb meie vahele.“

			Ta heitis pilgu köögi poole, kus kõik stockholmlased toimetasid. Anki võttis põlle eest ja järgnes talle autosse.

			„Räägi!“ ütles Anki ega paistnud vähimalgi määral kahtlevat, kui Astrid väitis, et ta arvatavasti teab, kes on tapja.

			„Eile käis üks naine supilõunal,“ alustas ta, „kes olevat varemalt siin elanud ja tundvat Nils Hanssonit.“

			Kui Astrid talle oma mõttekäigu esitas, kõlas see Anki meelest imelikult. Anki katkestas teda mitmel korral. Kui Astrid lõpetas, jäi autos üsna vaikseks. Ilmselgelt ei uskunud Anki Karlsson teda. Ja muidugi leidus tema mõttekäikudes fantaasiat. Astrid lõdises, autos oli külmaks läinud, ta sirutas käe tagaistmel oleva jope poole.

			„Minu meelest oleks õigem, kui me koos linna sõidaksime ja temaga räägiksime. Selgitaksime, kas ka tegelikult on nii, nagu mina arvan.“

			„Tunned sa seda naist?“

			Astrid raputas pead.

			„Mitte just otse, aga me teame teineteist Mullvaldi aegadest.“

			Anki avas autoukse.

			„Ma tulen kohe tagasi,“ ütles ta. „Lülita süüde sisse, et sooja saada. Sa ju külmetad tohutult.“

			Ta oli õige pea tagasi ega esitanud vastuväiteid, nagu oleksid Astridi mõtted olnud puhas fantaasia.

			„Sõidame!“ ütles ta üksnes. „Mis ta nimi on?“

			„Carin Herdin. Vaata, kas leiad oma mobiilist tema aadressi.“

			Astrid sõitis mööda 143. maanteed, läbi metsa. Kahe nimega mets, mõtles ta. Siinpool kutsuti seda Sonhemi metsaks ja teisel pool Al Hajdiks. Kumb on õigem, jäägu igaühe enda otsustada.

			„Jaa, leidsin Herdini!“ hüüatas Anki. „Jungmansgatan, tead sa, kus pool see asub?“

			Astrid noogutas.

			„Jah, jääb Gråbo poole. Mingi valitsuse miljoniprogrammi ehituspiirkond, aga seal leidub ka villasid.“

			Astrid sõitis lubatud kiirusel.

			„Kuule,“ ütles Anki otsekui teise mõtteid lugedes, „kui see ongi nii, nagu sina räägid, siis võib Åke isegi järgmine olla.“

			„Jah, karta on,“ vastas Astrid, „pealegi pääses ta vabadusse.“

			Ta pööras Ica Maxi suurelt ristmikult vasakule ja sõitis kuni Färjeledenini. Natuke maad veel, seejärel paremale Gråbo suunas. Kohe jõudsid nad Jungmansgatanile, pikale tänavale, mis tegi ringi ümber kogu piirkonna. Nad liikusid aeglaselt, Anki luges majanumbreid.

			„Siin,“ ütles ta. „Sa võid sinna kaugemale parkida. Kas läheme mõlemad sisse, või soovid sa üksi minna?“

			„Lähme mõlemad,“ vastas Astrid, „aga las mina räägin temaga. Loodetavasti tunneb ta mu ära.“

			Kojanaine koristas eeskojas, mille uks oli poollahti. Anki ja Astrid läksid sisse. Juba alumise korruse paremalt esimesel uksel seisis Herdini nimi

			„Huu!“ pahvatas Anki. „Nii kaugel ei tahaks ma elada. Igatahes linnas mitte.“

			Võttis aega, enne kui nad kuulsid tatsuvaid samme. Viimaks vabastati uks ketist ja avati. Neile lõi ninna lehk, mis ütles, et korteris elab paadunud suitsetaja. Nende ees seisva naise välimus reetis ilmselgelt, et elu oli olnud raske, naine oli näost kahvatu, kõhn, tema hallid juuksed langesid õlgadele. Teksad oli moest läinud, pleekinud, kuid seevastu kandis ta seljas metsmaasika karva sviitrit. Sviiter oli käsitsi kootud ja täiesti uus.

			„Kes te olete?“ uuris Carin Herdin neile otsa vahtides. „Ma ei soovi vestelda Jehoova tunnistajatega.“

			„Tere,“ ütles Astrid kätt ette sirutades. „Me kohtusime eile kirikus lõunasupil. Astrid Mullvaldist.“

			Naine tunnistas teda ja noogutas.

			„Muidugi, ma tunnen su ära,“ vastas ta.

			Ta pöördus Anki poole.

			„Ja sina?“

			„Minu nimi on Anki Karlsson ja ma elan samuti Mullvaldis. Ma tunnen teie tütreid.“

			Carin Herdini silmi läbis sõbralik välgatus.

			„Tulge sisse, me võime köögis istuda.“

			„Minu tüdrukud hoolitsevad teineteise eest,“ jätkas ta sigaretti süüdates. Tema mõtted näisid kaugel eemal olevat. „Mõnikord on meil raske olnud.“

			Carin Herdin viskas koni kraanikausi alla ja istus köögilaua äärde.

			„Nüüd on ta siis surnud,“ ütles ta otse välja.

			„Jah,“ vastas Astrid, „tema isa on surnud.“

			Naine tema ees võpatas.

			„Sa tead või?“ küsis ta.

			Astrid noogutas põgusalt. „Usud sa, et tema see on?“

			„See, kes mehe tappis?“

			Carin Herdini silmad täitusid pisaraist, mis veeresid aeglaselt üle tema kortsuliste põskede.

			„Ma olen ju kõigest ema,“ ütles ta. „Mida ma pean uskuma?“

			Ta koputas kahe sõrmega vastu pead, rebis tüki majapidamispaberit laual olevast rullist ja nuuskas nina.

			„Tüdruk ei ole säärane, nagu peab, ta kannab niisugust viha,“ sosistas Carin Herdin. „See kurnab ta välja.“

			Laua ümber muutus vaikseks. Kostis üksnes kraani tilkumist.

			Kui nad Jungmansgatanilt lahkudes autosse istusid, helises Anki telefon. Astrid kuulis, et Anki jäi sõnakehvaks, midagi tõsist paistis lahti olevat.

			„Jah, me tuleme nii kähku kui saame. Ma üritan Tryggvet kätte saada.“

			Kohe valis ta uue numbri, kuid keegi ei võtnud kõnet vastu.

			„Mis lahti?“ päris Astrid kiirust lisades.

			„Lena on kadunud,“ vastas Anki. „Ma ei saa Tryggvet kätte.“

			„Kes sulle helistas?“ päris Astrid.

			„Ingegerd, mu sõber. Mitte üksi Lena pole jäljetult kadunud, Åke niisamuti.“
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			Tryggve kobas käega keldritrepi kohal oleva varjualuse äärt. Päris tihti panevad inimesed harjumusest võtmed sinna. Mitte just kõige leidlikum koht, aga Märta Olsson õmblusseltsist pidas seda endastmõistetavaks, kui ühel kohvijoomisel kogudusemajas see küsimus kõne alla tuli.

			„Palju etem, kui vargad kasutavad sissemurdmisel võtmeid selle asemel, et uksi maha lõhkuda või aknaid sisse visata,“ oli ta rääkinud ja teatavas mõttes oli Tryggve temaga nõustunud.

			Hansarve talus igatahes võtit keldritrepi varjualuse ääre all polnud. Ta vaatas otsivalt ringi, et leida sobivat kohta, kuid ei silmanud ühtegi. Ta vajutas ukselinki, uks avanes kergelt. Ükskõik kes oleks võinud vabalt sisse pääseda. Polnud mingi ime, et Åke Hanssonil õnnestus siia sisse saada, hoolimata sellest, et vend ta siit kunagi minema oli kihutanud.

			Tryggve mäletas hästi, mismoodi majas viimati välja nägi, kui Åke oli teda Gull-Britti pärast siia kutsunud. Keldritrepp asus otse ees, edasiminekuks ei vajanud ta valgust. Paar astet ülespoole oli eeskoja uks, mis viis kööki. Ta seisis hetke kuulatades, kuid majas valitses vaikus. Åke ei söandanud enam siin nuhkida pärast seda, mis oli viimati juhtunud. Oli maksnud selle eest kõrget hinda, kolmepäevase vangistuse ja jätkuvalt uurimise all olemisega.

			Tryggve läks läbi köögist ja avas ukse tuppa, kus Åke oli surnukeha leidnud. Ruumis hõljus veel nõrk trühvli lõhn. Kõik põrandal vedelenud paberid olid korralikult sahtlitesse tagasi pandud. Relvakapi uks seisis irvakil, kuid kapp oli tühi, relvad olid tõenäoliselt konfiskeeritud. Tehnikud olid oma töö teinud.

			Tryggve seisis keset tuba ja silmitses esemeid. Vana mööblit, jahitrofeesid seintel, raamaturiiulit vanade raamatutega. Tegelikult oleks neisse süvenemine ajaraiskamine. Ajastupärane muuseum, millesarnast Tryggve mäletas ka oma vanaisa ja vanaema kodust kunagi kadunud lapsepõlves. Põnev maailm väikese kuti ja sama põnev maailm vana pensionärist kriminalisti jaoks.

			Mida käis Gull-Britt siit tegelikult otsimas?

			Ta tõmbas nimetissõrmega üle raamatuselgade. Enamasti mitmesugused loomakasvatuse käsiraamatud, vanaaegsed romaanid, mis vaevalt tänapäeval huvi pakuksid, välja arvatud Wilhelm Mobergi eepos „Väljarändajad“. Need teosed olid muutunud aktuaalseks, kui nende ainetel loodi moodne muusikal. Paksu vana piibli küljes rippus messingrist. Vanasti leidus paljudes kodudes niisuguseid vanu piibleid, isegi Tryggve omas. Magganil ja temal ei lubatud seda katsuda, laste käte jaoks liiga hinnaline. Kui kasutaks juhust nüüd?

			Ta võttis ettevaatlikult välja detsimeetripaksuse, kaunis hästisäilinud nahkköites piibli, avas selle pisikese metall-luku ja lõi lahti esilehekülje. Vanaaegses kirjaviisis ja raske lugeda, aga nii palju ta taipas, et see oli „Fredrik I piibel“ 1728. aastast.

			„Päris antiikne,“ pomises ta. „Huvitav, mis selle väärtus võiks olla?“

			Peaaegu kolmsada aastat vana. Vahest oleks Antiigipoe kirjadega jopes kutil öelda üht kui teist selle uhke eksemplari kohta.

			Tryggve viskas pilgu kaane siseküljele. Seal seisid peenes ilukirjas nimed. Ta pani prillid ette ja uuris lähemalt. Astus ühe sügava aknaniši ette, et oleks rohkem valgust. Oleks kena varsti uued progressiivsed prillid kätte saada.

			Kaane siseküljele olid kirja pandud kõik Hansarve esivanemad ja nende lapsed. Kahe lapse nime järel seisis rist, mis kindlasti tähendas, et nemad ei jäänud elama. Tryggve uuris laste vanust. Üks oli kahene, teine kõigest paarinädalane. Vanasti oli see tavaline, et mõned lapsed ei jäänud ellu. Möllasid teatud haigused, mis võisid halvemal juhul surmaga lõppeda. Kenad sulega tehtud sissekanded. Vahest peaks temagi hakkama sulepeaga kirjutama, käekiri muutuks sootuks kaunimaks kui pastakaga. Allpool leidus siiski sissekandeid, mis tundusid olevat pastakaga tehtud. Üks näis olevat üsna hiljutine. Tryggve vedas näpuga järge. Nimi seisis otse Nils Hanssoni nime kõrval. Sünniaasta samuti. Ta võttis prillid eest ja laskis pilgul üle Hansarve põldude käia. Nagu neetud. Kogu varandusele leidus üks pärija, kel võis kahtlemata olla tugev motiiv mõrvaks.

			Telefonikutsung taskus katkestas ta mõtiskluse. Ta pani prillid ette tagasi ja vaatas järele. See oli Anki. Naine oli teda varemgi otsinud, aga Tryggve ei soovinud hetkel rääkida, tal oli muud mõelda. Peab püüdma kõik selle omavahel kokku sobitada. Nüüd oli küsimus selles, kas piibli sisekaanel nimetatud isik oli sellest teadlik? Sest vastasel korral poleks Gull-Britti ...

			Tryggve võttis asitõendiks mobiiliga foto Fredrik I piibli sisekaanest. Gull-Britt pidi olema just selle jahil siin. Ühtäkki ta taipas, kuidas kõik omavahel klappima hakkas. Tal hakkas kiire, ta peab minema. Telefonist kuuldus kahinat. Anki ei vastanud, kangekaelne kui patt. Ta vaatas sõnumeid. Åke ja Lena on kadunud.
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			Anki jättis koju jõudes Astridiga kähku hüvasti, tal oli tähtsamaid asju mõelda. Lena oli kadunud. Anki peab rohkem teada saama. Rahutus pakitses kõhuõõnes. Et Lena oli kadunud ja ilmselt koos Åkega, seda oli põhjust tõsiselt võtta. Carin Herdini juures käik ei muutnud teda rahulikumaks.

			Koduuksest sisse astudes lõi talle ninna suurepärane toidulõhn, meeldiv kontrast Gråbo täissuitsetatud korterile.

			„Me oleme kohutavalt mures,“ ütles Gunilla talle esikusse vastu tulles. „Keegi tuli mootorrattal ja Lena läks temaga sõnagi lausumata kaasa.“

			„Kas te nägite, kes see oli?“

			„Kapuuts varjas nägu ja hämardus juba. Telefoni jättis ta koju, et keegi teda kätte ei saaks.“

			„Åke ehk?“

			„Tema tuli kohe pärast seda Lenat otsima, aga kuuldes, et too on juba kellegagi kaasa läinud, kihutas otsemaid minema.“

			Anki istus esikupingile ja tõmbas kummikud jalast. Ta peab rahunema ja püüdma selgelt mõelda.

			„Igatahes lõhnad on vägevad,“ sõnas ta.

			„Muidugi, me alles alustasime, peame lõpuni tegema. Ingegerdil on parasjagu miski käsil. Ta fritib ja peab aedviljal silma peal hoidma.“

			„Olgu,“ noogutas Anki. „Tehke teie edasi, ma katsun Tryggve kätte saada. Ma olen mitu korda proovinud, aga mees ei vasta.“

			Ta vajus tugitooli istuma ja jäi mõtisklema. Tryggve oli tulnud tema juurde talli, nad olid rääkinud jugapuust, kolmest tunnist, mille järel mürk mõjuma hakkab. Seejärel oli mees minekut teinud, ütlemata kuhu ning Anki pidi ootamatult Astridiga linna sõitma. Tegelikult oli ta surmväsinud, aga ta ei saanud puhkama jääda. Kolm tundi, olid nad välja selgitanud, kolm tundi, enne kui mürk mõjuma hakkab. Seda võisid sisaldada nii tervitusnapsid kui kammkarbid. Nüüd oli Anki tänu Carin Herdinile saanud ühe pusletüki veel lisaks.

			Ta avas arvuti, otsis Enirosi saidi ja leidis Tryggve lauatelefoni numbri. Nelja kutsungi järel tõstis keegi toru hargilt.

			„Fridman,“ kuuldus Maggani hääl.

			„Hei, Maggan, Anki siinpool. Kas Tryggve võib kodus olla?“

			„Ei ole, ma pole venda hommikust saadik näinud. Käisime Perraga Åket koju toomas, jõudsime äsja. Isegi koera pole kodus. Kas midagi on lahti?“

			„Jah, õieti ma ei oskagi öelda ... aga kui sa temast kuuled, siis ütle, et ta mulle helistaks.“

			„Kindlasti ütlen.“

			Anki mõtles hetke ja päris edasi.

			„Aga Åke? Kas temast on midagi kuulda?“

			Maggan naeris oma nakatavalt helisevat naeru.

			„Åke või? Niipea kui koju jõudsime, kadus ta usutavasti sinu sõbranna Lena juurde. Neid kahte on võimatu teineteisest lahus hoida.“

			Masendunult lõpetas Anki kõne. Ta peab välja nuputama, kuhu kadus tema parim sõbranna. Kuradima Tryggve, miks mees ei vasta? Mõrvar võib olla lähedal, hirmus lugu võib uuesti juhtuda. Nüüd võib olla Åke ja Lena kord. Miks muidu Lena nii kummalisel teel minema viidi?

			Ingegerd ja Gunilla tulid tuppa ja võtsid istet. Gunilla valas midagi kolme klaasi, Ingegerd tuli, kandikul juustupallid.

			„Apelsinimahl,“ ütles Gunilla klaasidele osutades. „Me peame aitama Lenat otsida, seepärast ei saa päris vahuveini juua.“

			„Aga midagi peame sööma,“ lisas Ingegerd kandikut lauale asetades. „Maitske neid!“

			Anki rüüpas lonksu apelsinimahla, just seda oli tal hetkel vaja, suu lausa kuivas. Ta silmitses kandikul ilusaid kuldpruune pallikesi.

			„Mis need on?“ küsis ta, võttes ühe pöidla ja nimetissõrme vahele.

			„Frititud juustupallid,“ seletas Ingegerd, „taleggio juust, mis on maitsestatud kuusevõrseõliga. Ma arvan, et meil on trühvlitest kõrini.“

			Anki üritas seedida Ingegerdi äsjast selgitust.

			„Kuidas sa selle peale tulid?“ imestas ta üht pallikest võttes. „Uskumatult head!“

			Ingegerd kehitas õlgu.

			„Kui me enne seda õhtusööki Plogbillenisse jõudsime, koristas personal lauda ühe teise seltskonna järelt. Üks neist, arvan, et Lotta, möödus minust järelejäetud pallidega, haarasin ühe endale. Küsisin isegi, kuidas neid valmistatakse, ja sain kiire selgituse.“

			Anki sõi täielikus vaikuses ühe juustupalli ja jõi mahla peale. Nii see oligi juhtunud. Just niimoodi. Temagi oli näinud kandikut ja võtnud ühe pallikese. Mõtles retsepti küsida, aga tähtsamad asjad tulid vahele.

			„Ma pean helistama,“ ütles ta mobiilist Astridi numbrit otsides.

			Naine vastas peaaegu kohe.

			„Kuule,“ alustas Anki, „kas Nils ja Gull-Britt olid juba kohal, kui meie Plogbillenisse jõudsime?“

			Vastust kuulates nosis ta poolikut juustupalli.

			„Tänan! Nüüd ma tean. Hei, näeme jälle!“

			Anki vaatas oma sõbratare.

			„Lõpuks on selge, kuidas Nils tapeti,“ ütles ta. „Ja kes seda tegi. Me peame Lena üles leidma. Ruttu!“

			Gunilla ja Ingegerd olid kohemaid jalul. Kui Ankil oli õigus, viibis mõrvar lähedal.

			„Hansarve talu,“ arutles Gunilla valjusti. „Suures talus leidub palju kohti, kuhu inimest peita. Tulge, tüdrukud, lähme kähku!“
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			Vihmasadu oli tugevnenud ja vesi nirises Anki jope krae vahele. Neetud, et ta ei tõmmanud selga kapuutsiga vihmamantlit, nagu tegid tema arukad sõbrad. Kummikud igatahes oli ta jalga pannud ja need lirtsusid igal sammul, kui nad mööda alleed Hansarve talu poole kõndisid. Nad vältisid kruusateed ja astusid märjal murul. Anki oli auto parkinud tee äärde postkasti kõrvale.

			Nad lähenesid tarale, mis tähistas iluaia ja majandusõue vahelist piiri, selge jaotus, mida paljud Gotlandi talud kasutasid. Anki tõstis käe, Gunilla ja Ingegerd jäid tema selja taga seisma. Anki pilk rändas üle lauda, viljaaida, sepikoja, kanala.

			Niisuguses suures talus leidus palju erinevaid hooneid. Kõik selleks, et kõik oleks omast käest võtta ja omal jõul hakkama saada.

			„Seal!“ osutas Ingegerd kanala poole, kus ta aimas nõrka valgust läbi häguse akna paistvat.

			„Te nägite,“ sosistas Anki. „Gunilla tabas naelapea pihta, peidupaik peaks asuma siin talus. Kindla peale on seal keegi. Taskulambiga.“

			„Mitte ainult seal,“ ütles Ingegerd. „Vaatame ka silohoidlasse.“

			Ta näitas peaga suunas, kust lähenes tuttav duo. Mees oma neljajalgse sõbraga rihma otsas. Anki tõmbas hinge ja lehvitas Tryggvele. Lõpuks, seal ta on! Kuidas ta oli meest otsinud! Ilmselt oli mees Ankiga samadele järeldustele jõudnud, kuid veidi varem. Ta pidi endale tunnistama, et see ärritas teda pisut, hoolimata murest Lena pärast. Tryggve pani sõrme suule ja näitas kanala poole.

			„Tsss,“ sosistas Anki sõpradele.

			Aeglaselt lähenesid nad koos Tryggvega kanalale. Putte oskas hästikasvatatud koerana rahu säilitada, nuhutas Ankit ja vehkis hännaga. Muidugi tundis ta naise ära, ega Anki muud arvanudki.

			„Ma tulin selle peale,“ lausus Tryggve.

			„Mille peale?“

			„Et see on tema. Kes oleks võinud uskuda, aga ma sirvisin majas perekonnapiiblit.“

			„Perekonnapiiblit?“ sekkus Ingegerd ettepoole kummardudes, nii et Tryggve võis teda kuulda, hoolimata sellest, et nad rääkisid sosinal.

			„Märkimisväärne info meile kui suguvõsauurijatele.“

			Tryggve kratsis kukalt, nii et kootud müts viltu läks. Anki surus maha soovi see otseks keerata.

			Ta oli õppinud meest õige hästi tundma, kuid mitte nii lähedalt, et tema eest hoolitsema hakata, justkui oleksid nad vana abielupaar.

			„Oodake teie siin!“ kamandas Tryggve ja lükkas tuttmütsi otseks. „Me läheme Puttega kanalasse sisse. Teile võib see ohtlik olla.“

			„Aga ...“ protesteeris Anki.

			„Sa kuulsid, mis ma ütlesin,“ jäi Tryggve endale kindlaks. „Ma saatsin Myrstedtile sõnumi. Politsei peaks iga hetk kohale jõudma, oleks suureks abiks, kui te neile teed juhataksite.“

			Või nii siis, tõesti, mõtles ta endamisi, vana kriminalist! Kas Anki ja tema ustavad sõbrad peaksid jääma pealtvaatajaks? Vahest Lena ei vaja nende kohest tuge. Üksnes Tryggve võis seda endale ette kujutada. Nemad olid muretsenud oma kadunud sõbranna pärast, isegi ära arvanud koha, kust otsida, aga tema oma meheliku aruga mõtleb neid kaugel eemal hoida. Anki vaatas sõprade poole, kes mõistvalt päid noogutades jälgisid, kuidas Tryggve Puttet kaelarihmast kinni hoides kanala poole astub.

			Gunilla, kes oli kodus taluasjades, kus alati vedeleb siin-seal igasugust kolu, oli jõudnud juba ringi vaadata. Talle hakkas silma kõrge vanametalli hunnik silohoidla kõrval ja ta tõstis üles ühe suure konksuga pulga.

			„Päsmer,“ seletas ta sosinal. „Teatud sorti kaal. Tryggvel võib seda vaja minna, sellel neetud politseinikust ülbikul.“

			Tryggve tõmbas kanala ust. Proovis mitu korda jõuga tõmmata. Uks rappus pisut, aga lahti ei tulnud, hoolimata mehe jõupingutustest. Loomulikult oli uks seestpoolt haaki pandud.

			„Kes pagan paneb kanala seestpoolt haaki?“ kirus Anki.

			„Kukk,“ vastas Ingegerd, naerdes absurdse olukorra üle. 

			Tryggve võttis ukse kõrval seinal rippuva tugeva raudkonksu ja kloppis sellega uksele.

			„Politsei! Avage!“ hüüdis ta.

			Kas ta pole mitte liiga hulljulge? Kas ta tõesti kavatseb üksipäini mõrtsuka juurde sisse minna?

			„Kao minema!“ kuulis Anki naise karjumist. „Käi põrgusse!“

			Kohkunud ja vaenulik hääl, mis tundus üheaegselt nii tuttav kui ka võõras. Putte urises, karvad turris.

			„Ma arvan, et seespool on lihtsalt puupöör ees,“ ütles Gunilla.

			„Mingi närvel või?“ küsis Anki. „Siin saare peal nad ütlevad nii.“

			Gunilla noogutas.

			„Jah, konksu peaks läbi ukseprao suruma ja siis pöörama.“

			Ta näitas vanaaegse päsmri peale. Tryggve vaatas ahastava näoga ringi. Kuidas ta küll endale ette kujutas, et nad lihtsalt kõnnivad siia ja avavad ukse?

			Anki noogutas sõbrannadele, et nad kanalale lähemale tuleksid. Tryggve pööras ümber, tõrjudes neid käega.

			„Mida paganat te teete?“ sisistas ta.

			„Eest ära!“ vastas Anki rahulikult. „Ole valmis, kui uks lahti läheb.“

			Sügaval sisimas ei olnud ta kaugeltki nii kindel, nagu laskis välja paista. Aga valikut polnud. Gunilla peab selle pööra seestpoolt ära lükkama. Et Lena, kes on arvatavasti kanalas vangis eluohtliku mõrtsuka käes, pääseks vabaks.

			Gunilla torkas raudkonksu üsna laia pilusse ukse ja piida vahel.

			„Olge valmis,“ ütles ta päsmrit allapoole lükates.

			Uks libises lahti, Putte kargas haukudes sisse.

			Tryggve tormas talle järele. Anki, Gunilla ja Ingegerd jäid lävele seisma.

			Ukseavast langes sisse napp päevavalgus. Tryggve nägi ainult hädapäraselt vana kanala sisemust. Anki suutis eristada õrrepulki ja pesi. Põrandal lebas paar pampu, mille peal keegi oigas. Oleks nagu Lena hääl. Anki tahtnuks kohe minna teda vabastama. Tryggve, kes tema kavatsust taipas, pani käe ette. Mõrtsukas oli end kaugemasse nurka sisse seadnud ja kükitas seal longuspäi. Hoides üht kätt üleval, nagu oleks tal mingi ese peos. Mis nimelt, oli võimatu näha. Kanalas oli imelik lõhn, mitte ainult vana kanasõnniku oma.

			„Ann,“ ütles Tryggve lähemale astudes. „See on nüüd läbi.“

			Ann?! Anki tahtis mõrtsuka nime karjuda, aga sõnad surid ta huultel.

			Putte haukus ja vedas ninaga õhku. Tryggve suu vormus sõnaks. Mis ta ütles? Ta pidi kordama, enne kui naine taipas. Bensiin oli see. Muidugi haises siin bensiini järele. See pöörane naine kavatses ka siia tule otsa panna. 

			„Kutsu päästeteenistus kohale,“ sosistas Tryygve. „Ma püüan teda mõistusele tuua.“

			Anki tundis kehas tugevat valusööstu. Naine hoidis käes välgumihklit. Kui mõrtsukas nüüd selle süütaks ... Seda ei tohi lasta sündida!

			Vanad õled ja kuiv puit võtaksid otsekohe tuld ja Lena ... Ta ei julgenud lõpuni mõelda. Vihm ilmselt kustutaks suurema leegi.

			„Helista sina,“ ütles Ingegerd Ankile. „Sa oskad paremini meie asukohta juhatada.“

			Anki läks välja ja valis värisevi käsi tuletõrje numbri, endal pea mõtteist tulvil.

			Ann, oli Tryggve arvanud. Temale suudaks mees mõistuse pähe panna. Täielik möödapanek. Miks mees ei taipa?
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			Kui Anki kõne lõpetas, kuulis ta autoukse paukumist. Ta vaatas alleele ja nägi jooksuga tulemas üht naist, kes hoidis kätega koos oma pruuni mantli hõlmu. Putte kikitas kõrvu, kuid püsis paigal. Tryggve pööras ringi. „Ann?“ hüüatas ta üllatunult, kui naine temani jõudis.

			„Ta saatis mulle sõnumi,“ selgitas Ann hingeldades. „Ma hakkasin kohe sõitma.“

			Anki ju teadis seda. Mitte Ann ei hoidnud pantvangi kanalas ega valanud bensiini laiali. Mehed on vahel nii aeglase taibuga.

			„Siin võib veel tuli lahti minna,“ hoiatas Tryggve.

			Ann noogutas.

			„Kanalal on ka tagauks olemas,“ ütles ta ja kadus maja taha.

			Mõni hetk hiljem kuulsid nad koputust.

			„Sara,“ rääkis ta kindla häälega, „see olen mina, Ann.“

			Vastust ei tulnud.

			„Muidugi lased sa mu sisse, mu kullakallis õde.“

			Anki ja tema sõbratarid kuulasid hinge kinni hoides. Vaevalt julgesid hingata. Bensiini hais lõi ninna ja ühe vajutusega välgumihklile oleks kõik läbi.

			„Sara,“ üritas Ann uuesti. „Kullake, tee uks lahti.“

			„See võmm seisab seal,“ vastas Sara kiledalt.

			Tryggve taganes otsekohe Puttega välja. Ta tegi ringi ümber hoone otsa, et Ann võiks näha, et ta on kanalast lahkunud. Seejärel võttis ta koha sisse ukse kõrval, et mõrtsukale mitte silma paista. Anki, Gunilla ja Ingegerd seisid avatud uksetiiva taga. Nad jälgisid draamat läbi ukse ja piida vahelise prao.

			„Ei, politsei läks minema,“ ütles Ann. „Mina olen üksi.“

			Anki kuulis kerget põrandalaudade naksumist. Kas ta tõusis püsti? Igatahes oli sees kuulda liikumist. Keegi oigas. Lena või Åke?

			„Teed juba lahti?“ päris Ann, kes ei mõelnudki alla anda.

			Kuuldus kriuksuv heli, kui mõrtsukas puupööra keeras. Kriuksuva uksehinge saatel libises uks lahti.

			Tryggve hiilis tasakesi lähemale, Anki järgis tema eeskuju. Tuuletõmbus pani õlekõrred ja tolmu keerlema, Anki pidi köhatust tagasi hoidma. Ta silmitses mõrtsuka selga.

			„Sara,“ Ann ulatas õele käe. „Me ajame üheskoos selle asja korda.“

			Sara pöördus näoga õe poole.

			„Nils Hanssonil ei olnud õigust elada,“ rääkis ta kindlal toonil. „See vanamehenäss pole eales vastutust võtnud. Hüljata oma laps, nagu ta sinu hülgas!“

			„Muidugi tegi ta seda, aga sellepärast ei oleks ta pidanud surema.“

			„Sa ise ütlesid laadal,“ vastas Sara. „Sa ütlesid, et sama hästi võiks ta surnud olla.“

			„Ma mäletan, rumal minust, paljugi, mis ma ütlesin. See juhtus kõik nii ammu-ammu. Sara, see ei muuda praegu midagi.“

			Ta võttis õel ümbert kinni ja silitas tema juukseid.

			„Aga miks Gull-Britt?“ uuris Ann. „Miks pidi tema surema?“ 

			Sara vingerdas end vabaks. Ta hoidis endiselt välgumihklit peos. Igal hetkel võis ta kanala plahvatama panna. Ta naeris lühidalt, aga muutus uuesti tõsiseks.

			„See ärpleja!“ surus ta läbi hammaste. „Olin kuradima väsinud tema Itaalia trühvlite lobast. Ta isegi kelkis, et on siinkandis kõige targem trühvlite koha pealt. Missugune möla!“

			„Sina siis pistsid kempsule tule otsa?“ küsis Ann.

			Sara noogutas põgusalt naeratades.

			„Jah, ja mina kirjutasin spreiga sinna seinale. Tahtsin lihtsalt hirmutada seda ennasttäis vanamutti. Neil oli seal oma jõukas talus niigi kõik hästi. Aga siis leidis Micke, et ka mutt peaks surema.“

			„Kas ta tõepoolest arvas seda?“ imestas Ann, talutades õde paar sammu kanala ukse poole. „On see ikka kindel?“

			„Igatahes ütles ta, et midagi peab ette võtma,“ jäi Sara endale kangekaelselt kindlaks. „Aga mina jõudsin enne teda siia, nii lihtne see oligi.“ Sara kuivatas sõrmenukiga silmi. Nägu oli määrdunud ja juuksed sassis. Sara vaatas ringi, märkas Tryggvet, kes teda valvsalt jälgis.

			„Arvad, et suudad mu kinni võtta, sa võmmiraisk!“ paiskas ta. „Ma võin kogu kanala põlema panna! Ja need kaks samuti, kes siin sees on.“

			Ta tegi paar sammu. Ta võis iga hetk oma ähvarduse täide viia, ettearvamatu, nagu ta oli. Anki heitis mureliku pilgu Ingegrdile ja Gunillale.

			„Sara,“ keelitas Ann, uuesti tal käest kinni võttes. „Teed sa minu heaks kõik, mis ma soovin, eks ju?“

			„Selge see,“ vastas õde tuhmil häälel.

			„Me oleme alati teineteist aidanud,“ rääkis Ann. „Ma tahan, et sa teeksid nüüd nii, nagu ma ütlen.“

			Sara oli viivuks vait ja pidas mõttes aru, enne kui noogutas.

			„Tule siia,“ ütles Ann kätt välja sirutades. „Tule välja.“

			Anki ootas põnevil. Tryggve oli hakkamas. Gunilla hingamist ei olnud kuulda. Ingegerdi lõualihased olid pingul ja suu nagu kriips.

			Sara haaras Anni käest kinni ja astus kanalast välja. Aegamisi, samm-sammult juhtis Ann ta õuele.

			„Ära lase mu käest lahti,“ ütles Ann. „Ükskõik, mis ka ei juhtuks.“

			Sara näis kuuletuvat õe rahulikule häälele.

			„Anna välgumihkel siia,“ ütles Ann kätt ette sirutades.

			Sara kõhkles hetke, enne kui poetas välgumihkli tema pihku. Ann heitis selle laia kaarega Tryggvele, kes välgumihkli kohe ka kinni püüdis. Anki ohkas kergendusest. Üks samm lähemale Lena ja Åke pääsemisele.

			Viimaks kuuldus sireenide huilgamist ja Anki nägi sinivilkureid alleele keeravat. Ann sättis Sara ühe õuel vedeleva vana veskikivi peale istuma. Mõrtsukas jõllitas tühjal pilgul enese ette ega lasknud õe käest lahti.

			Tryggve viipas Ankile. Koos Ingegrdi ja Gunillaga tõttasid nad kanalasse. Bensiini hais oli vägev, poolhämaras lamas kaks pampu. Mõlemad üritasid midagi öelda.

			„Ta on nende suud kinni teipinud,“ tähendas Gunilla. „Me peame oma sõbrad siit välja viima. Hakkame pihta!“

			Esimesena võtsid nad käsile Lena, Ingegerd rebis tema suult hõbedase teibi, Anki ja Gunilla vabastasid üheskoos Åke ja vedasid ta kanalast välja. Alati praktiline Ingegerd võttis tagataskust veepudeli. Lena sirutas mudased käed ahnelt pudeli poole, Ingegerd püüdis samal ajal köit ta randmete ümbert lahti sõlmida.

			Lena kaunid juuksed olid sassis ja nägu määrdunud.

			Anki laskus põlvili ja tõmbas Åkel tropi suust. Oma harali blondide juustega ei näinud mees palju parem välja. Tema sarmikast naeratusest polnud jälgegi järel. Ta tõmbas sügavalt ja kiiresti hinge, kui suu vabaks sai, ning hakkas köhima. Oiates tõusis ta istuli ja vaatas veskikivil istuvaid naisi.

			„Sara, mispärast?“ päris ta

			Naine tõstis pea ja vaatas talle pingsalt otsa.

			„Ann on minu noorem õde,“ ütles ta, otsekui selgitaks see kõik.

			„Poolõde,“ parandas Åke teda. „Ann on sinu poolõde, nagu sa tead.“

			„Ülim tänu selle eest,“ vastas Sara irvitades, „aga raha peab teistele kasu tooma. Nüüd on meie, ennekõike Micke ja Anni kord.“

			Politseiautod parkisid pisut kaugemal. Kaks mundris politseinikku laskevalmis relvadega astusid aeglaselt nende poole. Myrstedt ees ja kolleeg tema taga. Samaaegselt jõudsid tallu tuletõrjeautod.

			„Nii et selle pärast kavatsesid sa ka minu tappa,“ küsis Åke. „Või kuidas?“

			Sara luristas nina.

			„Ma ei jõudnud süüdata,“ pomises ta.

			Sara näol mängles taas naeratus ja Anki hakkas värisema. Ta ei ole terve, see oli nüüd selgemast selgem. Anki mõtles Carin Herdini peale Visbys. Ema, kes ei saanud hakkama ei iseenda ega oma lastega, aga tal oli õigus, et üks tütardest pole päris normaalne, pole selline, nagu peaks. Nüüd viib politseiauto ta endaga kaasa sootuks teistsugusesse ellu kui see, millega ta on harjunud. Tahaks vähemalt loota, et teda koheldakse vastavalt. 

			Åke ajas end püsti ja aitas Lenagi jalule. Ta pani käe ümber naise õlgade.

			„Me jalutame koju,“ teatas ta ülejäänutele, „üsna kangeks on võtnud see kinniseotud olek.“

			„Ma pean duši alla minema,“ ütles Lena, „olen kanasitta püksitaskuteni täis, haisen jubedalt.“

			Åke naer oli tagasi, ehkki pisut vaoshoitum kui harilikult. Oli suur õnn, et nad kätte saadi ja Sara ei jõudnud välgumihklile vajutada.

			Gunilla ja Ingegerd sõitsid ees minema, et keeta vett soojendava todi jaoks, mis nende arust kulus kõigile marjaks ära. Anki lahkus Tryggve ja Putte seltsis. Ta oli väsinud, tundis end räpasena ja igatses nii väljateenitud todi kui sauna järele. Mingi ravim ei asendaks neid.

			„Aga,“ Tryggve seisatas ja vaatas Ankile silma, „kust sa võtsid, et see on Sara ja mitte Ann?“

			„Mispärast sina Anni arvasid?“ küsis Anki kähku vastu.

			Mees puhkes naerma.

			„Kuule, sa oskad küsimusi pareerida, miss Marple.“

			„Kui ma tahan. Aga sama hästi võin öelda, et mind veenis selles Visbys käik. Kui ma õekeste emaga kokku sain, aimasin, kumb tema tütardest oleks võimeline tapma. Ja kui ma Carin Herdini juurest koju tagasi jõudsin ja Ingegerd frititud juustupalle pakkus, siis olin kaljukindel, et see on Sara. Tal peab mingi diagnoos olema, isegi kui pole selge, mis see on.“

			Nad vantsisid mõnda aega vaikides edasi, enne kui Tryggve uuesti sõna võttis.

			„Ma sain täiesti takistamatult Hansarvesse sisse,“ rääkis ta. „Mõtlesin, et seal peab olema midagi niisugust, mida Gull-Britt enne surma otsis. Mingi nii tähtis dokument, mille pärast tappa.“

			„Ja sa leidsid selle?“

			„Jah, ma leidsin tõenduse perekonnapiiblist,“ ütles Tryggve. „Tasub olla uudishimulik. Ann oli kirjas kui Nilsi tütar. Ainus pärija. Ehkki ma vaevalt usun, et Sara seda teadis.“

			Nad jõudsid Anki majani, kus nende teed lahku läksid. Tryggve kõmpis Puttega edasi oma kodu poole. Anki jäi neile hetkeks järele vaatama, enne kui majja sisenes. Todi taevalik lõhn lõi talle ninna. Vürtsid, sidrun ja rumm. Ta tõmbas kummikud jalast ja riputas vihmamantli nagisse.

			Kurnatuna vajus ta oma tugitooli ja võttis tänulikult vastu klaasi, mille Ingegerd talle ulatas. Åke ja Lena istusid juba diivanil, Gunilla tuli just köögist.

			„Teate mis,“ lausus Anki oma sõpru vaadates. „Mul tuli see meelde!“ 

			„Mis sul meelde tuli?“ päris Gunilla. „Kas lahendamata mõistatusi on veel mõni?“

			Hoolimata kogu juhtunud traagikast, ei suutnud Anki naeratust tagasi hoida.

			„„Pretty woman“,“ vastas ta. „Sama lugu, mida te otsisite ja mille introt sa ümisesid, kui te laevale läksite.“

			„Jajah!“ hüüatas Ingegerd. „1964-ndal pealegi, meest mäletatakse.“

			„Roy Orbison,“ ütles Åke.

			Kõik naised jäid talle otsa jõllitama.

			„Kust sa tead?“ päris Lena. „Sa pidid siis alles lastesõimes käima.“

			Åke puhkes naerma ja tõstis kõrvale põlvedel olnud Bildjournalen’i juubeliraamatu.

			„Kes seda ei teaks?“ ütles ta klaasi tõstes.
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			26. november, neljapäev

			Tryggve sidus Putte Plogbilleni trepikäsipuu külge, samal ajal lähenes Lotta oma kahe koeraga. Ta nägi väsinud ja vaevatud välja, mis polnud sugugi imekspandav viimaste sündmuste valgel.

			„Mis koerte nimed on?“ päris Tryggve ebakindlalt.

			„Alva ja Buttle,“ vastas Lotta taskust ninarätikut võttes ja nina pühkides. „Kui sa tahad, ma panen jooginõu ka sinu kutsale,“ lisas ta.

			„Aitüma, see oleks kena, me vist jääme siia mõneks ajaks. Ma näen, et haav, mille su koer kakluses sai, on paranenud.“

			Naine noogutas.

			„Jah, see oli hirmus, oleme temast teatanud, aga midagi ei juhtunud. Koer on endiselt alles, me peame iga kord hirmul olema, kui oma koertega väljas käime. Kas see peabki nii jääma?“

			Tryggvel polnud ühtki head vastust. Kahjuks ei saa koeraomanikku sundida tigedat koera ühe intsidendi pärast kaotama.“

			Ta viipas restorani ukse poole.

			„Kas sa jaksad kaasa lüüa?“ uuris ta.

			Lotta noogutas.

			„Ma igatahes üritan,“ vastas ta. „David on Gerhardil köögis abiks, aga mina kööki ei lähe, seda ma vähemalt väldin.“

			Tryggve oli kuulnud räägitavat uuest korraldusest, kui ta Gerhardiga Tempo lähedal kohtus. Plogbilleni vana kõrtsmik oli rääkinud, et seltskond peaks tagasi mõrvapaika kogunema, nii saaks Gerhard juhuslikult sisse hüpata ja toitu pakkuda. Micke Hansson ei suudaks praeguses seisukorras seda teha, küsimus oli selles, kas ta ülepea on võimeline selles ametis jätkama. Kokale ei olnud just parim reklaam, kui su abikaasa istub mürgitamise pärast vangis. 

			„Teadagi kartsin ma, et see saab raske olema,“ oli Gerhard nende kokkusaamisel arvanud, „aga mitte säärasel kombel. Ikka väga traagiline lugu.“

			Tryggve heitis mõtted peast, astus kõrtsi ja suundus selle kõige õdusamasse nurka. Lambanahad tugitoolidel ja paekivist baarilett. Just säärane hubane keskkond, mida kohalikud taga igatsesid.

			Ta tundus olevat üks viimaseid saabujaid, sest diivaninurgas istus juba Anki oma kolme sõbratari ja Åkega naistekamba keskel. Tryggve varjas käega naeratust, mis kippus huulile. Arutledes endamisi, mida Anki arvaks, kui ta ütleks valjusti „naistekamp“.

			Maggan ja Perra istusid ühes lauas Oskari ja Astrid Bergsteniga. Kirikuõpetaja oli näost kahvatu ja kurnatud, ilmselt ei olnud tal mõttessegi tulnud, et Mullvaldi pastori kohale kandideerides puutub ta kokku dramaatiliste surmajuhtumitega.

			Lotta oli kõhklevalt lävele seisma jäänud. David tuli samal ajal köögist. Ta astus naise juurde ja pani käe ümber ta õlgade. Kena, et mõrvad olid lahendatud, mõnda aega oli ta isegi kartnud, et Lotta võib mõrvar olla. Oma vaba käe asetas David villimiskraanile ja pilgutas Tryggvele silma.

			„Tervitus, soovid sa ehk midagi juua?“

			„Kuluks ära küll,“ vastas Tryggve. „Meelsamini pudelis Visby Pilsi.“

			Ta sai oma õlle, läks laua äärde, mis oli kaminale kõige lähemal. Ainult Robin Fransson istus seal üksisilmi tuleleeke vahtides. Õlleklaas puutumatu.

			„Võin ma su kõrvale istuda?“

			Robin kehitas õlgu.

			„Be my guest,“ vastas ta erilise innuta.

			„Sinu naine,“ küsis Tryggve, „kus tema on?“

			Robin kehitas uuesti õlgu.

			„Pole aimugi,“ vastas ta ainiti tulle vahtides.

			Tryggve vaevalt et mingit lõbusat olengut ootas, kuid kokkusaamine tundus olevat hädavajalik. Pärast kõiki külas juhtunud koledusi pidid inimesed asjadega kursis olema, eriti sellest fantastilisest kuuekäigulisest trühvliõhtusöögist osavõtjad. Viimaste nädalate jooksul olid mitmed saanud kuulda ebamugavaid vihjeid enda aadressil. Nüüd, mil süüdlane on selgunud, peavad nad kuulma fakte, mitte lugema üksnes kõmulisi lehepealkirju, mis alati ei vasta tegelikkusele.

			„No nii,“ alustas Tryggve, rüübanud lonksu õlut, „me peame kirjeldama juhtunut nii selgelt kui võimalik. Tõenäoliselt teavad kõik, et Sara on kahe mõrva eest vahistatud.“

			„Me teame seda,“ ütles Perra, „aga kuidas mõrvad toime pandi? Ma pean silmas, et esimene oli mürgitusmõrv meie ühisel õhtusöögil. Selge, et seda tuleb arutada.“

			Tryggve pöördus abipaluvalt Anki poole.

			„Vahest sa aitaksid mind, ma pole päris kodus küpsetamise asjus.“

			„Küpsetamise?“ kordas Robin imestunult, „kas me ei pidanud mitte mõrvast rääkima.“

			Anki tõusis.

			„Mürk, mille Nils Hansson sisse sõi, peitus juustupallides. Lotta teab täpselt, kuidas neid valmistatakse, aga talle küll mingit kahtlust ei lange. Juustupalle maitsestatakse trühvliõli või kuusevõrseõliga ning seejärel frititakse. Davidi ja Lotta abiga teame, et Gull-Britt käis all köögis pudeli šampanja järel ja talle anti kaasa juustupallid. Need olidki mürgitatud ja Sara serveeris neid.“

			„Ja Nils Hansson suri,“ täiendas Tryggve.

			„Aga Gull-Britt mitte?“ imestas Astrid.

			Lotta tõmbas sügavalt hinge.

			„Miks siis tema tookord ei surnud?“ küsis Astrid. „Vabanda mind, Lotta.“

			„Gull-Brittil oli seekord õnne,“ sekkus Tryggve. „Ta rääkis mulle, et samal ajal, kui tema tualettruumis oma kaelakeed otsis, oli abikaasa kõik juustupallid alla kugistanud. Sara tegutses puhta impulsi ajel ega mõelnud, et ka Gull-Britt võiks surra. Sest nii palju, kui ma olen taibanud, jahtis ta algul Nilsi.“

			„Mis mürk se oli?“ päris Maggan, „Ja miks ta kohe enne õhtusööki ei surnud?“

			„Jah, see on huvitav,“ märkis Anki. „Mürgi nimi oli taksiin, ravimina Taxol, see on sama mis jugapuu mürk. Väga mürgine.“

			„Kasutatakse rinnavähi ravis,“ sekkus Lena.

			„Nils ei surnud kohe, sest mürk mõjub alles kolm tundi hiljem, mis klapib hästi, sest ta suri pärast desserti,“ lõpetas Anki istet võttes.

			„On jäänud veel Gull-Britt,“ jätkas Tryggve.

			Lotta kuivatas taskurätikuga silmanurka ja hingas sügavalt, David surus teda enda vastu.

			„Gull-Britt lämmatati padjaga,“ ütles Tryggve. „Kuratlikul kombel oli mõrtsukas padja sisse toppinud vängelt lõhnavaid trühvleid. Seentel küll mingit toimet ei olnud, aga kuna Gull-Britt oli uskumatult vilunud ja trühvlitest sisse võetud, pidi ta surres saama nende lõhna tunda. Mul on kahju, Lotta.“

			Tryggve vaatas naist, kes nuttis ohjeldamatult. Tema teada tegi see head. Neil, kes nutta ei suuda, on asi hullem.

			„Aga miks nii kohutav kuritegu?“ uuris kirikuõpetaja.

			Samal silmapilgul ilmus Micke koos Anniga uksele. Laudades jäi senisest vaiksemaks. Isegi Robin vahtis ainiti ja umbusklikult oma naist.

			Åke silmitses neid mõni hetk, enne kui läks neile vastu ja kallistas neid.

			„Te jõudsite õigel ajal,“ ütles ta. „Täitsa õigel ajal. David, mine palu Gerhardi, et ta tooks Mickele ja Annile süüa-juua.“

			Gerhard jõudis uutele külalistele serveerida veel enne, kui arutelu jätkus.

			„Sara tegi seda oma õe Anni pärast,“ seletas Åke. „Need tüdrukud on suuresti teineteise eest hoolt kandnud. Ema ei suutnud ja Anni isa nautis elu ega tunnistanud last omaks. Vähemalt Sara oli olemas ja talle toeks mitme aasta jooksul.“

			„Ei tunnistanud omaks?“ päris Robin, kellel oli ilmselt raskusi arutelu jälgimisega.

			„Ei tunnistanud isadust,“ valgustas Åke teda. „Mis Anni puutub, siis ei ole Nils pidanud kunagi selgitama, et ta on tüdruku isa, ega nad ei ole teineteist ka kunagi lähemalt tundnud.“

			„Ema kinnitas seda ühel nõrkushetkel,“ sekkus Ann. „Nägime Nilsi ühel kodukandi peol, ma usun, olin kaksteist. Ma tundsin temas end ära. Me olime sarnased. Ma tüütasin ema surmani ära, kuni ta mulle ütles, kes see oli.“

			„Aga Sara ei teadnud või kuidas, Ann?“ päris Åke.

			Ann raputas pead.

			„Mitte enne trühvlifestivali. Nils kõndis laadaplatsil ringi, mina seisin Sara putka juures. „Minu isa läheb seal,“ näitasin ma talle. Lihtsalt lipsas suust, ilma et ma oleksin järele mõelnud.“

			„Ja sina rääkisid talle, kuidas sa isa üles olid otsinud?“ küsis Åke edasi.

			Ann noogutas.

			„See oli jõulude ajal, ema oli juua täis, meil polnud kodus midagi. Ei süüa ega mingeid kingitusi. Ema oli joomahoos ja sai psühhoosi. Pahurad väikevennad nutsid ja Sara ei suutnud neid kuidagi rahustada. Sõitsin lumelörtsis jalgrattaga Hansarve tallu. Uskusin, et ta peab ju aitama, kui on minu isa.“

			„Sa jõudsid just jõulupeole,“ rääkis Åke. „Ma mäletan, kuidas sa seal laua otsas seisid ja täiesti siiralt kinnitasid, et Nils on sinu isa. Seda ei võetud kohe kuulda.“

			Ann võttis püksitaskust ninarätiku ja pühkis pisaraid. 

			„Sa aitasid mu välja,“ ütles ta Åkele. „Üks lahke tädi pani mulle kaasa ka võileibu ja kooke. Õnneks, ilma poleks ma julgenud koju tagasi sõita.“

			„Sa jutustasid selle loo siis seal laadal oma õele?“ uuris Tryggve.

			„Jah, nii juhtus. Ma isegi ei tea, mispärast, lihtsalt voolas must välja. Ütlesin midagi niisugust, et ma võiksin ta tappa nende jõulude pärast.“

			„Siis sai aga Sara hirmus vihaseks,“ ütles Åke. „Ja otsustas Anni aidata. Ann oli ju öelnud, et mees võiks samahästi kui surnud olla, ja siis muutus õe soov Sarale oluliseks.“ 

			„Samamoodi võttis ta mind sõna-sõnalt, mis puutub Gull-Britti,“ lisas Micke vaiksel häälel. „Aga mina ei pidanud silmas muidugi, et ta peaks surema. Isegi ei usu, et ma seda sõna tarvitasin. Olin meie majandustegevusest sedavõrd masenduses.“

			Ta vaikis ja lõi pilgu maha. Tryggve pidi tunnistama, et ta näeb väga kurnatud välja.

			„Ma armastan oma õde,“ ütles Ann vaevukuuldavalt. „aga tal oli üks puudus, mida vahest palju ei märgatudki. Kõike öeldut võttis ta tõsiselt, ja kui ma ütlesin, et tahaks isa maha tappa, siis ...“

			Pisarad hakkasid uuesti veerema ja ta ei suutnud jätkata.

			„Kuid Ann ei olnud kellegi pärija,“ ütles Maggan. „Mida see õnnetu hing, jah Sara, küll mõtles?“

			„Nüüd on,“ selgitas Åke. „Ei Sara ega Ann teadnud, et Nils oli hiljuti testamendi teinud ja tunnistanud Anni oma bioloogiliseks tütreks.“

			„Sa pead silmas, et ta pärib kõik või?“ päris Anki.

			„Mitte kõik, osa jääb mullegi. Vanem vend oli vanuigi suuremeelseks muutunud.“

			Anni pisaratevool lõppes ja ta vaatas ainiti Åket. Tema onupoeg, kes Micke tegelikult oli, istus truult tema kõrval. Näost kord õhetav, kord kaame.

			„Ma kavatsen talu ja maid edasi pidada,“ rääkis Åke, „ning ma kavatsen suure osa rahast oma poja ärisse investeerida.“

			Micke tõusis püsti.

			„Aga paps,“ hakkas ta rääkima.

			„Jajaa,“ tõrjus Åke käega, „oota, kuni kuuled lõpuni. Sa vahest pole sellega nõus.“

			Gerhard oli just köögist tulnud. Ta jäi baarileti taha kõrvuti Davidi ja Lottaga.

			„Tingimusel, et sa viid ellu Gerhardi projekti ja Kajpe Kviari kandi inimesed saavad tagasi oma külakõrtsi,“ ütles Åke. „Ainsa erandiga, et sügiseti võid kaks nädalat pühendada trühvlitele. Lõppmäng niisiis.“

			Micke istus maha ja nõjatus ettepoole. Pani käed näo ette ja vangutas pead. Raske oli vahet teha, kas ta naerab või nutab.

			„On see tõsi, paps?“ küsis ta isale otsa vaadates.

			„Kui sa soovid,“ vastas Åke. „Mis aga puudutab Lottat ja Davidit, siis neile jätame kogu maa, kus kasvavad trühvlid. Ma ei kavatse täiskohaga talupidajaks jääda.“
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			27. november, reede

			„Prrr, tundub, et hakkab lund sadama,“ ütles Tryggve, kui Anki talle ukse avas.

			Kui Tryggve esikus lahti riietus, märkas Anki, et mehel oli seljas juba paksem jope. Tõenäoliselt on see fantastiliselt soe sügis lõppenud. Hommikusel ratsatuuril oli jää veelompidel hobuse kapjade all pragisenud.

			„Tead, ma arvasin tallist tulles sama,“ vastas Anki. „Just enne lumesadu on õhus midagi erilist. Tere tulemast, muide!“

			Ta oli kutsunud Tryggve sel hämaral novembrikuisel reedeõhtul sööma ja loomulikult ühes Puttega. Koer tervitas Ankit tema ümber sebides. Ta teadis, et naisel on koju varutud mõni maius tema jaoks. Esimesel kohtumisel oli nende kolme vahel valitsenud pinge. Anki rõõmustas, et see on aja jooksul kadunud.

			Varahommikul oli ta oma sõbratarid lennuväljale sõidutanud. Tryggve majas valitses samuti tühjus, Maggan, Perra ja Åke olid läinud laevale. Seekord ei olnud Lenalgi raske koju tagasi sõita. Ta soovis Åkega edasi suhelda, aga siis juba mandril.

			Keegi ei kurvastanud hüvastijätul Visby lennujaamas. Kõik tundsid kergendust, et see dramaatiline aeg Gotlandil on möödas.

			„Aga järgmisel aastal, Anki,“ lausus Gunilla, „siis me üritame sinu siit paariks nädalaks reisile meelitada. Oleks ju lahe, mis?“

			Anki oli toonud äraütlemise ettekäändeks hobused, kuid ta katkestati kiiresti.

			„Päh,“ vastas Lena, „Åke võib su hobuseid kantseldada. Ta on ju suures talus kasvanud. Tema ju peaks oskama, aga sa võid suksudele samuti passid hankida ja nad kaasa võtta.“

			Anki lubas asja kaaluda ja lehvitas hüvastijätuks oma parimatele sõbrataridele. Viimane, mis ta neist nägi, oli see, kuidas nad vastumeelselt kingad jalast võtsid, et turvakontrolli läbida.

			Anki viskas peast hommikuse hüvastijätu mõtted ja kutsus Tryggve elutuppa.

			„Astu sisse ja võta istet. Toiduga on kaua läinud, aga paari minuti pärast saab valmis. Võtaks õige enne ühe dringi? Viskit?“

			„Meeleldi,“ vastas Tryggve. „Aga nagu tavaliselt vett kõrvale, sa vahest tead ütlematagi?“

			„Parem istu maha,“ ütles naine naerdes, „nii oleks kõige parem.“

			Nad istusid vaikides Anki diivanil ja limpsisid viskit. Majas valitses mõnus rahu pärast nädalaid kestnud inimrohkust ja mõrvadest tingitud ärevust. Tryggvega vaikselt istumine ja mõnusa rüüpe nautimine kosutas hinge.

			„See on igast teraapiast etem,“ arvas Tryggve klaasi tõstes. „Terviseks, Anki, need olid kohutavad nädalad.“

			Naine nõustus temaga. Kanalas nähtud pilti oli raske unustada, see jääb teda veel kauaks kummitama. Åke ja Lena kinniseotuna põrandal, iga hetk põlema süttimas, mõrvari hullumeelsed silmad kiiskamas.

			„Ma ei mõista,“ alustas Tryggve, „kuidas õnnestus Saral nad mõlemad endaga kaasa meelitada, nii Åke kui Lena?“

			Nende mõttekäigud kulgesid samu radu, nagu korduvalt varemgi.

			„Vahest on sul meeles, et nende vahel valitses väike ebakõla?“

			Tryggve ei tahtnud teda katkestada, vaid ootas, mida naine edasi räägib.

			„Sara helistas Lenale ja tuli talle kohe pärast seda järele. Ta rääkis, et Åke on kukkunud ja viga saanud.“

			„Kas Lena laskis end ära rääkida?“

			Anki noogutas.

			„Teadagi! Ta oli nii pööraselt hirmul Åke pärast, kui mees vahistati. Ta ei suutnud kuigi selgelt mõelda ja seepärast ta Sara sõnades ei kahelnudki.“

			Anki tõstis klaasi suu juurde.

			„Ja kui Lena Hansarvesse jõudis, viis Sara ta kanalasse või?“ päris Tryggve.

			„Täiesti õige, komissar,“ vastas Anki. „Aga seal polnud mingit kunsti Lena pikali lükata ja kinni siduda. Tegelik eesmärk oli meelitada sinna Åke ja ta tappa.“

			„Ja samal kombel õnnestus tal meeski sinna meelitada,“ nentis Tryggve. „Armunud mees ei mõtle kuigi selgelt. Terviseks, Anki! Hea, et mõlemad terve nahaga pääsesid.“

			„Ma mõtlen Anni peale. Vaeseke. Õde pikaajalises vangistuses ja kui see lõpeb, on elu sootuks teistsugune. Loodan, et ta leiab oma hingerahu käsitöös, milles ta on väga osav.“

			„Mhm,“ pomises Tryggve. „Muide, ma rääkisin täna oma sõbra Mats Myrstedtiga. Sara on üles tunnistanud.“

			„Mõrvad?“

			Mees noogutas.

			„Isegi selle, et tema kirjutas maja seinale ähvarduse,“ lisas ta.

			„Ja kemps?“

			„Ta süütas ka kempsu. Õlise kaltsu näppas ta Gerhardi tagant, et jätta muljet, nagu oleks kemps ise süttinud. Nutikas naine.“

			Nad vaikisid uuesti ja rüüpasid viskit.

			„Ma lähen vaatan, kui kaugel see õhtusöök on. Jääd sa hetkeks üksi?“ küsis Anki püsti tõustes. „Ja kui see on valmis, pead sa kohe sööma tulema.“

			„Paljud tükid loksuvad paika ja see muudab pildi selgemaks,“ arvas Tryggve, kui nad hiljem laua ääres Anki valmistatud itaalia pastat sõid.

			Anki pistis suhu kukeseene koos kahvli ümber keeratud linguine’ga. Õli, küüslaugu ja tšilli maitse muutsid roa täiuslikuks.

			„Miks sa mõttesse jäid?“ päris Anki.

			„Nojaa, näiteks kui Åke võtab Hansarve talu üle, siis hakkab ta siin kindlasti pikemalt olema kui Nils.“

			„Ja tead, mida see tähendab!“ hüüatas Anki kahvlit käest pannes. „Lenast saab mu ratsakaaslane, kui nad siin on. Ma peaaegu palun jumalat, et nende armastus kestaks. Puhtalt iseenda huvides.“

			„Nagu Åke ütles, on täiesti tarbetu ja väga kurb, et see vana jama uuesti pinnale kerkis,“ lisas Anki.

			„Ja veel niisuguste kohutavate tagajärgedega, leian ma. Poleks Sara sekkunud, oleks pärandus igal juhul varem või hiljem korrektselt jagatud.“

			Tryggve sõi viimase pala taldrikult, pühkis salvrätiga suu hoolikalt puhtaks ja vaatas Ankile otsa.

			„Kuule,“ alustas ta, „minu psühholoogist õde on seisukohal, et minevikus peab tuhnima, et toime tulla ängi ja depressiooniga, aga ma ei tea, kas ma nõustun sellega.“

			Ta pidas vahet, näides millegi üle järele mõtlevat.

			„Miks ei võiks kõik sinnapaika jätta?“ imestas mees mõni hetk hiljem.

			Anki ei vastanud, aga ilmselt jäi ta Tryggvega nõusse. Ta vaatas aknast välja sügishämarusse.

			„Vaata, Tryggve,“ ütles ta, „lund sajab!“

			Suured kaunid lumehelbed liuglesid alla ja katsid pehme valge vaibaga Anki aia, Mullvaldi kiriku, kogu küla ja terve Gotlandi saare. Nüüd võis siin kõik talvepuhkusele jääda.
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			Elisabeth Sigurdson, sa teed iga kord head tööd minu tekstidega, kuid seekord panustasid vist selleks veel rohkem aega, kas pole nii? Katja Tydén kirjastusest Lind & Co, sinu teadmised keelest ja toimetamisest kuluvad alati marjaks ära!

			Südamlik tänu teile kõigile!

			Västerås, mai 2016

			Marianne Cedervall
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